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ADIO001 Dental Irrigator is designed for cleaning plaque and food debris

in hard-to-reach places of the oral cavity.

Technical Specifications

Power supply (input): 5.0 V/1.0 A (DC). Battery: lithium-ion, non-removable, 3.7 V,

2,200 mAh. Water pressure: 206-827 kPa. Pulsation: 1,500 pulsations/min. Full

battery charge time: up to 5 h. Water tank: 200 mL. Ingress protection rating:

IPX7. Operating time on a single charge: no less than 45 min. Operating time

with a full tank: up to 2 min. Control: manual. USB (A) / USB (C) cable length: 1 m.

Color: White. Casing material: ABS plastic. Dimensions (LxWxH): 70x45x223 mm.

Noise level (at a distance of 0.3 m): < 69 dB. Operation: temp. +5..+40 °C,

RH 45-75 %. Storage: temp. 0...+50 °C, RH 45-90 %.

Scope of Supply (see Fig. B, C)

ADIO001 Dental Irrigator, replacement nozzles (4 pcs.), USB (A) / USB (C) cable,

case for replacement nozzles, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B, C)

1 - water tank, 2 — control panel, 3 - power button, 4 - operating modes

indicators, 5 - charge level indicator, 6 — mode and strength selection button,

7 — opening for the nozzle, 8 - nozzle release button, 9 - USB (C) port with a

cover, 10 - water tank cap, 11 - case for replacement nozzles, 12 - USB (A) / USB (C)

cable, 13 - standard nozzle, 14 - tongue cleaner nozzle, 15 — orthodontic nozzle,

16 — periodontal nozzle.

Limitations and Warnings

This device is not intended for use by children under the age of 12 or by persons

with reduced physical, mental or intellectual abilities unless they have

sufficient experience and knowledge of how to use the device and are

supervised by a person responsible for their safety. Do not allow children to play

with the device and its accessories. If you have oral cavity diseases, you should

consult your dentist before using the device.

Tif youhave any questions or difficulties in using your AENO™ device, please !

e-mail support at support@aeno.com or chat with us online at !

! aeno.com/service-and- -warranty. The specialists will help you solve the N
problem and you will not have to waste time and effort visiting the store. \

10 aeno.com/documents



Do not use a damaged device and its accessories. If the device has been

transported or stored at low temperatures, leave it at room temperature for

2 hours before use. Do not drop or throw the device. Do not clean the device

until it has been turned off and disconnected from the power supply. Do not

use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing

acids and solvents or metal sponges for cleaning. Do not wash the device or its

accessories in a dishwasher. Use original accessories only. Replace the nozzles

at least once every 3 months. Do not point the outlet of the nozzle into your

eyes while the device is operating. If you are not using the device for a long

time, charge it every 2-3 months to prevent deep discharge of the battery.

A detailed description of the device, its modes and functions can be found in

the complete Operating Manual available at aeno.com/documents.

Intended Purpose of Nozzles

e The standard nozzle (13) is designed to remove plaque and food debris from
interdental spaces;

e The tongue cleaner nozzle (14) is designed to remove plaque from the
tongue surface;

e The orthodontic nozzle (15) is designed to clean braces;

e The periodontal nozzle (16) is designed to clean and rinse periodontal

pockets.
Functions of the Device Buttons
Name Action Meaning
Power button (3) Press once Turn the device on/off
Press and hold Water supply in the “Spot” mode
Mode and strength | Press once Select the operating mode of the
selection button (6) device
Press and hold Move to the next strength level
for 3 seconds
Nozzle release Press and hold Unlock the nozzle to remove it
button (8)
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Battery Charge Indication

Color Status Meaning
Green Oon The device is connected to a power supply and is
fully charged
Red Blinking The device is connected to a power supply.
slowly * Charging is in progress
The device is turned on. Charge level is at 5-10 %
Blinking Charge level is at <5 %, the device does not turn on
fast
Off The device is turned off or not connected to a
- power supply
The device is turned on. Charge level is at >10 %

*Blinking slowly - the indicator (5) lights up for 2 seconds, then goes out for 0.5 seconds.
** Blinking fast - the indicator lights up for 0.5 seconds, then goes out for 0.5 seconds.
Operating Modes of the Device

e “High” -intensive cleaning. Recommended for advanced users;

e “Medium” - daily standard cleaning;

e ‘“Light” - gentle cleaning for sensitive gums. It is also recommended for
those who are using the device for the first time;

e “Spot” —thorough treatment of the oral cavity, removal of food debris from
interdental spaces, prevention of tartar formation. Press and hold the power
button for water supply in this mode.

Each operating mode has three strength levels: maximum, normal, minimum.

The mode and its strength level, set during last use, will be automatically

selected the next time the irrigator is turned on.

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the packaging and remove the device and its accessories.

2. Remove any packaging materials. Remove the protective film from the
control panel (2).

3. Disconnect the tank (1) as shown in Figure D. Rinse the tank and nozzles
under running water, then wipe them with a soft, dry cloth.
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4. Place the device on a flat, stable surface. Open the cover of the USB (C)
port (9) and connect the device to a power supply with the USB (A) / USB (C)
cable (12) (see Fig. E).

Note. The power adapter is not included in the package. Output parameters of

the adapter must be 5.0 V /1.0 A (DC).

5. Fully charge the device (at least 5 hours). When the battery is fully charged,
the charge level indicator will turn green.

6. Disconnect the device from the power supply and insert the cover into the
USB (C) port of the device.

Use

1. Open the tank cap (10) and fill the tank with water.

ATTENTION! Use purified water only without mouthwashes and other liquids

or substances.

2. Close the tank cap.

3. Select the required nozzle (see “Intended Purpose of Nozzles”) and insert it
into the opening (7) until it clicks into place.

Note. The nozzles can rotate 360°.

4. Rotate the outlet of the nozzle away from yourself and turn the device on
by pressing the power button once.

Note. The first time you turn on the device, it will operate in “High” mode at a

maximum strength level.

5. Select the required mode and its strength with the mode and strength
selection button (see “Operating Modes of the Device” and “Functions of
the Device Buttons”). The name of the selected mode will be displayed on
the control panel of the device.

Note. There is no strength level indicator on the device. The current strength

level can only be distinguished during operation by the head of the supplied

jet of water.

6. After selecting the required operating mode and strength, turn off the
device by pressing the power button once.
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7. Point the outlet of the nozzle into the oral cavity and turn on the device by
pressing the power button again.

8. Perform oral hygiene by moving the outlet of the nozzle along the gum
contour as shown in Figure F.

Note. If the tank runs out of water during operation, turn off the device by

pressing the power button once and refill the tank as described in items 1and

2 above. Then continue with your oral hygiene.

9. Turn off the device by pressing the power button once.

10. Open the tank cap and drain the remaining water.

1. Clean the nozzle and tank (see “Daily Care”).

Cleaning and Maintenance

Daily Care. Press and hold the nozzle release button and pull the nozzle

upwards. Detach the tank as shown in Figure D. Rinse the nozzle and tank

under running water, then dry them thoroughly. Reinstall the tank and nozzle.

Total Care. Perform the total cleaning of the water tank once a week. Detach

the tank as shown in Figure D. Wash it outside and inside under running water

with a soft brush or sponge, without detergents or cleaning agents, and dry

thoroughly. Reinstall the tank.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: the battery is low. Solution:

charge the device (charging time - at least 5 hours).

The device does not supply water. Possible causes: the tank is out of water;

the outlet of the nozzle is clogged. Solution: fill the tank with water; clean the

outlet of the nozzle.

Insufficient water supply. Possible cause: the wrong operating mode /

strength has been selected. Solution: set the required operating mode /

strength with the mode and strength selection button.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem,

contact your supplier or an authorized service center. Do not disassemble the

device or attempt to repair it yourself.
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m Oralni irigator ADIOOO1 je dizajniran za uklanjanje plaka i ostataka hrane
na tesko dostupnim mjestima u usnoj Supljini.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2200 mAh.
Pritisak vode: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsa/min. Vrijeme potpunog
punjenja baterije: do 5 sati. Rezervoar za vodu: 200 ml. Stepen zastite kucista:
IPX7. Vrijeme rada na jednom punjenju: najmanje 45 min. Vrijeme rada s
punim rezervoarom: do 2 min. Upravljanje: ruéno. Duzina USB (A) / USB (C)
kabla: 1 m. Boja: bijela. Materijal kucista: ABS plastika. Dimenzije (Dx$xV):
70x45x223 mm. Nivo buke (na udaljenosti 0,3 m): < 69 dB. Koristenje: temp.
+5..+40 °C, rel. vl. 45-75 %. Skladistenje: temp. 0..+50 °C, rel. vl. 45-90 %.

Paket isporuke (v. sliku B, C)

Oralni irigator ADIOO0O1, zamjenske glave (4 kom.), USB (A) / USB (C) kabl,
futrola za zamjenske glave, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. sliku A, B, C)

1- rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3— dugme za napajanje, 4 — indikatori
rezima rada, 5 - indikator napunjenosti, 6 - dugme za izbor rezima rada i snage,
7 - otvor za glavu, 8 - dugme za otpustanje glave, 9 — USB (C) priklju¢ak sa
Cepicem, 10 - poklopac rezervoara za vodu, 11 - futrola za zamjenske glave,
12 - USB (A) / USB (C) kabl, 13 - standardna glava, 14 - glava za &i¢enje jezika,
15 - ortodontska glava, 16 - parodontalna glava.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 12 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima, osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dozvolite djeci da se
igraju s uredajem ili dodacima.

I Ako imate bilo kojih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENO™ 1
I uredaja, kontaktirajte podréku putem e-poste support@aeno.com ili!
'chatUJte uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam !
! pomocdi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radl

! , Opetovanog odlaska u trgovinu.
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Ako imate oralne bolesti, prvo se posavjetujte sa svojim stomatologom o
mogucnosti koristenja uredaja. Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor. Ako
se uredaj prevozio ili ¢uvao na niskim temperaturama, ostavite ga na sobnoj
temperaturi 2 sata prije upotrebe. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ocistite
uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja. Za ¢is¢enje
aparata nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Nemojte
prati uredaj ili njegov pribor u masini za pranje sudova. Koristite samo originalni
pribor. Zamijenite glave najmanje jednom u 3 mijeseca. Dok uredaj radi,
nemojte usmjeravati ispust glave nastavka u oci. Ako uredaj ne koristite duze
vrijeme, punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje
baterije. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u
kompletnom korisni¢kom priruéniku, dostupnom na aeno.com/documents.
Namjena glava
e standardna glava (13) je namijenjena za uklanjanje plaka i ostataka hrane iz
meduzubnih prostora;
e glava za ciscenje jezika (14) je namijenjena za uklanjanje plaka sa povrsine
jezika;
e ortodontska glava (15) je namijenjena za ¢iséenje ortodontskih aparatica;
e parodontalna glava (16) je namijenjena za cis¢enje i ispiranje parodontalnih

dzepova.
Funkcije dugmadi uredaja

Naziv Manipulacija Znaéenje

Dugme za Pritisnite jednom Ukljugiivanje/iskljuéivanje

napajanje (3) uredaja
Pritisnite i drzite Dotok vode u rezimu "Spot"

("Tacka")

Dugme za izbor rezima | Pritisnite jednom Izbor rezima rada uredaja

rada i snage (6) Pritisnite i drzite Prebacivanje na sljedeci
3 sekunde nivo snage

Dugme za otpustanje | Pritisnite i drzite Otpustanje glave radi

glave (8) skidanja
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Indikacija punjenja

Boja Status Znaéenje
Zeleno Svijetli Uredaj je prikljucen na izvor napajanja i potpuno
napunjen
Crveno Sporo Uredaj je prikljucen na izvor napajanja. Punjenje
treperi * je utoku
Uredaj je ukljucen. Napunjenost baterije je 5-10 %
Brzo Napunjenost baterije je <5 %, uredaj se ne
treperi ** ukljucuje
Ne svjetli Uredaj je iskljucen ili nije prikljuéen na izvor
- napajanja
Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je >10 %

*Sporo treperi: LED indikator (5) svijetli 2 sekunde, onda se gasi na 0,5 sekundi.

** Brzo treperi: LED indikator svijetli 0,5 sekundi, onda se gasi na 0,5 sekundi.

Rezimi rada uredaja

e "High" ("Intenzivni") je intenzivno cis¢enje. Preporucuje se za napredne
korisnike;

e "Medium" ("Srednji") je svakodnevno standardno ciscenje;

e 'Light" ("Lagani") je njezno cis¢enje osjetljivih desni. Preporucuje se i onima
koji prvi put koriste uredaj;

e "Spot" ("Tacka") je temeljno tretiranje usne Supljine, uklanjanje ostataka
hrane iz meduzubnih prostora, sprijeCavanje stvaranja kamenca. Za
ispustanje vode u ovom rezimu, pritisnite i drzite dugme za napajanje.

Svaki rezim rada ima tri nivoa snage: maksimalan, normalan, minimalan.

Posljednji podeseni rezim i njegov nivo snage ¢e biti automatski odabrani

sljededi put kada ukljucite irigator.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor.

2. Uklonite ambalazni materijal. Uklonite zastitnu foliju s kontrolne table (2).

3. Odspojite rezervoar (1) kao sto je prikazano na slici D. Isperite njega i glave
pod tekuc¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.
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4. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu. Izvadite cepi¢ USB (C)
priklju¢ka (9) i povezite uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / USB (C)
kabla (12) (v. sliku E).

Napomena. Strujni adapter nije uklju¢en u paket isporuke. 1zlazni parametri

adaptera treba da podudaraju vrijednostima od 5.0 V /1.0 A (DC).

5. Potpuno napunite uredaj (najmanje 5 sati). Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti svijetlii zeleno.

6. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i umetnite cepi¢ u USB (C) priklju¢ak
uredaja.

Koristenje

1. Otvorite poklopac rezervoara (10) i napunite ga vodom.

PAZNJA! Koristite samo progiééenu vodu, bez dodavanja sredstava za ispiranje

usta ili drugih tecnosti ili tvari.

2. Zatvorite poklopac rezervoara.

3. lzaberite potrebnu glavu (v. "Namjena glava") i umetnite je u otvor (7) dok
ne klikne.

Napomena. Glave se mogu rotirati za 360°.

4. Okrenite ispust glave od sebe i ukljucite uredaj jednim pritiskom na dugme
za napajanje.

Napomena. Kada se prvi put ukljuci, uredaj ¢e raditi u rezimu "High"

("Intenzivni") na maksimalnom nivou snage.

5. lzaberite Zeljeni rezim rada i njegovu snagu pomocu dugmeta za izbor
rezima i snage (v."Rezimirada uredaja" i "Funkcije dugmadi uredaja"). Naziv
izabranog rezima rada ce biti prikazan na kontrolnoj tabli uredaja.

Napomena. Indikacija nivoa snage u uredaju nije predvidena. Trenutni nivo

snage se tokom rada moze razlikovati samo po intenzitetu ispustenog

vodenog mlaza.

6. Nakon podesavanja zeljenog rezima i snage, iskljucite uredaj jednim
pritiskom na dugme za napajanje.

7. Usmerite ispust glave u usta i ukljucite uredaj ponovnim pritiskom na
dugme za napajanje.
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8. Obavljajte oralnu higijenu pomicanjem ispusnog otvora glave duz linije
desni kao sto je prikazano na slici F.

Napomena. Ako u rezervoaru tokom rada nestane vode, iskljucite uredaj

jednim pritiskom na dugme za napajanje i napunite rezervoar kao &to je

opisano u tackama 1.i 2.iznad. Zatim nastavite sa oralnom higijenom.

9. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje.

10. Otvorite poklopac rezervoara i ispustite preostalu vodu.

1. Ocistite glavu i rezervoar (v. "Svakodnevno odrzavanje").

Ciscéenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Drzedi pritisnuto dugme za otpudtanje glave,

povucite glavu prema gore. Odvojite rezervoar kao sto je prikazano na slici D.

Isperite glavu i rezervoar pod teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite.

Ugradite rezervoar i glavu na njihova mjesta.

Potpuno odrzavanje. Jednom sedmiéno treba obavljati potpuno &iscenje

rezervoara. Odvojite rezervoar kao $to je prikazano na slici D. Operite ga spolja

i iznutra pod teku¢om vodom uz pomoc¢ meke Cetke ili sundera, bez upotrebe

deterdzenata ili sredstava za ¢iscenje, a zatim dobro osusite. Ponovo ugradite

rezervoar.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje: napunite

uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 5 sati).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust glave

je zacepljen. Rjesenje: napunite rezervoar vodom; oCistite ispust glave.

Nedovoljan intenzitet dotoka vode. Mogudi uzrok: izabran je pogresan rezim

rada / snagu. RjeSenje: podesite zeljeni rezim rada / snagu pomoc¢u dugmeta

za izbor rezima i snage.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u riedavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati

uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.
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WpuraTop 3a ycTHaTa KyxvHa ADIO0O1 e npegHa3HayeH 3a oTcTpaHABaHe
Ha MiaKa 1 oCTaTbLy OT XPaHa OT TRYAHOLOCTbMHWTE 30HM Ha ycTaTa.
TexHuuyecku cneundukaummn
3axpaHBaHe (Bxom): 50 V /10 A (DC). Batepus: Li-ion, HecmeHsiema, 3,7 V,
2200 mAh. Hanarare Ha Bogata: 206-827 kPa. Myncaums: 1500 nMnynca/MuH.
Bpeme 3a nbnHo 3apexaaHe Ha 6atepuaTa: 4o 5 h. Pesepsoap 3a Boga: 200 ml.
CTeneH Ha 3aWmTa Ha Kopnyca: IPX7. Bpeme 3a pa6oTa ¢ eHO 3apexaaHe:
noHe 45 min. Bpeme 3a pa6oTta npw NbieH pesepBoap: 40 2 min. YnpasneHue:
pbuHo. ObmkuHa Ha kabena USB (A) / USB (C): 1 m. LieaT: 6an. Matepuan Ha
kopnyca: ABS nnactMaca. Paamep (OxLUxB): 70x45x223 mm. HMBO Ha wyma (Ha
pa3sctoaHue 0,3 m): < 69 dB. Ekcnnoataums: Temn. +5..+40 °C, OTH. BN. 45-75 %.
CbxpaHeHue: Temn. 0..+50 °C, oTH. B1. 45-90 %.
OKoMneKToBaHoCT (Bx. dur. B, C)
WpwuraTtop 3a ycTHaTa KyxuHa ADIOOO1, pe3epBHU NPUCTaBKKM (4 6p.), kaben
USB (A) / USB (C), kambd 3a pe3epBHM NMPUCTaBKKM, KPaTKO PbKOBOACTBO Ha
notpe6utena.
EneMeHTH Ha yCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (Bx. dur. A, B, C)
1 - pesepBoap 3a BOAa, 2 — KOHTPO/EH MaHen, 3 — GyTOH 3a 3axpaHBaHe,
4 - MHOVKaTOPW 33 PEXMMU Ha PaboTa, 5 - MHAMKATOP 3a HMBOTO Ha 3apeXxaaHe,
6 — 6yTOH 3a M360P Ha PEXMM 1 MOLLIHOCT, 7 — OTBOP 3a NpucTaBKaTa, 8 - 6yToH
3a ocBoGOXAABaHe Ha npucTaekaTa, 9 — koHekTop USB (C) ¢ Tana, 10 - kanak Ha
pesepBoapa 3a Boaa, 11 - kanbd 3a pesepsBHM NpucTaBky, 12 — kaben USB (4) /
USB (C), 13 - cTaHAapTHa NpUCTaBKa, 14 — NpUcTaBKa 3a NoYnUCTBaHe Ha e3uKa,
15 - opToQOHTCKa NpUCTaBKa, 16 — MapogoHTanHa npucTaBka.
[ AKO MMaTe HSKaKB) BbMPOCU WIW 3aTPyAHEHWs MpW M3MON3BaHeTo Ha |
1 ycTporictBoto AENO™, Mons, cBbp)KeTe ce C ekuna 3a Nnoaapbkka Mo |
| eNleKTPOHHa MoLLa Ha aapec support@aeno.com Wnu Ypes oHMalH YaT Ha |
| agpec aeno.com/service-and-warranty. Crneuvanuctute morat ga Bu !
! nomorHat pa ce cnpasuTe ¢ Npo6nemuTe, Taka Ye Aa He ry6uTe speme u !
Lycnnvs 3a nocelueHyie Ha MarasmH.
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Orp v npepynp
YCTPOMCTBOTO He € NpeAHa3Hay4eH 3a M3Mon3BaHe OT Aela nop 12-roauniuHa
Bb3PacT UK OT INLA C HaManeHn GU3NYECKM, YMCTBEHWN UMW MHTENEKTYanHN
CMOCOGHOCTH, aKO Te HAMAT JOCTaTbHeH OMWT UK MO3HaHWS 3a eKcrnoaTaums
Ha YCTPOWCTBOTO, U aKo He ca Mof HaA30pa Ha NuLe, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa
6e3onacHocT. He nossonsBaiTe Ha Aeua Aa CU MrpasT C yCTPOWCTBOTO W
aKkcecoapuTe. AKO MMaTe 34PaBOC/IOBHM MPOGIEMM C yCTHaTa KyxuHa, Tpsa6Ba
[la ce KOHCyNTUpaTe C Baluus 3b6oneKap, Npeau Aa 13nonssate yCTPONCTBOTO.
He n3nonseaiite NoBpefeHO YCTPOMCTBO MK akcecoapu. AKO YCTPOMCTBOTO e
6110 TPAHCMOPTUPAHO UMW CbXPaHABAHO NMPWU HUCKM TeMnepaTypu, ocTaBeTe
ro Ha CTaiHa TemnepaTypa 3a 2 Yaca, Tpean Aa ro usnonssare. He nsnyckawte
1 He XBbP/IAKTE YCTPOMCTBOTO. He MoYMCTBalTE YCTPOMCTBOTO, CAMO Cief] KaTo
6be U3KNIOYEHO 1 U3BaAEHO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. He nsnonseaiTe
XMMUYECKN WNN arpPecMBHM MOYMUCTBaLLM MNpenapaTy, abpasveBHM nacTu,
KUCENNHW, Pa3TBOPUTENTM WKW MeTanHW 6y 3a nouncteaHe. He muiite
YCTPOWCTBOTO MMM HEroBUTE MPUHAANEKHOCTM B ChAOMUS/IHA MalluHa.
M3nonssaiTe camMo OPUrMHaNHW akcecoapu. CMeHaNTe MPUCTaBKUTE MOHE
BEHbX Ha BCEKM 3 Mecela. He HacouBaiTe M3XOAHWS OTBOP Ha MpucTaBkaTa
KbM O4MTE, JOKATO YCTPOWUCTBOTO paboTi. AKO He M3Mon3BaTe yCTPOMCTBOTO
ObAro Bpeme, 3apexaanTe ro Ha BCeKM 2-3 Meceua, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
ObN6oKOTO paspexaaHe Ha GaTepusiTa. Moapo6HO onmncaHue Ha yCTPOMCTBOTO,
HEroBUTE PEXUMU N GYHKLIMM MOXKETe 1a HAMEPUTE B MbIHOTO PbKOBOACTBO
3a eKCMoaTaLms, KOeTo e AOCTbIMHO Ha ye6 cTpaHuua aeno.com/documents.
MNMpenHasHaueHWe Ha NpUcTaBKUTe
e CTaHpapTHaTa npucTaska (13) e NpefHa3HayYeH 3a OTCTPaHsABaHE Ha Mnaka
1 OCTaTbLM OT XpaHa Mexay 3b6uTe;
e npucTaBkaTa 3a noducTBaHe Ha e3uka (14) e npeaHasHayeH 3a
OTCTpaHsBaHe Ha nnakaTta oT MOBbPXHOCTTa Ha e31Ka;
e OpTOAOHTCKaTa NpucTaBka (15) € NpeaHa3HaYeH 3a NOYNCTBAHE Ha CUCTEMM
oT cKkobu;
e napofoHTanHaTa npucTaBka (16) e MpegHa3sHadyeH 3a MoYUCTBaHE W
V3MnaKBaHe Ha NapoAoHTaNHKN mkoboBe.
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®DyHKLMU Ha 6YTOHUTE Ha YCTPONCTBOTO

Ume Oencrtsue 3HayeHue

ByToH 3a 3axpaHBaHe (3) HaTtucHete BkriouBaHe/uskouBaHe
BEAHDX Ha YCTPOWCTBOTO
HatucHeTte n MNMopaBaHe Ha Boda B
3a4pbXKTe pexum ,Spot” (,JTokaneH")

ByToH 3a n36op Ha HaTtucHete N360p Ha pexuM Ha

PEXMM N MOLLIHOCT (6) BEOHDX paboTa Ha YCTPOMCTBOTO

HatucHete n
3apbXTe 33

MNpeMnHaBaHe KbM
CnefBalloTo HMBO Ha

3 cekyHOu MOLLIHOCT
ByToH 3a ocBo6OoXaaBaHe | HaTucHeTe 1 OcBo6o)aaBaHe Ha
Ha NpucTaBkaTa (8) 3a4pbXKTe npucTaBKaTa 3a M3BaxaaHe
WHavKaums 3a 3apexpaaHe
Usar CraTtyc 3HayeHue
3eneH CeeTun YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM U3TOUYHWK Ha
3axpaHBaHE W € HaMmb/IHO 3apPeeHO
YepBeH Muwura 6aBHo * YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM WU3TOUYHUK Ha

3axpaHBaHe. [poluec Ha 3apexaaHe

YCTPOMCTBOTO e  BKIOYeHo. Hueo
3apexgaHe 5-10 %

Ha

Muwura 6bp30o **

HuBo Ha 3apexkgaHe < 5 %, yCTPOMCTBOTO He
ce BK/oYBa

He ceetun

YCTPOMCTBOTO € W3K/IYEHO WNn He e
CBbP3aHO KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe

YCTPOMCTBOTO e  BKIOYeHo. Hueo
3apexgaHe > 10 %

Ha

*Mura 6aBHO — MHOMKATOPDLT (5) CBETBa B NMPOABL/IKEHWE Ha 2 CeKyHAW, el KoeTo

yracsa 3a 0,5 cekyHan.

**Mura 6bp30 - MHOMKATOPLT CBETBA B MPOAb/HKEHWE Ha 0,5 CeKyHaW, cnepd KoeTo

yracsa 3a 0,5 cekyHan.
26
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Pe)xuMu Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

e ,High* (,Bucok’) - wuHTeH3nBHO noumcTBaHe. [IpenopbuBa ce 3a
HanpegHanu notTpeéuteni;

e ,Medium" (,CpeneH") - exxeHEBHO CTaHOAPTHO MOYUCTBAHE;

e Light" (J1ek") - He>XHO MoYMCTBaHE Ha YyBCTBUTENHW BeHUMW. [TpenopbyBa
ce 11 3a Te3u, KOUTO M3MON3BaT YCTPOMCTBOTO 3a MbPBM MbT;

e ,Spot" (JlokaneH") - uanoctHo o6paboTka Ha YyCTHaTa KyxuHa,
OTCTpaHsABaHe Ha OCTaTbLMTE OT XpaHa OT MeAy3bOHWTEe NMPOCTPaHCTBa,
npefoTBpaTABaHe Ha 06pasyBaHETO Ha 3bOeH KaMbK. HaTucHeTe u
3apbKTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa NoJafeTe BOAa B TO3M PEXMM.

Bceku pexim Ha paboTa 1MMa TPU H1Ba Ha MOLLIHOCT: MaKCMMasHo, HopMasHo

M MUHUManHO. MocNeAHO 334aAEHNUAT PEXXIM 1 HUBOTO Ha MOLLIHOCT e 6baaT

136paHK aBTOMaTMYHO NP CNeABALLOTO BKIOYBaHE Ha Mpuratopa.

MoaroToBKa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a ynotpe6a

1. BHMMaTenHo OTBOpEeTe OMakoBKaTa W W3BafeTe YCTPOWCTBOTO U
akcecoapuTe.

2. OTcTpaHeTe onakoBbYHUTE MaTepuanu. OTCTpaHeTe 3almMTHOTO Gomo oT
KOHTPONHWA NaHen (2).

3. W3BapgeTe pe3sepBoapa (1), KakTo e nokasaHo Ha $urypa D. M3nnakHeTe ro n
npucTaBKMTe MO Tedalla BoAa, Cef KOeTo MM M3GbpLueTe C MeKa, cyxa
Kbpna.

4. TlocTaBeTe yCTPOWCTBOTO BbPXy PaBHa, CTabWiHa NOBbPXHOCT. OTBOpeTe
TanaTta Ha koHekTopa USB (C) (9) 1 cBbpyKeTe yCTPONCTBOTO KbM U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe C noMollTa Ha kabena USB (A) / USB (C) (12) (8. dur. E).

3a6enexka. MpexoBuaT afantep He BNM3a B KOMMNEKTa. M3xogHuTe napa-

MeTpu Ha aganTepa TpsabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha cToHocTMTe 50V /1,0 A (DC).

5. 3apepeTe HaMmb/IHO YCTPOMCTBOTO (MoHe 5 Yaca). Korato 6atepuaTa e Hamb/HO
3apefeHa, MHAVKATOPBT 33 HMBOTO Ha 3apeXaHe Liie CBETHE B 3e/1eHO.

6. M3KnioyeTe yCTPOWCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W MocTaBeTe
TanaTta B koHekTopa USB (C) Ha yCTponcTBOTO.
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Ekcnnoartauus

1. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epsoapa (10) 1 ro HaMbIHeTe ¢ BoAa.

BHUMAHME! 13non3BanTe camo npeyncteHa Boaa, 6e3 aa nobaeate Boau 3a

yCTa Unn ApYrv TEHHOCTU UMK BeLLLeCTBa.

2. 3aTBopeTe Kanaka Ha pesepBoapa.

3. V3bepeTe HeobGxoaumaTa npucTaBka (BX. [fIpedHasHaueHne Ha
npucTaekuTe") 1 ro nocTtaeBeTe B oTBopa (7) 4O LWpaKBaHe.

3abenexka. [puCTaBKUTE MoraT fja ce BbpTaT Ha 360°.

4. OBbpHEeTe M3XOAHMAT OTBOP Ha MPWCTaBKaTa HacTpaHu oT cebe cu n
BKJIIOYETE YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHETE GyToHa 3a 3aXpaHBaHe BEAHBXK.

3a6enexka. Mpn MbPBOTO BK/IOYBAHE YCTPOWCTBOTO Lie PaGoTV B PEXMM

LHigh" (,Br1cok") npy BUCOKO HMBO Ha MOLLIHOCT.

5. M3bepeTe wenaHMs PeX1M 1 HerosaTa MOLLHOCT C MOMoLLTa Ha 6yToHa 3a
1360p Ha PEXMM N MOLLIHOCT (BX. ,PeXXMK Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO" 1
LDOYHKUMKN Ha BYTOHWUTE Ha yCTPOMCTBOTO"). IMETO Ha M36paHUa PeXUM Le
Ce MoKaXke Ha KOHTPOSTHWS MaHen Ha yCTPOMCTBOTO.

3a6enexKa. YCTPOMCTBOTO He MPEAOCTaBs MHAMKALMS 33 HUBO Ha MOLLIHOCT.

TeKyLLOTO HMBO Ha MOLLIHOCT MOXe [la Ce pa3/iyn no Bpeme Ha paboTa camo

no HansiraHeTo Ha NofaAeHaTa BoAHa CTpys.

6. Cnel kaTo 3ajafeTe HEOGXOAMMUS PEXWMM Ha paboTa M MOLLHOCT,
M3KIoYeTe YCTPOWMCTBOTO Ype3 eOHOKPATHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a
3axpaHBaHe.

7. HacoueTe u3XooHWs OTBOP Ha MpWCTaBKaTa KbM ycTaTa W BK/oYeTe
YCTPOWCTBOTO, KaTo HaTUCHETE OTHOBO GyTOHa 3a 3axpaHBaHe.

8. M3BbpLUBaiTE XMrMeHa Ha yCTHaTa KyxXuHa, KaTo MpemecTBaTe U3XOAHWS
OTBOP Ha NMPUCTaBKaTa KOHTYPa Ha BEHLIWTE, KaKTO e NokasaHo Ha ¢urypa F.

3a6enexka. AKo Mo BpeMe Ha paBoTa BogaTa B pe3epBoapa CBbPLIK,

v3KloYeTe ypeda C eOHOKPATHO HaTUcKaHe Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHe W

HaMb/HeTE pe3epBOapa, KakTo e onNmncaHo B CTbMKM 1 1 2 no-rope. Cnea ToBa

NPOAB/KETE C yCTHaTa CU XUIMeHa.
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9. M3KnoyeTe yCTPOWCTBOTO C €OHOKPATHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a
3axpaHBaHe.
10. OTBOpPETE Kanaka Ha pe3epBoapa W1 M3ToueTe OCTaHanaTa Boaa.
1. MouncTeTe NpucTaBKaTa v pesepBoapa (BX. ,ExxeqHeBHa rpmka‘).
MouuncTsaHe U rpmxa
E)xepqHeBHa rpuvika. HaTvicHeTe 6yToHa 3a ocBo6OX/aaBaHe Ha NpucTaBkaTa u
13gbpraTe NpucTaBKaTa Harope. M3koueTe pe3epBoapa, KakTo € MokasaHo
Ha ¢urypa D. Vi3nnakHeTe NpucTaBkaTa i pe3epBoapa Nof Tevalla BoAa, cnef
KOeTO i noacyleTe fobpe. MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 1 NpucTaBKaTa.
KonnekcHa rpwxa. Pe3epBoapbT Tps6Ba Aa Ce NOMUCTBA LSNIOCTHO BEAHBK
ceAMUYHO. M3KTioueTe pe3epBoapa, KakTo e NokasaHo Ha ¢urypa D. Usmuite
ro oTBbTPe M OTBbH Mof Tevyalla Boda C Meka 4yeTka Mnn roba, 6e3 aa
v3nonssaTe [OETEPreHTU WM MOYUCTBALLM MpenapaTv, W cnep ToBa ro
nopcytuete go6pe. MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa.
OTcTp: Ha Hewu: cTH
YCTPOMCTBOTO He ce BKAIoYBa. BbaMoxHa NpuumHa: 6atepusTa e paspeaeHa.
PelleHue: 3apefeTe yCTPOMCTBOTO (BpeMe 3a 3apexaaHe — noHe 5 vyaca).
YCTpOMCTBOTO He NoaaBsa Boaa. Bb3MOXHM NPUUMHK: BOAaTa B pe3epBoapa e
CBbPLIWMIA;, W3XOAHMAT OTBOP Ha MpWCTaBkaTa e 3anylleH. PelueHuve:
Hanb/HeTe pe3epBoapa C BOAa; NOMUCTETE N3XOAHMS OTBOP Ha MpMCTaBKaTa.
BopocHa6asBaHeTO He € AOCTAaTbYHO MOLHO. Bb3MOXHa NpuimnHa: n3bpaH
e HempaBuUneH peXxuM Ha pabota/ MOLLHOCT. PelueHue: 3ananTe XenaHus
pPeX1M Ha paboTa/ MOLLHOCT C MoMoLTa Ha GyToHa 3a M360p Ha PeXUM 1
MOLLIHOCT.
BHUMAHME! AKkO HUTO eQuH OT MPEeANOXEeHWTe MeToau He MOMOrHe 3a
peluaBaHe Ha Npo6ema, CBbpYKeTe Ce C Ballma JOCTaBYMK U C OTOPU3MPaH
cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rno6saBsaiite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe
YCTPOWCTBOTO CaMu.

aeno.com/documents 29



Ustni sprcha ADIO0OT1 je uréena k odstrafiovani plaku a zbytkd jidla z tézko
pfistupnych mist v Ustech.

Specifikace

Napajeni (vstup): 50 V /1,0 A (DC). Baterie: Li-ion, nevyménitelna, 3,7 V,
2200 mAh. Tlak vody: 206-827 kPa. Pulzovani: 1500 pulzd/min. Doba plného
nabiti baterie: az 5 h. Nadrzka na vodu: 200 ml. Stupen ochrany pouzdra: IPX7.
Provozni doba na jedno nabiti: neni mensi nez 45 min. Provozni doba pfi plné
nadrzky: az 2 min. Ovladani: manualni. Délka kabelu USB (A) / USB (C): 1 m.
Barva: bila. Materidl pouzdra: plast ABS. Velikost (Dx$xV): 70x45x223 mm.
Hladina hluku (ve vzdalenosti 0,3 m): < 69 dB. Provoz: tepl. +5..+40 °C, rel. vih.
45-75 %. Skladovani: tepl. 0..+50 °C, rel. vih. 45-90 %.

Obsah baleni (viz obr. B, C)

Ustni sprcha ADIO0O1, nahradni trysky (4 ks), kabel USB (A) / USB (C), pouzdro
na nahradni trysky, struény navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A, B, C)

1 - nadrzka na vodu, 2 - ovladaci panel, 3 - tla¢itko napajeni, 4 — indikatory
rezim(, 5 - indikator stavu nabiti, 6 - tlaéitko volby rezimu a vykonu, 7 — otvor
pro trysku, 8 - tlacitko pro uvolnéni trysky, 9 — konektor USB (C) se zastrckou,
10 - kryt nadrzky na vodu, 11 - pouzdro na nahradni trysky, 12 — kabel USB (A) /
USB (C), 13 - standardni tryska, 14 - tryska na cisténi jazyka, 15 — ortodonticka
tryska, 16 — parodontalni tryska.

Omezeni a varovani

Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi mladsimi 12 let nebo osobami se
snizenymi fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud jim
osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytla dohled nebo je nepoudila o
pouzivani zafizeni. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a pfislusenstvim hraly.

| Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, |
1 obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu na adrese |
| support@aeno.com nebo online chatu na adrese aeno.com/service-and- |
I warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit cas l

! a Usili navitévou obchodu.
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Pokud mate onemocnéni dutiny Ustni, musite se nejprve poradit se svym
zubnim lékafem o moznosti pouziti zafizeni. Nepouzivejte poskozené zafizeni
nebo prislusenstvi. Pokud byl zafizeni prepravovan nebo skladovan pfi nizkych
teplotach, nechte jej pfed pouzitim 2 hodiny pfi pokojové teploté. Zafizeni
neupoustéjte ani s nim nehazejte. Zafizeni Cistéte az po jeho vypnutia odpojeni
od zdroje napdjeni. K Cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové draténky.
Zarfizeni ani jeho prislusenstvi nemyjte v mycce nadobi. Pouzivejte pouze
originalni prislusenstvi. Vyménte trysky nejméné jednou za 3 mésice. BEhem
provozu zafizeni nemifte si vystupem trysky do o¢i. Pokud zafizeni delsi dobu
nepouzivate, nabijejte jej kazdé 2-3 mésice, abyste zabranili hlubokému vybiti
baterie. Podrobny popis zafizeni, jeho rezim( a funkci naleznete v Gplném
navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
Pfifazeni trysek
e standardni tryska (13) je uréena k odstranéni plaku a zbytkd jidla z
mezizubnich prostor;
e tryska na cisténijazyka (14) je ur¢ena k odstranovani plaku z povrchu jazyka;
e ortodonticka tryska (15) je uréena k Cisténi rovnatek;
e parodontalni tryska (16) je urc¢ena k Cisténi a vyplachovani parodontalnich
kapes.
Funkce tlacitek zafizeni

Nazev Akce Vyznam
Tlacitko napajeni (3) | Stisknout jednou Zapnuti/vypnuti zafizeni
Stisknout a podrzet Zasobovani vodou v rezimu
"Spot" ("Bodowy")
Tlacitko volby Stisknout jednou Vybér provozniho rezimu
rezimu a vykonu (6) zarizeni
Stisknout a podrzet po | Pfechod na vyssi
dobu 3 sekund vykonovou uroven
Tlacitko pro Stisknout a podrzet Odblokovani trysky za
uvolnéni trysky (8) ucelem jejiho vyjmuti

aeno.com/documents 31



Indikace nabijeni

Barva Stav Vyznam
Zelena Sviti Zarizeni je pfipojeno ke zdroji napajeni a je
pIné nabité

Cervena Pomalu blika * Zarfizeni je pripojeno ke zdroji napajeni.

Probihajici proces nabijeni

Zatizeni je zapnuté. Uroven nabiti 5-10 %

Rychlé blika ** Uroven nabiti < 5 %, zafizeni se nezapne

Nesviti Zarfizeni je vypnuté nebo neni pfipojeno ke

- zdroji napajeni

Zatizeni je zapnuté. Urover nabiti >10 %

* Pomalu blika - indikator (5) se rozsviti na 2 sekundy a poté na 0,5 sekundy zhasne.

** Rychlé blikani - indikator se rozsviti na 0,5 sekundy a poté na 0,5 sekundy zhasne.

Provozni rezimy zafizeni

e "High" ("Vysoky") - intenzivni ¢isténi. Doporuceno pro pokrocilé uzivatele;

e "Medium" ("Stfedni") - kazdodenni standardni ¢isténi;

e 'Light" ("Lehky") - Setrné cisténi citlivych dasni. Doporucuje se také tém,
ktefi pouzivaji zafizeni poprvé;

e "Spot" ("Bodovy") - diikladné osetfeni Ustni dutiny, odstranéni zbytkd jidla z
mezizubnich prostor, prevence tvorby zubniho kamene. Stisknutim a
podrzenim tlacitka napajeni dodate vodu vtomto rezimu.

Kazdy provozni rezim ma tfi drovné vykonu: maximalni, normalni a minimalni.

PFi pfistim zapnuti irigatoru se automaticky zvoli naposledy nastaveny rezim a

jeho droven vykonu.

Priprava zafizeni k pouziti

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a prislusenstvi.

2. Odstrante obalovy materidl. Odstrante ochrannou fdlii z ovladaciho
panelu (2).

3. Odpojte nadrzku (1) podle obrazku D. Oplachnéte jej a trysky pod tekouci
vodou a poté je otfete mékkym suchym hadfikem.

32 aeno.com/documents



4. Umistéte zafizeni na rovny, stabilni povrch. Oteviete zastrcku konektoru
USB (C) (9) a pripojte zafizeni ke zdroji napajeni pomoci kabelu USB (A) /
USB (C) (12) (viz obr. E).

Poznamka. Sitovy adaptér neni v obsahu baleni. Vystupni parametry adaptéru

musi odpovidat hodnotam 5,0 V /1,0 A (DC).

5. Zafizeni pIné nabijte (neni mensi nez 5 hodiny). Kdyz je baterie pIné nabita,
indikator stavu nabiti se rozsviti zelené.

6. Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a zasunte zastrcku do konektoru
USB (C) zarizeni.

Provoz

1. Otevrete kryt nadrzky (10) a naplnte jej vodou.

POZOR! Pouzivejte pouze ¢isténou vodu bez pfidani Ustnich vod nebo jinych

tekutin Ci latek.

2. Zavrete kryt nadrzky.

3. Vyberte pozadovanou trysku (viz "Pfifazeni trysek") a zasunte ji do otvoru (7),
dokud nezapadne na misto.

Poznamka. Trysky Ize otacet o 360°.

4. Otocte wvystupni trysku smérem od sebe a zapnéte zafizeni jednim
stisknutim tlacitka napajeni.

Poznamka. Pfi prvnim zapnuti bude zafizeni pracovat v rezimu "High"

("Vysoky") s vysokym vykonem.

5. Zvolte pozadovany rezim a jeho vykon pomoci tlaéitka pro volbu rezimu a
vykonu (viz "Provozni rezimy zafizeni" a "Funkce tlacitek zafizeni"). Nazev
zvoleného rezimu se zobrazi na ovladacim panelu zafizeni.

Poznamka. Zafizeni nema ukazatel Urovné vykonu. Aktualni Groven vykonu lze

béhem provozu rozlisit pouze podle vysky vodniho paprsku.

6. Po nastaveni pozadovaného rezimu a provozniho vykonu vypnéte zafizeni
jednim stisknutim tlacitka napajeni.

7. Nasmérujte vystup trysky do Ust a zapnéte zafizeni opétovnym stisknutim
tlacitka napajeni.
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8. Ustni hygienu provadéjte pohybem vystupu trysky podél kontury dasné, jak
je znazornéno na obrazku F.

Poznamka. Pokud bé&hem provozu dojde v nadrzce voda, vypnéte zarizeni

jednim stisknutim tlacitka napajeni a doplnte nadrzku podle vyse uvedenych

krokl 1a 2. Poté pokracujte v Ustni hygiené.

9. Vypnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napajeni.

10. Otevrete kryt nadrzky a vypustte zbyvajici vodu.

1. Vycistéte trysku a nadrzku (viz "Kazdodenni udrzba").

Cisténi a adrzba

Kazdodenni udrzba. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni trysky a vytahnéte trysku

nahoru. Odpojte nadrzku podle obrazku D. Oplachnéte trysku a nadrzku pod

tekouci vodou a poté je dikladné osuste. Znovu nainstalujte nadrzku a trysku.

Komplexni udrzba. Jednou tydné je tfeba nadrzku dukladné vycistit. Odpojte

nadrzku podle obrazku D. Umyjte ji zvenku i zevniti pod tekouci vodou

mékkym karta€¢em nebo houbou bez pouziti Cisticich prostfedkd a poté ji

dukladné osuste. Znovu nainstalujte nadrzku.

Eliminace moZnych poruch

Zafizeni se nezapne. Mozna pricina: baterie je vybita. Regeni: nabijte zafizeni

(doba nabijeni — nejméné 5 hodin).

Zafizeni nedodava vodu. Mozné priciny: v nadrzce dosla voda; vystup z trysky

je ucpany. Regeni: naplrite nadrzku vodou; vy&istéte vystup trysky.

Pfivod vody neni dostateéné silny. Mozna pri¢ina: byl zvolen nespravny

provozni rezim / vykon. Reseni: nastavte pozadovany provozni rezim / vykon

pomoci tladitka pro volbu rezimu a vykonu.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,

obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni

nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
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Y Die Munddusche ADIOOOI ist fur die Entfernung von Plaque und
Speisereste aus schwer zuganglichen Bereichen des Mundes.

Technische Kenndaten

Spannungsversorgung (Eingang): 50 V /1,0 A (DC). Lithium-lonen-Akku: nicht
entfernbar, 37V, 2200 mAh. Wasserdruck: 206-827 kPa. Pulsation:
1500 Impulse/min. Volle Akkuladezeit: bis zu 5 Std. Wassertank: 200 ml.
Schutzart des Gehauses: IPX7. Betriebsdauer mit einer Akkuladung:
mindestens 45 min. Betriebsdauer bei vollem Wassertank: bis zu 2 min.
Steuerung: manuell. USB (A) / USB (C) Kabellange: 1 m. Farbe: weiB3. Gehduse-
material: ABS-Kunststoff. GroBe (LxBxH): 70x45x223 mm. Gerauschpegel
(in 0,3 m Entfernung): < 69 dB. Betrieb: Temp. +5...+40 °C, RH 45-75 %. Lagerung:
Temp. 0..+50 °C, RH 45-90 %.

Lieferumfang (sieche Abb. B, C)

Die Munddusche ADIOOOI, Ersatzdisen (4 Stk.), USB (A) / USB (C) Kabel, Etui
fur Ersatzdusen, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehoér (siehe Abb. A, B, C)

1 - Wassertank, 2 - Bedienfeld, 3 - Ein-/Ausschalttaste, 4 - Betriebsmodus-
anzeigen, 5 - Ladezustandsanzeige, 6 - Betriebsmodus- und Leistung-
swahltaste, 7 - Dusenauslass, 8 - Dusenfreigabetaste, 9 - USB (C)-Anschluss mit
Kappe, 10 - Wassertankabdeckung, 11 - Etui fur Ersatzdusen, 12 — USB (4) /
USB (C) Kabel, 13 - Standardduse, 14 - Zungenreinigungsduse, 15 - kiefer-
orthopadische Duse, 16 — Parodontalduse.

Einschrankungen und Warnungshinweise

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 12 Jahren oder
durch Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Geréts eingewiesen.

| Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-

| Geréts haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an |
| support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- |
| warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu I6sen, und Sie mussen
1| keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. 1
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Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Wenn Sie an
Munderkrankungen leiden, mussen Sie sich zuerst mit Ihrem Zahnarzt beraten,
ob Sie das Gerat verwenden durfen. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat
oder Zubehor. Wenn das Geréat bei niedrigen Temperaturen transportiert oder
gelagert wurde, lassen Sie es vor der Verwendung 2 Stunden lang bei
Raumtemperatur stehen. Lassen Sie das Geréat nicht fallen und werfen Sie es
nicht. Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt wurde. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen
oder aggressiven Reinigungsmittel, Schleifpasten, Produkte mit Sauren und
Lésungsmitteln sowie Metallschwamme. Waschen Sie das Gerat und sein
Zubehor nicht in der Spulmaschine. Verwenden Sie nur Originalzubehor.
Ersetzen Sie die Dusen mindestens alle 3 Monate. Richten Sie den
Dusenauslass nicht auf die Augen, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Wenn Sie
das Geréat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 2-3 Monate auf, um eine
Tiefentladung des Akkus zu vermeiden. Eine ausfihrliche Beschreibung des
Gerats, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.
Bestimmungszweck der Disen
e die Standardduse (13) ist fur die Entfernung von Plaque und Speiseresten
aus den Zahnzwischenraumen;
e die Zungenreinigungsduse (14) ist fur die Entfernung von Plaque von der
Zungenoberflache;
o die kieferorthopadische Duse (15) ist fur die Reinigung von fester Zahn-
spange;
e die Parodontalduse (16) ist fur die Reinigung und Spulung von Parodontal-
taschen.
Funktionen der Geritetasten

Benennung Aktion Bedeutung

Ein-/Ausschalttaste (3) | Einmal dricken Gerat ein-/ausschalten
Drucken und Wasserversorgung im
halten ,Spot” (,Punktsprihmodus")
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Benennung Aktion Bedeutung
Betriebsmodus- und Einmal dricken | Auswahl der Betriebsmodus
Leistungswahltaste (6) des Gerats
Drucken und Zur nachsten Leistungsstufe
3 Sekunden lang | wechseln
halten
Dusenfreigabetaste (8) | Dricken und Entriegeln der Duse zum
halten Entfernen

Ladeanzeige

Farbe | Zustand Bedeutung

Grun Leuchtet Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen und
vollstandig aufgeladen

Rot Blinkt Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen. Der
langsam * | Ladevorgang lauft

Das GCerdt ist eingeschaltet. Ladezustand ist
5-10%

Blinkt Ladezustand ist <5%, das Gerat lasst sich nicht
schnell = einschalten

Leuchtet Das Gerat ist ausgeschaltet oder nicht am Stromnetz
- nicht angeschlossen
Das Gerat ist eingeschaltet. Ladezustand ist >10 %

* Blinkt langsam - die Anzeige (5) leuchtet 2 Sekunden lang auf und erlischt dann far
0,5 Sekunden.

** Blinkt schnell - die Anzeige leuchtet 0,5 Sekunden lang auf und erlischt dann far
0,5 Sekunden.

Betriebsmodi des Gerits
e High"(,Hoch")-intensive Zahnreinigung. Fur erfahrene Benutzer empfohlen;
e ,Medium* (,Mittel") - tagliche Standardzahnreinigung;
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e Light" (,Leicht”) - sanfte Zahnreinigung von empfindlichem Zahnfleisch.
Auch empfohlen fir diejenigen, die das Gerét zum ersten Mal verwenden;

e ,Spot" (,Punktsprihmodus”) — grindliche Behandlung der Mundhéhle,
Entfernung von Speiseresten aus den Zahnzwischenraumen, Vorsorge der
Zahnsteinbildung. Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedriickt, um in
diesem Betriebsmodus Wasser abzugeben.

Jeder Betriebsmodus hat drei Leistungsstufen: Maximum, Normal, Minimum.

Der zuletzt eingestellte Modus und seine Leistungsstufe werden beim

nachsten Einschalten des Irrigators automatisch ausgewanhlt.

Vorbereitung des Gerits fir den Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Geréat und das
Zubehér heraus.

2. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Entfernen Sie die Schutzfolie vom
Bedienfeld (2).

3. Trennen Sie den Wassertank (1), wie in Abbildung D gezeigt. Spulen Sie ihn
und die DUsen unter flieBendem Wasser ab und wischen Sie sie dann mit
einem weichen, trockenen Tuch ab.

4. Stellen Sie das Geréat auf eine ebene, stabile Flache. Offnen Sie die Kappe
des USB (C)-Anschlusses (9) und schlieBen Sie das Gerat Uber das USB (A) /
USB (C) Kabel (12) am Stromnetz an (siehe Abb. E).

Anmerkung. Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Ausgangswert des Adapters missen den Werten 50V /1,0 A (DC) entsprechen.

5. Laden Sie das Gerat vollstandig auf (mindestens 5 Stunden). Wenn der
Akku vollstandig geladen ist, leuchtet die Ladezustandsanzeige grun.

6. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und stecken Sie die Kappe in den
USB (C)-Anschluss des Gerats.

Betrieb

1. Offnen Sie die Wassertankabdeckung (10) und flllen Sie sie mit Wasser.

ACHTUNG! Verwenden Sie nur gereinigtes Wasser, ohne Zusatz von

Mundspulungen oder anderen Flussigkeiten oder Substanzen.
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2. SchlieBen Sie die Wassertankabdeckung.

3. Wahlen Sie die gewlnschte Duse aus (siehe ,Bestimmungszweck der
Dusen") und setzen Sie ihn in den DUsenauslass (7) ein, bis sie einrastet.

Anmerkung. Die Dusen sind um 360° drehbar.

4. Drehen Sie den Dusenauslass gegensinnig und schalten Sie das Gerat
durch einmaliges Driicken der Ein-/Ausschalttaste ein.

Anmerkung. Wenn das Gerdt zum ersten Mal eingeschaltet wird, arbeitet es

im Modus ,High* (,Hoch") mit einer hohen Leistungsstufe.

5. Wahlen Sie der gewunschte Betriebsmodus und Leistung mit der
Betriebsart- und Leistungswahltaste (siehe ,Betriebsmodi des Gerats" und
4Funktionen der Geratetasten"). Die Benennung des ausgewahlten Modus
wird auf dem Bedienfeld des Gerats angezeigt.

Anmerkung. Das Gerat verfugt nicht Gber eine Leistungsanzeige. Die aktuelle

Leistungsstufe lasst sich im Betrieb nur an der Hohe des Wasserstrahls

erkennen.

6. Nachdem Sie den gewulnschten Modus und die Betriebsleistung
eingestellt haben, schalten Sie das Gerat durch einmaliges Dricken der
Ein-/Ausschalttaste aus.

7. Richten Sie den Dusenauslass auf den Mund und schalten Sie das Geréat
durch erneutes Driicken der Ein-/Ausschalttaste ein.

8. Fuhren Sie die Mundhygiene durch, indem Sie den Dlusenauslass entlang
der Zahnfleischkontur bewegen, wie in Abbildung F gezeigt.

Anmerkung. Wenn der Wassertank wahrend des Betriebs leer wird, schalten

Sie das Geréat durch einmaliges Driicken der Ein-/Ausschalttaste aus und fullen

Sie den Wassertank, wie in den Schritten 1 und 2 oben beschrieben. Setzen Sie

dann mit Ihrer Mundhygiene fort.

9. Schalten Sie das Gerat durch einmaliges Dricken der Ein-/Ausschalttaste aus.

10. Offnen Sie die Wassertankabdeckung und lassen Sie das restliche Wasser ab.

1. Reinigen Sie die Duse und den Wassertank (siehe ,Tagliche Pflege”).
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Reinigung und Pflege

Tégliche Pflege. Halten Sie die Dusenfreigabetaste gedriickt und ziehen Sie
die Duse nach oben. Trennen Sie den Wassertank, wie in Abbildung D gezeigt.
Spulen Sie die Duse und den Wassertank unter flieBendem Wasser ab und
trocknen Sie sie grindlich. Setzen Sie den Wassertank und die DUse wieder ein.
Umfassende Pflege. Einmal pro Woche ist eine umfassende Reinigung des
Wassertanks erforderlich. Trennen Sie den Wassertank, wie in Abbildung D
gezeigt. Spulen Sie es auBen und innen unter flieBendem Wasser mit einer
weichen Burste oder einem Schwamm ab, ohne Wasch- oder
Reinigungsmittel zu verwenden, und trocknen Sie es grindlich ab. Setzen Sie
den Wassertank wieder ein.

Fehlerbehebung

Das Gerit lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursache: Die Batterie ist
entladen. Losung: Laden Sie das Gerat auf (Ladezeit ist mindestens 5 Stunden).
Das Gerit liefert kein Wasser. Mogliche Ursachen: Der Wassertank ist leer; der
Dusenauslass ist verstopft. Losung: Fullen Sie den Wassertank mit Wasser;
reinigen Sie den DUsenauslass.

Die Wasserversorgung ist nicht stark genug. Mégliche Ursache: Es wurde
der falsche Betriebsmodus/ Leistung gewahlt. Lésung: Stellen Sie der
gewlnschte Betriebsmodus/ Leistung mit der Betriebsart- und
Leistungswahltaste ein.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des
Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren.

40 aeno.com/documents



O notiotikd otépatog ADIO00T £xer oyedwuotel y vo agaipei TV TAGKE Ko To
VIOAEIHPATA PAYNTOD GE SUCTPOGITA GNUELN TG CTOHATIKNG KOTAOTNTAG.
Ty VIKG {UPUKTNPIGTIKG
Tpogodotikd (el60d0g): 5,0 V/ 1,0 A (DC). Mratapic: Li-ion, un agoipovpevn, 3,7 V, 2200 mAh.
Ilieon vepov: 206-827 kPa. Makpoi: 1500 maipoi/rentod. Xpovog mAnpovg gopTiong uratopiog:
fwg 5 mpec. Aefopeviy vepod: 200 ml. Bubpodg mpootaciog mepiphipatog: IPX7. Xpovog
Aerrovpyiog pe pic @option: TovAdyioToV 45 hemtd. Xpovog hertovpyiag pe yepdto de€apeviy: og
2 hentd. Xepiopog: dia xepds. Mikog kahodiov USB (A) / USB (C): 1 pétpo. Xpdpa: Aevko.
Yhko 0ixng: miactiké ABS. Awoctdoeig (MIIXY): 70x45%223 yhot. Zrabun BopdPov (ot
0,3m): < 69 dB. Aertovpyio: Oepp. +5...440 °C, oyet. vyp. 45-75%. Anobnkevon: Bepp.
0...+50 °C, oxet. vyp. 45-90%.
Moxkéto mapddoons (Bh. eik. B, C)
Totiotikd otdpatog ADIN001, avtodhoktikd dkpa (4 tep.), kohddio USB (A) / USB (C), 0nkn
Y10 GKPES OVTIKATAGTAONS, YPIYOPOS 081Y0G xprions
Zroyggia cvokevg ko eoptipata (B ek. A, B, C)
1 — dekopevn vepov, 2 — mivakag eréyyov, 3 — kovuni tpogodoociag, 4 — evdeitels tpomov
Aerrovpyiag, 5 — Evdedn enmédov POpTIoNG, 6 — Kovuni eMA0YHG Aettovpying Kot 1oyvog, 7 — omn
Yo 10 aKkpoPvolo, 8 — kovpni EekAelddpatog akpopuoiov, 9 — vrodoy) USB (C) pe ndpa,
10 — kamdkt de&apevig vepoo, 11 — Ofkn yia dkpeg aviikatdotaons, 12 — kakddio USB (A)/
USB (C), 13 — tmiké axkpogvoto, 14 — akpogioco kabapiopod yhdooog, 15 — opbodoviikd
akpoeHo10, 16 — TEPLOBOVTIKG aKPOYVGIO.
Iepropiopoi Kot TPo£1domon| oIS
Avti 1 cvokevn Sev mpoopiletan Y ypron omd moudid KAt TeV 12 £Tdv 1 omd dropa pe
HEIMUEVEG GOUOTIKEG, TVEVUOTIKEG 1] VONLATIKEG IKOVOTITEG, EKTOG EGV £XOVV EMOPKT EpTEPio KaL
YVdon 1oV TPOTOV YPHONG TG GLOKEVNG KO EKTOS £GV ExOVV emPAEmovTaL omrd Gropo vredbuvo
Yo ac@iheie. My emtpénete ot toaudid va tailovy pe ) cvokev kat ta egoptipate. Edv éxete
TpoPrpate oTopaTikig vyeing, Ba mpémer v cvpPovievieite Tov odoviiapd oog TPy
)(pnm;umomm:n: N 6veKeVT). Mn ¥pNGIHOTOLEITE KATEGTPOUUEVT) GUGKELT 1] AEEGOVEP.
' Eav £(ETE OMO1EGONTOTE EpOTGEIS 1| SUCKOAIEG oTN ypHoN TG GLOKEVNG AENOTM
! EMKOVOVIGTE [E TNV OpAda VITOGTAPIENG HEC® T[)VEKﬂJOVlKO\J Tagudpopeion o 8\2\)60ch
support@aeno.com 1| GO SLASIKTLOKNG wikiag ot | aeno. servi
warranty. Ot eidikoi pag o cag Bondiicovy va to. Klltﬂ}»uﬁtﬂ: Oha, kot dev Bo ypetaoTel va
xtmcm APOVO Kt SUVANELS 1o Vo EmiokeDeiTe To KaTdompa.
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Eav n ovokevly éxer petagepbei 1| amobnkeviei oe yoauniés Oeppokpacies, apnote ™ ot
Beppokpacio dwpatiov yia 2 dpeg Tpv ) xpion. My pixvete f netdte m ovokevn. Kabapiote
HOVO 0pOY OITEVEPYOTIOINGETE TN GVOKEVH KOL TNV OMOGLVIECETE amd TNV Tnyf pedpaTos. Mn
APNOLHOTOLELTE YMIIKE Kot EMBETIKG QOPPUTOVTIKG, AEIOVTIKEG TAGTEG, UMOPPLRAVTIKG TOV
TEPIEXOUV 0&Ea Kot S10A0Teg, 00TE PETUAMIKG c@OovYYapla Y Tov Kabopiopd. Mnv mhévete ™
GVOKEVH 1} Ta EEAPTNHATA TNG O TAVVTNPLO TAT®V. XPNGIHOTOLEiTE POV awbevTikd eEapTpat.
AVTIKOTAGTIOTE T 0KPOPVGLA TOLAAYIGTOV pic opd kdbe 3 pives. My otpégete Ty £5080 00
AKPOPLGIOL TPOG TAL PATIC KTh T Sidpketa g Aertovpyiag. EGv dev ypnoponoteite m cuokevn
Yo peYGAo ypovikd Sidotnpa, QoptTilete T GLOKELT [ QOph ot Kabe 2-3 wves Yo Vo
ano@Vyete T Pabid ekpdpTion ™G pratapios. Mia AETTONEPNS TEPLYPUPY TG CUCKEVNS, TOV
AETOVPYIOV KoL TOV AEITOVPYLOV TG Mmopeite va Ppeite oto mhipeg eyyepidio odnyidv, mov
SratiBeton ot d1evBuvon aeno.com/documents.
l'lpoopwpog TOV aKPOPUGIOY
10 TOmKG akpovoo (13) éxet oxediootel Yo var apapei Ty mAdKka Kot To VTOAEMaTOL
TPOPAOV amd Ta pECOdOVTIA SlacTpaTa,
* 10 akpo@iclo Kabapiopob yhdooug (14) £xet oyediootel yio va apoupei ™V TAGKe omd ™V
EMQAVELD TG YADOGAG,
* 10 opbodoviikd akpo@voto (15) mpoopiletar yio Tov kaboupiopd cvompdtey vapinka,
e 10 TEPodoviikd akpoicto (16) £xel oxediactel yia va kabopilel ko vo Eemdével Tovg
TEPLOSOVTIKOVG BOAAKES.
A£1TOVPYIES KOVPTIDV TNG GVOKEVTIS

Ovopasio Apdon Inpacio
Kovpni tpogodosiog (3) | Mampa pic opd Evepyonoinon/anevepyonoinon
NG GLOKEVY)
TIampa Tapatetapévo Tapoyi vepov o€ rettovpyia
"Spot” ("Axpupic")
Kovpni emhoyig Tampa pia gopd Enthoyi tov ipdmov Aettovpyiag
Aerrovpyiag kot NG GLOKEVY)
15006 (6) Mamote Kot KpaTote Metapeite oto enduevo eninedo
TATNUEVO Y10L 16y00G
3 devteporenta
Kovpmi TIampa Tapatetapévo EeumhoKAPLoIL TOV AKPOPUGIOV
Eepmhokapioparog Y10 TV agaipeon o
aKpouGiov (8)
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"Evdailn @opriong

Xpopo Katdotaon Inpacio
TIpacivo Avaper H cvokeu eivar HEVY) GTNV TINYY) TPOGK iog Kot
eivar TApg popTiopivn
Kokkwo AvapooPrivet H ovokevn eivar ovvdedepévn omyv mapoyn pedpatos.
apyd * Awdikosio eoptiong eivor oe eEEMEN

H ovokevn eivan evepyomompévn. Eninedo poptiong 5-10%
AvapooPrivet Eninedo @optiong < 5%, 1) cuckewn Sev evepyonoteitan
Suyvé **
Agev avapet H ovokevn eivan anevepy 1mévn 1 Sev eivar Hévn
- oV TNy IPOQodosio

H ovokevn eivan evepyomompévn. Eninedo gdptiong > 10%

* AvaBooBrivet apyé— 1 &vdeiEn (5) aviBet yio 2 Sevtepoienta kat petd offve yia 0,5 Sevtepohento.

** AvaPooPiver cuyvé — 1 &vdeiEn aviBet 1ia 0,5 Sevtepoemta kar pstd ofrvet yio 0,5 Seutepdlenta.

Tpom)l A£1TOVPYING TIG GVGKEVIG
«High» («Yynhoo») — £viovog kaBapiopoc. TUVIGTATAL Y10l TPOXOPIHEVOVG XPTOTES,

o «Medium» («Mecaiogy) — kabnpepvog Tomikdg kabapiopds,

e «Light» («Amohdgy) — amakdg kabopiopds evaichntov odkov. Tuvictdtot eniong yio dcovg
APNOLLOTOLOVV TI) GLGKEVT] Y1t TPATN POPA,

*  «Spot» («AkpuPnicy) — empeAnpévn emelepyacioc ™G GTOMATIKAG KOMOTNTAG, opaipeon
VIOAEWUPATOV TPOPNG OO TO HEGOSOVTLYL SINGTIIOTH, UOTPOTH CYNHOTIOHOD TETPaG. Tor
™V POy VEPOD OE GQLTHY TN AE1TOVPYiQ, TOTHOTE KoL KPUTHGTE TMATNUEVO TO KOV
Tpoodosiog.

Kabe tpomog hertovpyiog Exet tpia enineda 1oyvog: péytotn, kavovikn, erdyiom). H popen kot o

eninedo oy0og mov popiloviar pe ta v, Ba emiheyodv autdpata ™V ErdUEVN Popd Tov o

EVEPYOTOWGETE TO TOTIGTIKO.

TpocTolpacio TIG GLOKEVTS Y1a AgtToVpYia

1. Avoifte TPOGEKTIKG T GLOKEVAGIM KOl AYUPEGTE TN GUGKEVT Kot Ta EAPTIHATA.

2. AQuip£ote To VMK GUOKELAGING. APUIPESTE TV TPOCTATEVTIKY HEUPPAVN omd Tov Tivako
ehéyyov (2).

3. Amnoocvvdéote ) deEapevn (1) 6mog paivetat oy eikdva D. EenhOVETE TO Kot T0 aKPOPHGLL
KATO amd TPEYOVHEVO VEPO KaL 6TN GUVEYELN GTEYVAGTE TO PE Ve HOAUKO, GTEYVO Tavi.
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4. Tomobemote T cvokevl) ot o eminedn, otabepny empavela. Avoikte to kdvppe ™G
vrodoyng USB (C) (9) kot cuvSE6TE T GUGKELT) GE WICt TNYY TPOYOSOGIAG YPNCIHOTOLDVTAG
10 kokdd10 USB (A) / USB (C) (12) (Bh. exx. E).

Inpeioon. O tpocappoyéag SIKTOHOL dev mept Gveton ot io. Ot G £&080v

TOV TPOGUPHOYEN TPEMEL VUL AVTIGTOL(OVV OTIG TG Twv 5,0 V/ 1,0 A (DC).

5. ®@opticte TARp®G ™ cLoKELT (TOLAAYISTOV 5 Dpeg). Otav N pratopio popTictel TAMpOS, 1
£vdelgn emmédov eoptiong Ha yiver Tpdovn.

6. AmocvvSEcTE T GLOKEVT ad TV NN TPoPodociag Kut TonofeToTE To TONA 6TV VIOSOYH
USB (C) g cvokeung.

Expetdrdevon

1. Avoi&te 1o komdkt g de€apevig (10) kot yepiote 10 pe vepd.

MPOXOXH! Xpnoponoteite povo kabapd vepd, ympis va tpocditete oTopatikd Stokvpota 1

@ vypd 1y ovsies.

2. Kheiote 10 kamdKt ™G dedopeviig.

3. Emé&te 1o emBupnto akpo@ioto (Bi. «IIpoopiopds tev akpogusinvy) Kot 1omobetiote 10
oty o (7) péxpt va akovotei va KMK.

Inpeioon. Ta akpoevoia pTopovy va TepeTpapoly 360°.

4. Tupiote ™V ££080 TOV AKPOYVGIOV LUKPLE OO EGAG KOL EVEPYOTOW|GTE TI) GUOKEVH TUTOVTAG
pio Qopd 1o kKovumi TpoYodosicg.

Inpeioon. Otav evepyomonei yio mpdTH Qopd, N cvokev} Ba Aertovpyet e hertovpyia «High»

(«Yynogy) oe vynio eninedo 1oy voc.

5. EmiéEte v amoatodpevn Aettovpyio kot v 16)0 ™G ¥PNOIHOTOIOVTUG TO KOLUT EMAOYNG
Aerrovpyiog kot 1oy0og (BA. «Tpomot Aettovpying TG GLGKEVNEH Kat «AELTOVPYiEG KOLUTLHOY
mG ovokeviion). To dvopa tg emtheypévng Aettovpyiag o eppavictei otov mivoka eAEY OV
TNG GUGKELNG.

Inpeioon. H cvokev dev napéyet £vieidn enmédov oyvoc. To tpéyov eninedo 16y00G Hropei va

Srakpibel katd ™ hertovpyio povo amd ™V Teon TG TAPEXOHEVNS POTiG VEPOD.

6. Apob puBpicete Tov amatodpEvo TPOTO Aertovpyiog Kot TV 1o)0, OTEVEPYOMONGTE TN
GLOKEVH TOTMOVTOG Hio QOpE T0 Kovpri Tpogodosiag.

7. Ztpéyte mv 5080 TOV GKPOYUGIOL TPOG TO GTOUC GUG KOL EVEPYOMOM|GTE TN GUGKEVH
ToTdOVTOG EAvA T0 Kovumi Ipopodosiag.

8.  EK1eh£oTe T GTOUATIKY GOG VYLEWVT) HETUKIVOVTAG TV 5080 TOL AKPOYUGIOV KOTH HKOG TG
YPOppNG TV 00AeV OTmg paivetat oty eikova F.
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Inpeioon. Eav 1 degapevn Eepeivel amd vepd Katé T AELTOvPYia, GTEVEPYOTOU|GTE T1 GUGKEVT]
ToTdOVTOG pio popd 0 Kovpmi Tpopodoociog Kot yepiote ™ Sefupevi OTwG mEPIYPAPETAL GTOL
Prpata 1 kot 2 Topamdve. LT GOVEYELL GUVEYIGTE LE TN GTOUOTIKY) GOG VYLEWV.
9. AmevepYOTOMGTE TN GLOKEVT TOTAOVTAG Mict OPE TO KOLUT TPOPOSOGiag.
10. Avoiéte 1o komdkt ™G de€upevig Kat oTpayyicte o vtoromo vepd.
11. KaBapiote 10 akpogvoio kot t de€apevi (BA. «Kabnpepvn gpovido).
KoOdapiopo kar gpovrido
KaOnpepivij gpovride. Kpatiote 1o kovpni Sepnhokapicpatog tov akpogusiov ke tpafnéte
T0 AKPOQYVGIO TPOG Ta TAVE. ATocVVSESTE T deCapevn Omwg paivetal oto etkdéva D. Eenhdvete
T0 GKPOPUGIO KoL TN SEEUUEVT KATO amd TPEYOVHEVO VEPO KOL GTN GUVEYELN GTEYVAGTE KOAGL.
EnavatonoBetiote t de€upeviy kot 10 akpoeHoto.
Ohoxinpopévn @povrida. Mia gopd v efdopddo civar omapoito vo mpaypotonoleite
ohokAnpopévo kabapiopd e de&apevne. Anocuvdiote T deEapeviy Ommg gaivetat 6o eikdva D.
TThOvete 1o amd eEMTEPIKA KO AT ECOTEPIKA KATM 0O TPEYOVUEVO VEPD pE pia pokakn) Bodptoo
N GEOVYYApL, XOPIG Vo YPNCILOTOMGETE OMOPPULIOVTIKG 1) KOBUPICTIKG KoL 6T GuVEXEL
oteyvdote kard. TonoBetiote Eavd ) SeEapevn ot BEon e,

Q mbavov G
H povdda dev evepyomoreitar. [Iibav autio:  pratapio Exel anogoptiotel. Avon: gopticte ™
ovokeLh (0 YPOVOG POPTIONG EfvaL TOVAGIGTOV 5 dpPES).
H ovokevn dev mapéyer vepod. [Tibavoi Aoyou: 1) SeCapevn Exel Eepeivel and vepd, 1o 6To 0 £E650V
OV aKpPOPULSIOD ivan Boviopévn. Avon: yepiote ™ deEapevn pe vepo, kabapiote v £50do Tov
aKPOPLGIOV.
Avemapkiig 16305 mopoyis vepod. IMBavi wtia: emiéymke Adbog Tpomog Aettovpyiag / 1oyde.
Avon: puOpicTe TOV ATEITOVUEVO TPOTO AEITOVPYLLG / 16300G YPNCIHOTOIOVTOG TO KOV Aoy
Aerrovpyiag Kot 1) doC.
MPOXOXH! Edqv kopio and g npotewvopeves pueBodovs de cog Pofibnoe omv emiivon tov
TPOPINLATOS, ETKOVOVAGTE HE TOV TPOUNBEVT 60 1] pe Eval EE0VGIOS0TNIEVO KEVTPO GEPPLG.
Mnv appohoyeite 1) Oeite va 06 M) GLOKELY HOVOL GUG.

Av
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E Suuddne irrigaator ADIO001 on mdeldud hambaplaadi ja toidujaatmete
eemaldamiseks suu raskesti ligipaasetavatest piirkondadest.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 50 V /1,0 A (DC). Aku: Li-ion, mittevahetatav, 3,7 V, 2200 mAh.
Veesurve: 206-827 kPa. Pulseerimine: 1500 impulssi/min. Taieliku aku
laadimisaeg: kuni 5 tundi. Veepaak: 200 ml. Korpuse kaitseaste: IPX7. Tobaeg
Uhe laadimisega: véahemalt 45 min. Té6aeg taispaagiga: kuni 2 min. Juhtimine:
késitsi. USB (A) / USB (C) kaabli pikkus: 1 m. Varv: valge. Korpuse materjal: ABS
plastik. Suurus (PxLxK): 70x45x223 mm. Muratase (0,3 m kaugusel): <69 dB.
Tootamine: temp. +5..+40 °C, suht. niiskus 45-75 %. Sailitamine: temp. 0..+50 °C,
suht. niiskus 45-90 %.

Tarne ulatus (vt. joonis B, C)

Suuddne irrigaator ADIO0O1, vahetatavat otsikud (4 tk), USB (A) / USB (C) kaabel,
vahetatavate otsikute Umbris, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt. joonis A, B, C)

1 - veepaak, 2 - juhtpaneel, 3 - toitenupp, 4 - tooreziimi indikaatorid,
5 - laadimistaseme indikaator, 6 - to6reziimi ja voimsuse valimise nupp, 7 - auk
otsikule, 8 - otsiku vabastamisnupp, 9 - korgiga USB (C) pesa, 10 - veepaagi
kaas, 11 - vahetatavate otsikute Umbris, 12 - USB (A) / USB (C) kaabel,
13 - standardne otsik, 14 - keelepuhastus otsik, 15 - ortodontiline otsik,
16 — parodontoloogiline otsik.

Piirangud ja hoiatused

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks alla 12-aastastele lastele voi fuusiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud voimekusega isikutele, valja arvatud juhul,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme kasutamise osas jalginud
voi juhendanud. Arge lubage lastel seadme ja tarvikutega méangida.

I'Kui teil on kusimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun !
! Ghendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com voi!
! veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid '

aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes

P 1
I_kaln’nseks.
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Kui teil on probleeme suuddne tervisega, peaksite enne seadme kasutamist

konsulteerima oma hambaarstiga. Arge kasutage kahjustatud seadet voi

tarvikuid. Kui seadet on transporditud véi hoitud madalal temperatuuril, jatke

see enne kasutamist 2 tunniks toatemperatuurile. Arge laske seadet maha ega

visake seda. Arge puhastage seadet enne, kui see on vélja lulitatud ja

vooluvérgust lahti Uhendatud. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja

agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid

tooteid, samuti metallkasnasid. Arge peske seadet ega selle tarvikuid

ndudepesumasinas. Kasutage ainult originaaltarvikuid. Vahetage otsikud

vahemalt iga 3 kuu tagant vélja. Arge suunake otsikute véljalaskeava seadme

toGtamise ajal silmadesse. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige sedaiga

2-3 kuu tagant, et valtida aku stigavat tuhjenemist. Seadme, selle toéoreziimide

ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis,

mis on kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

Otsikute maaramine

e standardne otsik (13) on moéeldud hambavahede vahelt hambaplaadi ja
toidujaakide eemaldamiseks;

e keelepuhastus otsik (14) on moeldud keelepinnalt hambaplaadi
eemaldamiseks;

e ortodontiline otsik (15) on ette nahtud klambersusteemide puhastamiseks;

e parodontoloogiline otsik (16) on mdeldud parodontitaskute puhastamiseks
ja loputamiseks.

Seadme nuppude funktsioonid

Nimi Tegevus Vaartus

Toitenupp (3) Vajutage tks kord Seadme sisse/vélja lulitamine

Vajutage ja hoidke Veevarustus reziimis

all ,Spot" (,Punktireziim")

Tooreziimija Vajutage tks kord Seadme todreziimi valimine
véimsuse valimise Vajutage ja hoidke Uleminek jargmisele

nupp (6) 3 sekundit all vdimsuse tasemele

Otsiku Vajutage ja hoidke Otsiku lukust vabastamine,
vabastamisnupp (8) | all eemaldamiseks
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Laadimisindikaator

Varv Olek Vaartus
Roheline | Poleb Seade on Uhendatud vooluallkaga ja on
taielikult laetud
Punane Vilgub Seade on Uhendatud vooluvérku. Kaimasolev
aeglaselt * laadimisprotsess
Seade on sisse lulitatud. Laadimistase 5-10 %
Vilgub Laetuse tase <5 %, seade ei lUlitu sisse
kiiresti **
Ei pole Seade on valja lulitatud voi ei ole vooluallikaga
- Uhendatud
Seade on sisse lulitatud. Laadimistase >10 %

*Vilgub aeglaselt - indikaator (5) pdleb 2 sekundit, seejarel kustub 0,5 sekundiks.
**Vilgub kiiresti - indikaator pdleb 0,5 sekundit, seejarel kustub 0,5 sekundiks.
Seadme tooreziimid

e High" (,Intensiivne”) - intensiivne puhastus. Soovitatav edasijoudnud
kasutajatele;

e ,Medium" (,Keskmine") - igapaevane standardpuhastus;

e Light" (,Lihtne") - 6rnatoimeline puhastus tundlikele igemetele. Seda
soovitatakse ka neile, kes kasutavad seadet esimest korda;

e ,Spot"(,Punktireziim”)-suuddne pdhjalik ravi, toidujaatmete eemaldamine
hambavahekorrast, hambakivi tekke ennetamine. Vajutage ja hoidke all
toitenuppu, et selles reziimis vett anda.

Igal téoéreziimil on kolm voimsustaset: maksimaalne, normaalne, minimaalne.

Viimati seatud reziim ja selle vdimsustase valitakse automaatselt, kui irrigaator

jargmine kord sisse lUlitatakse.

d ett Imi ine kast isel

1. Avage pakend ettevaatlikult ja vStke seade ja tarvikud valja.

2. Eemaldage pakkematerjalid. Eemaldage juhtpaneelilt (2) kaitsekile.

3. Uhendage paak (1) lahti, nagu on naidatud joonisel D. Loputage seda ja
otsikuid jooksva vee all, seejarel pthkige need pehme, kuiva lapiga.
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4. Asetage seade tasasele, stabiilsele pinnale. Avage USB (C) pesast kork (9) ja

Uhendage seade USB (A) / USB (C) kaabli (12) abil vooluallikaga (vt. joonis E).
Markus. Vooluadapter ei kuulu tarnekomplekti. Valjundi adapteri parameetrid
peavad vastama vaartustele 50V /1,0 A (DC).

5. Laadige seade taielikult (vdhemalt 5 tundi). Kui aku on taielikult laetud,
muutub laadimistaseme indikaator roheliseks.

6. Uhendage seade vooluallikast lahti ja sisestage kork seadme USB (C) pessa.

Kasutamine

1. Avage paagi kaas (10) ja taitke see veega.

TAHELEPANU! Kasutage ainult puhastatud vett, lisamata suuvette v&i muid

vedelikke véi aineid.

2. Sulgege paagi kaas.

3. Valige vajalik otsik (vt.,Otsikute maaramine”) ja sisestage see auku (7), kuni
see klopsatab.

Markus. Otsikud on péoratavad 360°.

4. Keerake otsiku valjalaskeava endast eemale ja lulitage seade sisse,
vajutades Uks kord toitenuppu.

Markus. Seadme esmakordsel sisselUlitamisel todtab see reZiimis

LHigh* (,Intensiivne”) suure véimsusega.

5. Valige soovitud reziim ja selle véimsus toéreziimi ja voimsuse valimise nupu
abil (vt. ,Seadme tooreziimid” ja ,Seadme nuppude funktsioonid"). Valitud
reziimi nimi kuvatakse seadme juhtpaneelil.

Maérkus. Seadmel ei ole véimsustaseme naidikut. Praegust véimsustaset saab

160 ajal eristada ainult veejoa réhu jargi.

6. Parast soovitud reziimi ja toéovoimsuse seadistamist IUlitage seade valja,
vajutades Uks kord toitenuppu.

7. Suunake otsiku valjalaskeava suhu ja lulitage seade sisse, vajutades uuesti
toitenuppu.

8. Teostage suuhugieeni, liigutades otsiku valjalaskeava piki igemepiirkonna
kontuuri, nagu on naidatud joonisel F.
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Markus. Kui veepaak saab t66 ajal tuhjaks, lUlitage seade vélja, vajutades Uks
kord toitenuppu, ja taditke veepaak uuesti, nagu on kirjeldatud eespool
punktidesja 2. Seejarel jatkake suuhugieeni.

9. Lulitage seade valja, vajutades ks kord toitenuppu.

10. Avage paagi kaas ja tuhjendage Ulejaanud vesi.

1. Puhastage otsik ja paak (vt.,lgapdevane hooldus").

Puhastamine ja hooldus

Igapdevane hooldus. Vajutage otsiku vabastamisnuppu ja tdmmake pihusti
Ulespoole. Uhendage paak lahti, nagu on naidatud joonisel D. Loputage otsik
ja paak jooksva vee all, seejarel kuivatage hoolikalt. Paigaldage paak ja otsik
tagasi.

Pdhjalik hooldus. Kord nédalas tuleb paaki péhjalikult puhastada. Uhendage
paak lahti, nagu on naidatud joonisel D. Peske seda seest ja valjast jooksva vee
all pehme harja voi kasnaga, ilma pesemis- voi puhastusvahendeid kasutamata,
Jja kuivatage seejarel pohjalikult. Paigaldage paak tagasi.

Véimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lulitu sisse. Véimalik pohjus: aku on tuhi. Lahendus: laadige seadet
(laadimisaeg - vahemalt 5 tundi).

Seade ei anna vett. Véimalikud pdhjused: paagist on vesi otsa saanud; otsiku
valjalaskeava on ummistunud. Lahendus: taitke paak veega; puhastage otsiku
valjalaskeava.

Veevarustus ei ole piisavalt véimas. Véimalik pdhjus: valitud on vale
téoreziim / véimsus. Lahendus: seadistage soovitud tééreziim / véimsus,
kasutades reziimi ja voimsuse valiku nuppu.

TAHELEPANU! Kui Uikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
votke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge vétke
seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.
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m L'irrigateur buccal ADIO0O01 est congu pour éliminer la plaque et les débris
alimentaires dans les endroits difficiles a atteindre de la cavité buccale.
Spécifications techniques
Alimentation électrique (entrée):5,0V /1,0 A (DC). Batterie : Li-ion, non amovible,
3,7V, 2200 mAh. Pression de I'eau : 206-827 kPa. Pulsation :1500 impulsions/min.
Temps de charge complet de la batterie : jusqu'a 5 h. Réservoir d'eau : 200 ml.
Degré de protection du boitier : IPX7. Durée de fonctionnement avec une seule
charge : au moins 45 min. Durée de fonctionnement a réservoir plein : jusqu'a
2 min. Commande : manuelle. Longueur du cable USB (A) / USB (C) : 1 m.
Couleur: blanc. Matériau du boitier : plastique ABS. Dimensions (LxLxH) :
70x45x223 mm. Niveau sonore (a la distance de 0,3 m) : < 69 dB. Fonctionne-
ment :temp. +5..+40 °C, HR 45-75 %. Stockage : temp. 0..+50 °C, HR 45-90 %.
Contenu de 'emballage (voir fig. B, C)
Irrigateur buccal ADIOOOI, buses interchangeables (4 pcs), cable USB(A)/
USB (C), étui pour buses interchangeables, guide de démarrage rapide.
Eléments de I'appareil et accessoires (voir fig. A, B, C)
1 - réservoir d'eau, 2 - panneau de commande, 3 - bouton d'alimentation,
— indicateurs de mode, 5 - indicateur de niveau de charge, 6 - bouton de
sélection du mode et de la puissance, 7 - orifice de la buse, 8 - bouton de
déverrouillage de la buse, 9 - connecteur USB (C) avec bouchon, 10 - couvercle
du réservoir d'eau, 11 - étui pour buses interchangeables, 12 - cable USB (A) /
USB (C), 13 - buse standard, 14 - buse de nettoyage de la langue, 15 - buse
orthodontique 16 - buse parodontale.

Sl vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENOTM
| veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou |
| par chat en ligne a aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes |
I peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du I
' temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin.
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Restrictions et avertissements
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 12 ans
ou par des personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles
sont réduites, @ moins qu'une personne responsable de leur sécurité ne les
surveille ou ne leur donne des instructions concernant I'utilisation de I'appareil.
Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et les accessoires. Si vous avez
des problémes de santé bucco-dentaire, vous devez consulter votre dentiste
avant d'utiliser l'appareil. N'utilisez pas un appareil ou des accessoires
endommagés. Si l'appareil a été transporté ou stocké a basse température,
laissez-le a température ambiante pendant 2 heures avant de |'utiliser. Ne faites
pas tomber l'appareil et ne le jetez pas. Ne nettoyez pas l'appareil avant de
l'avoir éteint et débranché d'une source d'alimentation. N'utilisez pas de
détergents chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou
d'éponges meétalliques pour le nettoyage. Ne lavez pas l'appareil ou ses
accessoires au lave-vaisselle. N'utilisez que des accessoires d'origine.
Remplacez les buses au moins tous les 3 mois. Ne dirigez pas la sortie de la
buse vers les yeux pendant le fonctionnement. Si vous n'utilisez pas l'appareil
pendant une longue période, rechargez-le tous les 2-3 mois pour éviter une
décharge profonde de la batterie. Une description détaillée de I'appareil, de ses
modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel d'utilisation complet
disponible sur la page web aeno.com/documents.
Objectif des buses
e la buse standard (13) est congue pour éliminer la plaque et les résidus
alimentaires entre les dents;
e la buse de nettoyage de la langue (14) est congue pour éliminer la plaque
de la surface de la langue ;
* labuse orthodontique (15) est congue pour nettoyer des appareils dentaires;
e la buse parodontale (16) est congue pour nettoyer et rincer les poches
parodontales.
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Fonctions des boutons de I'appareil

Nom Action

Description

Bouton Appuyer une fois

Allumer/éteindre |'appareil

d'alimentation (3) Appuyer et maintenir

Alimentation en eau en
mode « Spot » (« Pointé »)

Bouton de sélection
du mode et de la
puissance (6)

Appuyer une fois

Sélection du mode de
fonctionnement de
l'appareil

Appuyer et maintenir
pendant 3 secondes

Passer au niveau de
puissance supérieur

Bouton de Appuyer et maintenir Déverrouiller la buse pour
déverrouillage de la la retirer
buse (8)
Indicateurs de charge
Couleur | Etat Description
Vert Il s'allume L'appareil est connecté a une source
d'alimentation et est complétement chargé
Rouge Il clignote L'appareil est connecté a une source
lentement * d'alimentation. Le chargement est en cours
L'appareil est allumé. Niveau de charge
5-10 %
Il clignote Niveau de charge < 5 %, I'appareil ne s'allume
rapidement ** | pas
II' ne sallume [ L'appareil est éteint ou n'est pas connecté a une
- pas source d'alimentation
L'appareil est allumé. Niveau de charge >10 %

* Il clignote

aeno.com/d

lentement - l'indicateur (5) s'allume pendant 2 secondes, puis s'éteint
pendant 0,5 seconde.
** || clignote rapidement - l'indicateur s'allume pendant 0,5 seconde, puis s'éteint
pendant 0,5 seconde.
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Modes de fonctionnement de I'appareil

e « High » (« Intensif ») - nettoyage intensif. Il est recommandé pour les
utilisateurs avancés;

e «Medium » (« Moyen ») — nettoyage standard quotidien;

e« Light » (« Léger ») — nettoyage en douceur des gencives sensibles. Il est
également recommandé a ceux qui utilisent I'appareil pour la premiére fois;
e «Spot » (« Pointé ») - traitement complet de la cavité buccale, élimination

des débris alimentaires entre les dents, prévention de la formation de
plague. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé
pour distribuer de I'eau dans ce mode.

Chaque mode de fonctionnement comporte trois niveaux de puissance:

maximum, normal, minimum. Le mode et le niveau de puissance réglés en

dernier seront automatiquement sélectionnés lors de la prochaine mise en

marche de l'irrigateur.

Préparation de I'appareil pour l'utilisation

1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez I'appareil et les accessoires.

2. Retirez les matériaux d'emballage. Retirez le film de protection du panneau
de commande (2).

3. Déconnectez le réservoir (1) comme indiqué dans la figure D. Rincez I'appareil
et les buses a I'eau courante, puis essuyez-les avec un chiffon doux et sec.

4. Placez l'appareil sur une surface plane et stable. Ouvrez le bouchon du
connecteur USB (C) (9) et connectez I'appareil a une source d'alimentation
a l'aide du cable USB (A) /USB (C) (12) (voir fig. E).

Note. L'adaptateur secteur n'est pas inclus. Les paramétres de sortie de

I'adaptateur doivent correspondre aux valeurs 50 V /1,0 A (DC).

5. Chargez complétement I'appareil (au moins 5 heures). Lorsque la batterie
est entierement chargée, l'indicateur de niveau de charge devient vert.

6. Débranchez l'appareil de la source d'alimentation et insérez le bouchon
dans le connecteur USB (C) de I'appareil.
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Utilisation

1. Ouvrez le couvercle du réservoir (10) et remplissez-le d'eau.

ATTENTION ! Utilisez uniquement de I'eau purifiée, sans ajouter de bains de

bouche ou d'autres liquides ou substances.

2. Fermez le couvercle du réservoir.

3. Sélectionnez la buse souhaitée (voir « Objectif des buses ») et l'insérez dans
I'orifice (7) jusqu'au déclic.

Note. Les buses peuvent étre tournées a 360°.

4. Tournez l'orifice de sortie de la buse loin de vous et mettez I'appareil en
marche en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

Note. Lorsque I'appareil est allumé pour la premiére fois, il fonctionne en mode

« High » (« Intensif ») a un niveau de puissance maximal.

5. Sélectionnez le mode souhaité et sa puissance a l'aide du bouton de
sélection du mode et de la puissance (voir « Modes de fonctionnement de
l'appareil » et « Fonctions des boutons de l'appareil »). Le nom du mode
sélectionné s'affiche sur le panneau de commande de l'appareil.

Note. L'appareil n'a pas d'affichage du niveau de puissance. Le niveau de

puissance actuel ne peut étre distingué pendant le fonctionnement que par la

téte du jet d'eau.

6. Aprés avoir réglé le mode et la puissance de fonctionnement souhaités,
éteignez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

7. Dirigez l'orifice de sortie de la buse vers la bouche et mettez I'appareil en
marche en appuyant a nouveau sur le bouton d'alimentation.

8. Procédez a I'hygiéne bucco-dentaire en déplagant l'orifice de sortie de la
buse le long du contour gingival, comme indiqué dans la figure F.

Note. Si le réservoir manque d'eau pendant le fonctionnement, éteignez

l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation et remplissez le

réservoir comme décrit aux étapes 1 et 2 ci-dessus. Poursuivez ensuite votre
hygiéne bucco-dentaire.
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9. Eteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

10. Ouvrez le couvercle du réservoir et vidangez |'eau restante.

1. Nettoyez la buse et le réservoir (voir « Entretien quotidien »).

Nettoyage et entretien

Entretien quotidien. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et
tirez la buse vers le haut. Déconnectez le réservoir comme indiqué dans la
figure D. Rincer la buse et le réservoir a l'eau courante, puis les séchez
soigneusement. Réinstallez le réservoir et la buse.

Entretien complet. Une fois par semaine, il faut procéder a un nettoyage
complet du réservoir. Déconnectez le réservoir comme indiqué dans la figure D.
Lavez-le a l'intérieur et a I'extérieur a l'eau courante avec une brosse douce ou
une éponge, sans utiliser de détergents ou de produits de nettoyage, puis
séchez-le soigneusement. Réinstallez le réservoir.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la batterie est déchargée. Solution:
chargez l'appareil (temps de charge —au moins 5 heures).

L'appareil ne délivre pas d'eau. Causes possibles : le réservoir n'a plus d'eau ;
I'orifice de sortie de la buse est bouché. Solution : remplissez le réservoir d'eau;
nettoyez l'orifice de sortie de la buse.

L'alimentation en eau n'est pas assez puissante. Cause possible : le mode de
fonctionnement / la puissance sélectionnés sont incorrects. Solution : réglez le
mode de fonctionnement / la puissance souhaités a l'aide du bouton de
sélection du mode et de la puissance.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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m Oralniirigator ADIO0O1 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane na
tesko dostupnim mjestima u usnoj supljini.
Specifikacije
Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2200 mAh.
Tlak vode: 206-827 kPa. Pulsiranje: 1500 impulsa/min. Vrijeme potpunog
punjenja baterije: najmanje 5 sata. Spremnik za vodu: 200 ml. Stupanj zastite
kucista: IPX7. Vrijeme rada s jednim punjenjem: najmanje 45 min. Vrijeme rada
s punim spremnikom: do 2 min. Upravljanje: ru¢no. Duljina USB (A) / USB (C)
kabela: T m. Boja: bijela. Materijal kucista: ABS plastika. Dimenzije (Dx$xV):
70x45x223 mm. Razina buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 69 dB. Koristenje:
temp. +5..+40 °C, rel. vl. 45-75 %. Skladistenje: temp. 0..+50 °C, rel. vI. 45-90 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralni irigator ADIO0O1, zamjenjive mlaznice (4 kom.), USB (A) / USB (C) kabel,
futrola za zamjenjive mlaznice, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1-spremnik za vodu, 2 - upravljacka ploca, 3- gumb za napajanje, 4 - indikatori
nacina rada, 5 - indikator napunjenosti baterije, 6 - gumb za odabir nacina rada
i snage, 7 - otvor za mlaznicu, 8 - gumb za otpustanje mlaznice, 9 - USB (C)
prikljucak s c¢epom, 10 — poklopac spremnika za vodu, 11 - futrola za zamjenjive
mlaznice, 12 - USB (A) / USB (C) kabel, 13 - standardna mlaznica, 14 - mlaznica
za Ciscenje jezika, 15 - ortodontska mlaznica, 16 — parodontalna mlaznica.
Ograniéenja i upozorenja
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 12 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima, osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i ako nisu pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem ili priborom.
| ! Ako Tmate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjem AENO™ uredaja-:
] kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili chatom uzivo !
na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodéi da h
1

rijeéiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vradate u
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Ako imate oralne bolesti, prvo se morate posavjetovati sa svojim zubarom o

mogucnosti koristenja uredaja. Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor. Ako

se uredaj prevozio ili je bio skladisten na niskim temperaturama, ostavite ga na

sobnoj temperaturi 2 sata prije uporabe. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.

stite uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja. Za

Cis¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,

proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Ne perite uredaj

ili njegove komponente u perilici posuda. Koristite samo originalni pribor.

Zamijenite mlaznice najmanje jednom svaka 3 mjeseca. Nemojte usmjeravati

ispust mlaznice prema oc¢ima dok uredaj radi. Ako uredaj ne koristite dulje

vrijeme, punite ga svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje

baterije. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete naéi u punom

korisni¢kom priruéniku, dostupnom na aeno.com/documents.

Namjena mlaznica

e standardna mlaznica (13) je namijenjena uklanjanju plaka i ostataka hrane
iz meduzubnih prostora;

e mlaznicaza ¢is¢enje jezika (14) je namijenjena uklanjanju naslaga s povrsine
jezika;

e ortodontska mlaznica (15) je namijenjen ¢is¢enju ortodontskih aparatica;

e parodontalna mlaznica (16) je namijenjena ¢isc¢enju i ispiranju parodontnih

dzepova.
Funkcije gumba uredaja
Naziv Manipulacija Znaéenje
Gumb za Pritisnite jednom Ukljugivanjefisklju¢ivanje
napajanje (3) uredaja
Drzite pritisnuto Dotok vode u nacinu rada
"Spot" ("Tocka")
Gumb za odabir Pritisnite jednom Odabir nacina rada uredaja
nacina rada i Pritisnite i drzite Prelazak na sljedecu razinu
snage (6) 3 sekunde snage
Gumb za otpustanje | Drzite pritisnuto Otpustanje mlaznice prilikom
mlaznice (8) uklanjanja
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Indikacija napunjenosti

Boja Status Znaéenje
Zeleno Svijetli Uredaj je spojen na izvor napajanja i potpuno
napunjen
Crveno Treperi Uredaj je prikljucen na izvor napajanja. Punjenje
polako * u tijeku
Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je
5-10 %
Treperi brzo * | Napunjenost baterije je <5%, uredaj se ne
ukljucuje
Ne svijetli Uredaj je iskljucen ili nije spojen na izvor
- napajanja
Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je >10 %

*Treperi polako: LED indikator (5) svijetli 2 sekunde, zatim se gasi na 0,5 sekundi.

**Treperibrzo: LED indikator svijetli 0,5 sekundi, zatim se gasi na 0,5 sekundi.

Nagini rada uredaja

e "High" ("Intenzivni") je za intenzivno cis¢enje. Preporuc¢a se naprednim
korisnicima;

e "Medium" ("Srednji") je za svakodnevno standardno cis¢enje;

e 'Light" ("Lagani') je za njezno enje osjetljivin desni. Takoder se
preporucuje onima koji prvi put koriste uredaj;

e "Spot" ("Tocka") je za temeljito tretiranje usne Supljine, uklanjanje ostataka
hrane iz meduzubnih prostora, sprjecavanje stvaranja zubnog kamenca. Za
ispustanje vode u ovom nacinu rada pritisnite i drzite gumb za napajanje.

Svaki nacin rada ima tri razine snage: maksimalnu, normalnu, minimalnu.

Zadnji postavljeni nacin rada i njegova razina snage bit ¢e automatski odabrani

sljededi put kada ukljucite irigator.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor.

2. Uklonite ambalazni materijal. Uklonite zastitnu foliju s upravljacke ploce (2).
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3. Odvojite spremnik (1) kao Stoje prikazano na slici D. Isperite njega i mlaznice
pod tekuc¢om vodom, zatim ih osusite mekom, suhom krpom.

4. Namjestite uredaj na ravnoj, stabilnoj povrsini. Izvadite ¢ep iz USB (C)
priklju¢ka (9) i povezite uredaj na izvor napajanja pomocu USB (A) / USB (C)
kabela (12) (v. sliku E).

Napomena. Mrezni punjac nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri

punjaca trebaju podudarati vrijednostima od 5.0V /1.0 A (DC).

5. Potpuno napunite uredaj (najmanje 5 sata). Kad je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti svijetlit ¢e zeleno.

6. Odspojite uredaj iz izvora napajanja i umetnite ¢ep u USB (C) priklju¢ak
uredaja.

Koristenje

1. Otvorite poklopac spremnika (10) i napunite ga vodom.

POZOR! Koristite samo procis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za ispiranje

usta ili drugih tekucina odnosno tvari.

2. Zatvorite poklopac spremnika.

3. Odaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namjena mlaznica") i umetnite je u
otvor (7) dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice se mogu okretati za 360°.

4. Okrenite ispust mlaznice od sebe i ukljuite uredaj jednim pritiskom na
gumb za napajanje.

Napomena. Kad se ukljuci prvi put, uredaj ¢e raditi u naéinu rada "High"

("Intenzivni") na maksimalnoj razini snage.

5. Odaberite Zeljeni nacin rada i njegovu snagu pomocu gumba za odabir
nacina rada i snage (v. "Nacini rada uredaja" i "Funkcije gumba uredaja").
Naziv odabranog nacina rada prikazuje se na upravljackoj plo¢i uredaja.

Napomena. Uredaj nema indikacije za razinu snage. Trenutna razina snage

moze se razlikovati tijekom rada samo po tlaku mlaza vode koji se ispusta.

6. Nakon sto postavite zeljeni nacin rada i snagu, iskljucite uredaj jednim
pritiskom na gumb za napajanje.

7. Usmjerite ispust mlaznice u usta i uklju¢ite uredaj ponovnim pritiskom na
gumb za napajanje.
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8. Obavite oralnu higijenu pomicanjem ispusta mlaznica duz linije desni kao
Sto je prikazano na slici F.

Napomena. Ako se tijekom rada spremnik za vodu isprazni, iskljucite uredaj

jednim pritiskom na gumb za napajanje i napunite spremnik kako je navedeno

u stavkama 1.i 2. gore. Zatim nastavite s oralnom higijenom.

9. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na gumb za napajanje.

10. Otvorite poklopac spremnika i ispustite preostalu vodu.

1. Ocistite mlaznicu i spremnik (v. "Svakodnevno odrzavanje").

enje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Drzeci pritisnut gumb za otpustanje mlaznice,

povucite mlaznicu prema gore. Odvojite spremnik kao sto je prikazano na

slici D. Isperite mlaznicu i spremnik pod tekué¢om vodom, zatim ih dobro

osusite. Ponovno ugradite spremnik i mlaznicu.

Kompletno odrzavanje. Jednom tjedno treba takoder obavljati kompletno

cis¢enje spremnika. Odvojite spremnik kao sto je prikazano na slici D. Operite

ga izvana i iznutra pod mlazom vode uz pomoé meke Cetke ili spuzve, bez

uporabe deterdzenata i sredstava za Cis¢enje, nakon ¢ega sve dobro osusite.

Ponovno ugradite spremnik.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje: napunite

uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: spremnik je prazan; ispust mlaznice je

zacCepljen. Rjesenje: napunite spremnik vodom,; ocistite ispust mlaznice.

Slab dotok vode. Moguc¢i uzrok: odabran je pogresan nacin rada / snaga.

Rjesenje: prilagodite Zeljeni nacin rada / snagu pomo¢u gumba za odabir

nacina rada i snage.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m Az ADIOOO1 szdjzuhany a szdjUreghez a lepedék és ételmaradék
eltavolitasara tervezték a szaj nehezen hozzaférhetd teruleteirdl.
Miiszaki adatok
Tapegység (bemenet): 50 V /1,0 A (DC). Akkumulator: Li-ion, nem cserélhetd,
3,7 V, 2200 mAh. Viznyomas: 206-827 kPa. Pulzélas: 1500 impulzus/perc. Az
akkumulator teljes toltési ideje: legfeljebb 5 ora. Viztartdly: 200 ml. A
készllékhaz védettségi szintje: IPX7. MUkodési id6 egy toltéssel: legalabb
45 perc. MUikédési idé teli tartaly: legfeljebb 2 perc. Vezérlés: kézi. USB (A) /
USB (C) kabel hossza: 1 m. Szin: fehér. A haz anyaga: ABS muanyag. Méret
(HxSZxM): 70x45x223 mm. Zajszint (0,3 m-estavolsagban): < 69 dB. Uzemeltetés:
hém. +5..+40 °C, rel. pt. 45-75 %. Tarolas: hém. 0..+50 °C, rel. pt. 45-90 %.
Ellatasi csomag (lasd az B, C dbrak)
ADIO001 szdjzuhany a szajureghez, cserefUvokak (4 db), USB (A) / USB (C) kabel,
tok a csereflivokak szamara, gyors izembe helyezési uttmutato.
Készalé k és tartozékok (lasd az A, B, C abrak)
1 - viztartaly, 2 - kezelépanel, 3 - bekapcsolégomb, 4 — Uzemmaod mutatok,
5 - toltottségi mutato, 6 — Uzemmaod és teljesitményvalasztd gomb, 7 — fuvoka
nyilas, 8 - fuvoka kioldé gomb, 9 - USB (C) csatlakozo kupakkal, 10 - viztartaly
fedele, 11 - tok a cserefuvokak szamara, 12 - USB (A) / USB (C) kabel, 13 - standard
favoka,14 - nyelvtlsztltofuvokaWS fogszabalyozofuvoka 16— parodontalis fuvoka.
Korlatozasok és figyel
Ezt a készuléket '\2 ev alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy
értelmi képességl személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukért
felelés személy felugyeli vagy oktatja éket a készulék hasznalatara vonatkozéan.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ha
Onnek szajlregi problémai vannak, a készUlék hasznalata elétt konzultaljon
fogorvoséval Ne hasznaljon sérult készuléket vagy tartozékokat.

MHa barmilyen kérdése vagy nehézsége meril fel az AENO™ készulék !
! hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a
! support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty '
] online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, igy nem
|_kell id6t és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.
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Ha a készuléket alacsony hémérsékleten szallitottak vagy taroltak, hasznalat
elétt hagyja szobahémérsékleten 2 6ran at. Ne ejtse le vagy dobja el a
készuléket. Ne tisztitsa a készuléket, amig az ki nem kapcsolta és le nem
valasztotta az dramellatasrol. Ne hasznaljon vegyi vagy agressziv tisztitoszereket,
csiszol6 pasztakat, savakat, olddszereket vagy fémszivacsokat a tisztitashoz. Ne
mossa a készuléket vagy tartozékait mosogatégépben. Csak eredeti
tartozékokat hasznaljon. A fuvokakat legaldbb 3 havonta cserélje ki. Ne
iranyitsa a fuvoka kivezetényilasat szemek felé muikodés kdzben. Ha hosszabb
ideig nem hasznalja a készuléket, 2-3 havonta toltse fel, hogy megakadalyozza
az akkumuldtor mélykisulését. A készllék részletes leirdsa, lzemmaodjai és
funkciéi az aeno.com/documents weboldalon elérhetd teljes kezelési
utmutatéban talalhatok.
Favékak hozzarendelése
e a standard fuavoka (13)
eltavolitasara szolgal;
e a nyelvtisztitd favokat (14) ugy tervezték, hogy eltavolitsa a lepedéket a
nyelv feltletérdl;
« afogszabalyozo fuvoka (15) a fogszabalyozd rendszerek tisztitasara szolgal;
e a parodontalis fivdka (16) a parodontalis zsebek tisztitasara és oblitésére

a fogak kozotti lepedék és ételmaradékok

szolgal.
A készulék gombfunkcioéi
Cim Akcidé Jelentése
Bekapcsologomb (3) | Nyomja meg egyszer A készulék

bekapcsolasa/kikapcsolasa
Vizellatas ,Spot”

Nyomja meg és tartsa

lenyomva

(,Pontszer(") tizemmdodban

Uzemmod és
teljesitményvalaszto
gomb (6)

Nyomja meg egyszer

A készllék mikodési
modjanak kivalasztasa

Nyomja meg és tartsa
lenyomva 3 masodpercig

A kovetkezd
teljesitményszintre 1épés

Fuavoka kioldo
gomb (8)

Nyomja meg és tartsa
lenyomva

A favoka feloldasa a fuvoka
eltavolitdsahoz
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Toltésjelzés

Szines Allapot Jelentése
Zold Vilagit A készulék aramforrashoz van csatlakoztatva és
teljesen feltoltve
Piros Lassan A készulék az aramforrashoz van csatlakoztatva.
villog * Folyamatban I1évé feltoltési folyamat
A készulék be van kapcsolva. Toltottségi szint
5-10%
Gyorsan Toltottségi szint <5 %, a készulék nem kapcsol be
villog *
Nem vilagit [ A készulék ki van kapcsolva vagy nincs
- csatlakoztatva dramforrashoz
A készulék be van kapcsolva. Téltési szint >10 %

* Lassan villog — a mutaté (5) 2 masodpercig vilagit, majd 0,5 masodpercre kialszik.

** Gyorsan villog - a mutaté 0,5 masodpercig vilagit, majd 0,5 masodpercre kialszik.

A késziulék uzemmédjai

e ,High” (,Magas”) - intenziv tisztitas. Haladé felhasznaldknak ajanlott;

e ,Medium” (,Atlag”) - napi standard tisztitas;

e Light” (,Konnyl") — az érzékeny iny kiméletes tisztitasa. Azoknak is ajanlott,
akik el6szor hasznaljak a készuléket;

e ,Spot" (,Pontszeri”) - a szajureg alapos kezelése, ételmaradékok
eltavolitdsa a fogkozokbdl, a fogké kialakulasdnak megelézése. Nyomja
meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot a viz leadasahoz ebben az
Uzemmaodban.

Minden Uzemmadd harom teljesitményszintet tartalmaz: maximalis, normal,

minimalis. Az utolsd bedllitott mod és teljesitményszint automatikusan

kivalasztasra kerUl a szdjzuhany kovetkezé bekapcsolasakor

A késziilék miikédésre valé

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat.

2. Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat. Tavolitsa el a védoféliat a
kezel6panelrdl (2).
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3. Csatlakoztassa le a tartalyt (1) a D abran lathaté maddon. Oblitse le a
fuvokakat folyo viz alatt, majd tordlje at dket puha, szaraz ruhaval.

4. Helyezze a készuléket sima, stabil fellletre. Nyissa fel az USB (C) csatlakozd
kupakjat (9), és csatlakoztassa a készlléket egy aramforrashoz az USB (A) /
USB (C) kabel (12) segitségével (lasd az E abrat).

Megjegyzés. A halézati adapter nem tartozik az ellatasi csomaghoz. Az adapter

kimeneti paramétereinek meg kell felelnitik az 50 V /1,0 A (DC) értékeknek.

5. Toltse fel teljesen a készuléket (legaldbb 5 éra). Ha az akkumulator teljesen
feltoltédott, a toltottségi mutatd zoldre valt.

6. Valassza le az eszkozt az aramforrasrdl, és helyezze be a kupakot az eszkéz
USB (C) csatlakozéjaba.

Uzemeltetés

1. Nyissa ki a tartaly fedelét (10), és toltse fel vizzel.

FIGYELEM! Csak tisztitott vizet hasznaljon, szajviz vagy mas folyadékok vagy

anyagok hozzaadasa nélkul.

2. Csukja be a tartaly fedelét.

3. Valassza ki a kivant favokat (lasd ,Fuvokak hozzarendelése”), és kattanasig
helyezze be a nyilas (7).

Megjegyzés. A fuvokak 360°-ban elforgathatok.

4. Forditsa el magatdl a fuvoka kivezetését, és kapcsolja be a készuléket a
bekapcsologomb egyszeri megnyomasaval.

Megjegyzés. A készulék elsé bekapcsolasakor a készulék ,High” (,Magas”)

Uzemmadban, maximalis teljesitményszinten mukodik.

5. Valassza ki a kivant izemmadot és annak teljesitményét az tzemmod- és
teljesitményvalaszté gombbal (lasd ,A készulék Uzemmodjai” és A
készulék gombfunkcidi”). A kivalasztott Uzemmdd neve megjelenik a
készulék kezelSpaneljén.

Megjegyzés. A készilék nem rendelkezik teljesitményszint mutatéval. Az

aktualis teljesitményszintet mUkodés kozben csak a vizsugar fejmagassaga

alapjan lehet megkulénboztetni.

6. A kivant Uzemmaod és mikodési teljesitmény bedllitasa utan kapcsolja ki a
készuléket a bekapcsoldgomb egyszeri megnyomasaval.
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7. A fuvdka kivezetését iranyitsa a szdjaba, és kapcsolja be a készuléket a
bekapcsologomb ismételt megnyomasaval.

8. Végezze el a szajhigiéniat a fuvoka kivezetdnyilasanak az iny konturja
mentén térténd mozgatasaval az F abran lathaté modon.

Megjegyzés. Ha a tartalybdl miksédés kézben kifogy a viz, kapcsolja ki a

készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval, és toltse fel djra a

tartalyt a fenti1és 2 Iépésben leirtak szerint. Ezutan folytassa a szajhigiéniat.

9. Kapcsolja ki a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval.

10. Nyissa ki a tartaly fedelét, és engedje le a maradék vizet.

1. Tisztitsa meg a fuvokat és a tartalyt (lasd ,Napi apolas”).

Tisztitas és apolas

Napi apolas. Nyomja meg a fuvoka kioldé gombjat, és huzza felfelé a fuvokat.

Csatlakoztassa le a tartalyt a D dbran lathaté médon. Oblitse le a fuvokat és a

tartalyt folyd viz alatt, majd alaposan szaritsa meg. Szerelje vissza a tartalyt és a

favokat.

Atfogé apolas. Hetente egyszer a tartalyt atfogdan meg kell tisztitani.

Csatlakoztassa le a tartalyt a D dbran lathaté moédon. Mossa meg ki bell

folyé viz alatt, puha kefével vagy szivaccsal, mosé- vagy tisztitészerek

hasznalata nélkul, majd alaposan szaritsa meg. Szerelje vissza a tartalyt.

Az N meghibasodasok kikiiszobslé

A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumuldtor lemerdilt.

Megoldas: toltse fel a készuléket (toltési idd - legalabb 5 ora).

A késziilék nem ad vizet. Lehetséges okok: a tartalybdl kifogyott a viz; a fuvoka

kimeneti nyilasa eltémddott. Megoldas: toltse fel a tartalyt vizzel; tisztitsa meg

a fuvoka kivezetdnyilasat.

A vizellatas nem elég erds. Lehetséges ok: rossz Uzemmaodot / teljesitményt

valasztottak ki. Megoldas: allitsa be a kivant Uzemmaddot / teljesitményt az

Uzemmad és teljesitményvalasztéd gomb segitségével.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

Ne szedje szét a készuléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.
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- ADI0001 ptpwbh funnnsh  hphquunnp [lul}uuxmhmlum t phpmﬁh funnnsh
nd tijh wtintipnud L ubilinh hunfwip:
Skfulihjuljwi phnpwugptp
Ejiupnuiinignudp (Wnuwnp). 5,0 4./ 1,0 U (DC): Uwipnlngp. Li-ion, ny updwiljuib, 3,7 <,
2200 ¥W.d: Qph Gipnudp. 206-827 §Nw: Mnjuwghwi. 1500 hdwniu/pnuyti: Uwipuyngh jphy
|}|gnu1\lnrniu1[1 duniul[luxlm dhigle 5 dund: Qph pwipp. 200 ): Munnyuilih wpupnuubnpyub
d kil uqh 45 pougt:
Lphy pupm| ul)}uulmh[m dundwibwyp. dhisle 2 pnut: Gwnuwpnudp. diopny: USB (A) /
USB (C) dwynifuh ipluipneynibp. 1 d: Gnylp. uwhuwl: Qunywubh yngep. ABS wjwuwnhly:
Quuhp (GXLxR). 70x45x223 Ud: Undniljh sl p (0,3 0 PRIk pw). < 69 ne:
Guwhwgnpdnudp. etipd. +5...+40 °C, hwpwp. funb. 45-75 %: Mwhnudp. gipd. 0...+50 °C,
hwipup. unt. 45-90 %:
Unwpiwh pnjwinulnipniip (ntu oy. B, C)

ADI0001 ptipwtth }unnn}h hnp huwnhpbtin (4 huw), USB (A)/ USB (C)
dwynifu, hplitiph h Yuip6 nintignyg:

Uwpph wupptipp b pununphshitipp (ntu 4. A, B, C)

1 —9ph pwp, 2 — 3- UnGuly, 4 — w; ntidhuth

gnighslitin, 5 — thgph dwlupnuyh gnighs, 6 — ntidhih b hqnpnupyuil ppnipywib Ynbuwy,
7 = qihuwunhph hunfwp wgp, 8 — cu}ulunhnh mmmunnmﬂmﬁ llnﬁlull 9 — hugwiimy| USB (C)
dhwlghy, 10 - 9ph puph 12-USB(A)/
USB (C) \Iul[m}u 13 - ummfmmpm qluunhp, 14 - jtquh  dwppdwh  ghuwghp,
15— . 16— i Hanhn:

wiitip W G uignuititin
Uuwippy sEdhbgl 12 wd H hnghljuil Yunt
\Imunlnp huwpdwbnuninie)nih nilitignn mﬁﬁmﬁg oqmmqnpcﬂmﬁ huniuxp tipt Gpwbp snLbtb
thnpd Gud uwipph L tphk Gpubp sk
qmmlnui hptig & hunfwp whdah hulnnnipjwub Gtppn:

b[ah AENO™ uuwipph oquugnpdiwb htan Juuguwd hwpgtip ud ndywpnipnibtip hﬁ-:
B\uqh[, fubnpmd Gop Yoyt \ug\ullgm[aj\uﬁ e\un\ujm[aj\u[l htan support@aeno.com |
t[hl{mpnﬁuxj]ﬂl thnuwnny Yund aeno. 'ser d ranty | tiny| winguiblg sunanud: |
U\uuﬁmqhmﬁhpn Joqhkl Qtiq wwipgly nw, b Qtq hwpljunp sh hith dudwbwl WL g\uﬁp |
e\u}uuh[ huwbinie wyglijtine Ypuw:
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(3ny; dh wytp tptfuwb@btphtt pwnuy uwpph b pununphs@itiph htin: Atipubh  funengh
hhywbnnmpnbdtph  wniuynipyui pliypnid wihpwdtpn £ Gwhiopnp  fjunphpruilgly
wunwdhwpnydh  htin® umpnhg oqutint  htipunpnipyub Ywuhé: Uh oquwugnpdtip
uwppp L Otipp: Gt uwppp wtnuuhnht) jud wwhyt) L guop

fnud, www  og b wpwy pnntip wh 2 dud  ubfywluyhb
stipdwumhuwinid: Uh qgtip W dh Glantip uwppp: Uwpptip dhuyl uwppl whowntinig W
hnuwbph wnpjniphg whewntinig htinn: Uwppdwh hundwp dh oguugnpdtp phihwljub W
wgntiupy ugnn dhenglitin, hnlynn dwoniyitip, prencitp W nidhgitp wupnibwlnn Shengbtip,
hbsytiu bule dhnwnuiub uwynibgtin: Wpglpynid b uwppp jud nuu pulnuxrmh}ﬁhnn Jui

unfwill jYugnn tig: O tip Thuyh phiophtuat
thnfuwphitip wntnwqh 3 wndhup Gk wbgud: Uwpph w, fuwnhph tipp
dh ninnbip atip wyptipht: Gplwp duniux[luxl[ >0qu1u1qn[mh|m nhumnui uwppp thgpuinptip
2-3 wdhup dhl whquud® ngh funpp |f ap hunfwip: Uwipph, bpu
tidhdtiph pltiph at fp Yuintih & gty wdpnnowljub
hpwhwbqitip} W, npp L aeno. Yuypkgnud:
Qluwunhpitiph tyunwyp
o Rwnfpn (13) toal
U ullinh @ Gtipp htinwghtine hudup;
o (iquh fuwnhpp (14) Etquh dwltiplinyehg yrunp htinwgting
hunfwp;
. tunhl qiuwnhpp (15) E bt
hunfwp;
. It fuwnhpp (16) t It funpotinp L
wbwyne hunfwp:
Uwpph Yntwlitiph qnpémnnuphhpn
Whnih ) n
<nuwbiph Ynbuy (3) Uhrl\Ih[ dtil whquid Uhwgliti/wlpuunty uwppp
Utinut b wuhty Qpunfunwupuipnud «Spoty
(«82qnhw») ntidhuiny
Nhdhh W hgnpnipjwb Utinut ukl whqund Uwpph wphiuwnwbiph nidhdh
ninpnipjwh Ynéul (6) pluwnpnipnih
Utindtip L wywhtip Whgnud hqnpnipajuill hwgnpn
3 1 Uhi
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Whnih Q. ) i n
Qfuwnhpp wywuynnutine | Utindty & wwhty Qfuwnhph wupulnnunidp wyl
YnGuwl (8) hwhibin hwdwp
Lhgpun|npiwh hinhughw
Gyl Jh6ulp biwuwnp
Gl Jwmynud £ Uwppp  dhugyuwd L hnuwbph wnpniphtt L
pjwidp hgp
Gupdhp Nwlnun pwpenud £ * Uumnn dhwgywd E hnuwbph  wnpjniphb:
dl pb h b £
Uumnn huwigwod E: Lhgph dul n 5-10 %
Upuwgq puppnud k** Lhgph dwl n < 5 %, uwppp sh thwbinud
Qh Junynud Uwpph wb Jud E jud dhugwd sk
- wnpyniphly
Uwppp dhwgywd : Lhgph duil p > 10 %

* Qwlnun puppnd b - gnighp (5) muuwdnpdmd £ 2 quypljul, winthtnl wipwngnd b

0.5 quyplywbng:

* Upwg puppnd b — gnighsp i 0L 05 wlinihtnl Jmd b

0.5 quyplywbng:

Uwpph wpluwnwbiph nidpittipp

o «High» («Pupdp») — hbnbhupy Gwppnud: W (nud
hundwp;

e «Medium» («Uhght») — wdtiliopju unwbinupu dwppnod;

e «Light» («ftply) — qquynih jintiph Gnipp Gwppnud: funphnipn £ opynud Gwle Gpwbg,
mptip wnwpht wiiquud G oquynud uwpphg;

e «Spot» («67qp}|m») - phnmhh funnnsh Wunud, W}

htinwgnud,  wwnuibwpwptiph  wnwgwgiwl
l{mﬁ}umpqh[md. UJu ptidhdnid gmp Jwnwlwpwptine hunfwp ubindtip L wwhtp
hnuwbiph Ynéwp:

Snipwpwilignip wphuunnwbpuyhl nbdhd nLlih hgnpnieub tptip dwljwpnul. weubugny b,

anmiwy, ] ju: Lkpohtu ntdhip W npw hgnpnipyjwd dwlwppuyp

wnundunn Ypuwny Yplnpytih nonghyp hwgnpn wbquud Thwghbihu:
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Uwpph ip w, huniwp

1. 92gnipnptil puglip thwptipunfnpnidp b hwbitp uwppb n pulnuxrm]]}ﬁhpp

2. <tnwgptp thwpbpudnpiwd — nyebipp: t wjwwuybl i
GJuinwiupdwh Juihwbwlhg (2):

3. Whpwntip pwpp (1), hbswtiu gnyg & wpywd dljwp D-nud: Ljwgbip uyh W qluwnhpbtpp
hnunn eph wwly, wiw snpuigntip npwilip thunhnily, snp npny:

4. Uwppp w tip huipp, Yuyni b ypu: Puglip USB (C) (9) dhwlghsh fugwibip
W uwppp hwgntip hnuwbph wnpniph’ USB (A) / USB (C) (12) dwynihuh oglntpjunip
(nti'u Y. E):

o ) tguyht NS [whnuilnipyul dky:
u tpuyht whwnp b 5,0 d. /1,0 W (DC)
wpdtiphtinht:

5. Uwppl Rjudp |f (wniywqb 5 dund): Gpp \f Rjunip

thgpuninpufh, thgph dwljwpnuih gnighyp Yuluh Yuinyty Yuitiws gnying:

6. Whpwuntip uwippp hnuwbiph wnpjniphg b jupngp dingptip uwipph USB (C) dhwilighsh dtip:

Gwhwgnpdnud

1. Pwgtip pwph Yunhwphsp (10) b igntip wyl gpny:

NFBUWALAME-3NFL: Oquugnpdtip thuyl dwppywd enip’ wnwibg phpwbh funongh

nnnniwil thenghtiph W wyp htinniyatiph Guad yniptinh wytjugdwb:

2. @ultip pwph Yuhwphsp:

3. Chwptip withpwdtin giluwnhp (ntu «Qquwnhptiph ) b dingptip wyb wbgph
tip (7), dhlsl utindyh:

Owibnpnipynii: Guwunhpbtipp Jupnn Gb wpuout 360°:

4. Muunbp qluwnhph Gpp dtqihg W dhwgptip uwppp’ Gkl whqund utindtng dhwgdwh
nGuyp:

Owhnpnipynih: Unwghl whqund dhwghtijhu uwppp juphuunh «Highy («Rupdp») nidhdng

hqnpnipjwb pupdn Twljwpnuyng:

5. Ndhdh b thtipghuygh phnpnieywh Ynéwlh oghnipyunip phnptip whhpudtyn ntdhdp
npw hgnpnipyniip (nbu «Uwpph wphownwbph pidhdbtpy L «Uwpph YnGulbtph
qnpownnypeltipy): Chnpfwd ntidhdh winmbp |h uwpph
Juhwbwynud:
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0 ) Uuppnud sk hqnpnipyub dwjupnuyh gnignid: Lopwghl

hqnpnipyub Gl 4yp Quptph & w; Ii 0

enh 2hpliph GUpdwdp:

6. Whhpwdtipn nhdhdh ni wphnumnwbpuyhl hgnpnipynilip jupqunjnptinig htinn uwppl
wihpwntip’ dhl whquut utindtiny hnuwbph YnGulp:

7. Nuntip quwnhph tpp ntwh ppwbh funony W dhwgptip uwppp® Ypihtt ubindtyng
hnuwbiph Ynéwp:

8. Uwwnuwpbp plpwih funensh hhghtiw® gihuwunhph typp 2wpdtyng (ontiph nipwgdh
tipYuybipny, ]1f1>u|hu gnLJg tm[ulum ﬁl[uxp F-nud:

Gph A puiph gnipp uwjunyt k, wibpunntip uwppp®

\Ihl[ uﬂlquni utinitny hnuwbiph Ynéwlp W igntip pwpp, hbswtu bjwpugnfwd Egtpp 6gwd

1-h@ b 2-pn Ylanbkipnod: <twn pwpnibwltp pipubh funnnsh hhghtib:

9. UWhpuntip uwppp kY whquud utindtiny hnuwbph Ynéwlyp:

10. Pwglip pwiph Juithwphyp b puithtip Wiugwd gnipp:

11. Uwpptip qihuwinhpb ni puipp (ntiu «Wdbbopyw fufiunipy):

Uwppnui b fuliunip
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[ Irrigatore orale ADIOOOT & progettato per rimuovere la placca e i residui di
cibo dalle aree della bocca piu difficili da raggiungere.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 50 V /1,0 A (DC). Batteria: Li-ion, non rimovibile, 3,7V,
2200 mAh. Pressione dell'acqua: 206-827 kPa. Pulsazione: 1500 impulsi/min.
Tempo di ricarica completa della batteria: fino a 5 ore. Serbatoio dell'acqua:
200 ml. Grado di protezione del corpo: IPX7. Tempo di funzionamento con una
singola carica: almeno 45 min. Tempo di funzionamento a serbatoio pieno:fino
a 2 min. Controllo: manuale. Lunghezza del cavo USB (A) / USB (C): 1 m. Colore:
bianco. Materiale del corpo: plastica ABS. Dimensioni (LxLxA): 70x45x223 mm.
Livello di rumore (a 0,3 m): <69 dB. Funzionamento: temp. +5..+40 °C, UR
45-75 %. Stoccaggio: temp. 0..+50 °C, UR 45-90 %.

Scopo di fornitura (vedi fig. B, C)

Irrigatore orale ADIOO0O1, ugelli di ricambio (4 pz), cavo USB (A)/ USB (Q),
custodia per ugelli di ricambio, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B, C)

1 - serbatoio dell'acqua, 2 - pannello di controllo, 3 - pulsante di accensione,
4 — indicatori di modalita, 5 - indicatore del livello di carica, 6 - pulsante di
selezione di modalita e potenza, 7 — apertura dell'ugello, 8 — pulsante di rilascio
dell'ugello, 9 - connettore USB (C) con coperchio, 10 - coperchio del serbatoio
dell'acqua, 11 - custodia per ugelli di ricambio, 12 — cavo USB (A) / USB (Q),
13 - ugello standard, 14 - ugello per pulizia di lingua, 15 - ugello ortodontico,
16 - ugello parodontale.

Restrizioni e avvertenze

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore
ai 12 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali, a
meno che non siano stati sorvegliati o istruiti sull'uso del dispositivo da una
persona responsabile della loro sicurezza. Non permettere ai bambini di
giocare con il dispositivo e gli accessori. Se si hanno problemi di salute orale, &
necessario consultare il dentista prima di utilizzare il dispositivo.

In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare i!

team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat

online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti
|_aiuteranm:v a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. :
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Non utilizzare dispositivi o accessori danneggiati. Se il dispositivo & stato

trasportato o conservato a basse temperature, lasciarlo a temperatura

ambiente per 2 ore prima dell'uso. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non

pulire il dispositivo prima di averlo spento e scollegato dall'alimentazione. Per

la pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi,

solventi o spugne metalliche. Non lavare il dispositivo o i suoi accessori in

lavastoviglie. Utilizzare solo accessori originali. Sostituire gli ugelli almeno ogni

3 mesi. Non puntare I'uscita dell'ugello verso gli occhi mentre il dispositivo & in

funzione. Se non si utilizza il dispositivo per molto tempo, caricarlo ogni

2-3 mesi per evitare che la batteria si scarichi in profondita. Una descrizione

dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel

manuale operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Assegnazione degli ugelli

e l'ugello standard (13) & progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo
tra i denti;

e l'ugello per pulizia di lingua (14) & progettato per rimuovere la placca dalla
superficie di lingua;

e l'ugello ortodontico (15) & destinato alla pulizia dei sistemi di apparecchi;

e l'ugello parodontale (16) & progettato per la pulizia e il risciacquo delle
tasche parodontali.

Funzioni dei pulsanti del dispositivo

Titolo

Azione

Valore

Pulsante di
accensione (3)

Premere una volta

Accensione/spegnimento
del dispositivo

Tenere premuto

Erogazione d'acqua in
modalita "Spot" ("Puntato")

Pulsante di selezione
di modalita e
potenza (6)

Premere una volta

Selezione della modalita
operativa del dispositivo

Tenere premuto per
3 secondi

Passare al livello di potenza
successivo

Pulsante di rilascio
dell'ugello (8)

Tenere premuto

Sbloccare I'ugello per
rimuoverlo
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Indicazione di carica

Colore Stato Valore

Verde Oon Il dispositivo & collegato a una fonte di
alimentazione ed & completamente carico

Rosso Lampeggia Il dispositivo & collegato a una fonte di

lentamente * alimentazione. Processo di ricarica & in corso
Il dispositivo & acceso. Livello di carica 5-10 %

Lampeggia Livello di carica < 5 %, il dispositivo non si
velocemente ** [ accende
Off Il dispositivo & spento o non é collegato a una

- fonte di alimentazione
Il dispositivo & acceso. Livello di carica >10 %

* Lampeggia lentamente - I'indicatore (5) si accende per 2 secondi, quindi si spegne per

0,5 secondi.

** Lampeggia velocemente - lindicatore si accende per 0,5 secondi, quindi si spegne

per 0,5 secondi.

Modalita operative del dispositivo

e "High" ("Forte") - pulizia intensiva. Consigliato agli utenti esperti;

e "Medium" ("Standard") - pulizia giornaliera standard;

e ‘"Light" ("Leggero") - pulizia delle gengive sensibili delicata. E consigliato
anche a chi utilizza il dispositivo per la prima volta;

e "Spot" ("Puntato") - trattamento completo del cavo orale, rimozione dei
residui di cibo dagli spazi interdentali, prevenzione della formazione del
tartaro. Tenere premuto il pulsante di accensione per erogare acqua in
questa modalita.

Ogni modalita operativa prevede tre livelli di potenza: massima, normale,

minima. La modalita e il livello di potenza impostati per ultimi saranno

selezionati automaticamente alla successiva accensione dellirrigatore.

Preparazione del dispositivo per l'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori.

2. Rimuovere il materiale di imballaggio. Rimuovere la pellicola protettiva dal
pannello di controllo (2).
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3. Scollegare il serbatoio (1) come mostrato nella Figura D. Sciacquare il
dispositivo e gli ugelli sotto I'acqua corrente, quindi pulirli con un panno
morbido e asciutto.

4. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e stabile. Aprire il coperchio
del connettore USB (C) (9) e collegare il dispositivo a una fonte di
alimentazione utilizzando il cavo USB (A) / USB (C) (12) (vedi fig. E).

Nota. L'adattatore di rete non & incluso in scopo di fornitura. Parametri di uscita

dell'adattatore devono corrispondere ai valori 50V /1,0 A (DC).

5. Caricare completamente il dispositivo (almeno 5 ore). Quando la batteria &
completamente carica, I'indicatore del livello di carica diventa verde.

6. Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione e inserire il coperchio
nel connettore USB (C) del dispositivo.

Funzionamento

1. Aprire il coperchio del serbatoio (10) e riempirlo d'acqua.

ATTENZIONE! Utilizzare solo acqua purificata, senza aggiungere collutori o altri

liquidi o sostanze.

2. Chiudere il coperchio del serbatoio.

3. Selezionare l'ugello desiderato (vedi "Assegnazione degli ugelli’) e inserirlo
nella apertura (7) finché non scatta in posizione.

Nota. Gli ugelli possono essere ruotati di 360°.

4. Girare l'uscita dell'ugello lontano dall'utente e accendere il dispositivo
premendo una volta il pulsante di accensione.

Nota. Alla prima accensione, il dispositivo funziona in modalita "High" ("Forte")

con un livello di potenza elevato.

5. Selezionare la modalita desiderata e la relativa potenza utilizzando il
pulsante di selezione di modalita e potenza (vedi "Modalita operative del
dispositivo" e "Funzioni dei pulsanti del dispositivo"). Il nome della modalita
selezionata viene visualizzato sul pannello di controllo del dispositivo.

Nota. Il dispositivo non dispone di un display del livello di potenza. Durante il

funzionamento & possibile distinguere l'attuale livello di potenza solo dalla

pressione del getto d'acqua fornito.

6. Dopo aver impostato la modalita e la potenza di funzionamento desiderate,
spegnere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.
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7. Puntare l'uscita dell'ugello verso la bocca e accendere il dispositivo
premendo nuovamente il pulsante di accensione.

8. Eseguire l'igiene orale spostando l'uscita dell'ugello lungo il contorno
gengivale come mostrato nella Figura F.

Nota. Se il serbatoio si esaurisce durante il funzionamento, spegnere il

dispositivo premendo una volta il pulsante di accenslone eriempire il serbatoio

come descritto ai puntile 2. Poi continuare con '

9. Spegnere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.

10. Aprire il coperchio del serbatoio e scaricare I'acqua rimanente.

1. Pulire I'ugello e il serbatoio (vedi "Manutenzione quotidiana").

Pulizia e manutenzione

Manutenzione quotidiana. Premere il pulsante di rilascio dell'ugello e tirare

l'ugello verso l'alto. Scollegare il serbatoio come indicato nella Figura D.

Sciacquare l'ugello e il serbatoio sotto I'acqua corrente, quindi asciugare

accuratamente. Reinstallare il serbatoio e I'ugello.

Manutenzione complessa. Una volta alla settimana, il serbatoio deve essere

pulito in modo complesso. Scollegare il serbatoio come indicato nella Figura D.

Lavare il dispositivo all'interno e all'esterno sotto l'acqua corrente con una

spazzola o una spugna morbida, senza usare detersivi o detergenti, quindi

asciugarlo accuratamente. Reinstallare il serbatoio.

Ricerca guasti

1l dispositivo non si accende. Possibile causa: la batteria & scarica. Soluzione:

ricaricare il dispositivo (tempo di ricarica - almeno 5 ore).

1l dispositivo non eroga acqua. Possibili cause: il serbatoio ha esaurito I'acqua;

l'uscita dell'ugello & ostruita. Soluzione: riempire il serbatoio d'acqua; pulire

l'uscita dell'ugello.

Erogazione d'acqua & abbastanza potente. Possibile causa: & stata

selezionata una modalita operativa/potenza errata. Soluzione: impostare la

modalita operativa/potenza desiderata utilizzando il pulsante di selezione di

modalita e potenza.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.
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[¥¥3 Aybiswa cyaprbils ADIOOOT aybi3 KybICbiHAAFbl XETy KMbiH Kepnepaeri
6nsLKanap MeH TaMak, KanablKTapbiH KeTipyre apHanFaH.
TexHUKanblk cunaTrama
Kyart kesi (kipic):5,0 B/1,0 A (DC). Batapes:: Li-ion, anbiH6aiTbiH, 3,7 B, 2200 MA caF.
Cy KpicbiMbl: 206-827 KklMa. MNynbcauns: MyUHyTbiHa 1500 mMmnynbe. BaTtapesHbl
TonbIK 3apsaAaTay yakbiTbl: 5 caraT. Cy bigbicbl: 200 mn. KopnycTblH KopfFany
napexeci: IPX7. Bip 3apaaTta )KyMbIC yaKplTbl: KeMiHAe 45 MUHYT. Tonbik cy
bIABICHI JKYMBIC YaKpiTbl: 2 MUH feliH. Bakpinay: konmeH. USB (A) / USB (C)
kabenb y3biHObIFbE: 1 M. Tyci: ak. Koprnyc matepuanbl: ABS nnactuk. ©nwemi
(¥xExB): 70x45x223 mMm. Ly aeHreni (0,3 M KalWbIKTbIK): < 69 AB. Manganany:
Temn. +5..+40 °C, can. binf. 45-75 %. Cakray: Temn. 0..+50 °C, can. binf. 45-90 %.
YKeTKi3y MubIHTbIFbI (B, C cyp. Kap.)
Aybi3wa cyaprbilw ADIOOOT, aybicTbipbinaTbiH canTamanap (4 naxa), USB (A) /
USB (C) kabeni, aybICTbipbinaTblH canTamanapra apHanFaH  Kopan,
I'Ial;\ﬂaﬂaHyLUb\Hb\H KbICKALLA HYCKay/bIFbl.

TTepi MeH TTepi (A B, C cyp. kap)
1 - cy biAbICbl, 2 — 6ackapy TaKracbl, 3 — KyaT TVMMeCI 4 — HKYMbBIC PEXUMIHIH
KepceTKilTepi, 5 — 3apsaTay AeHreniHiH KepceTKilli, 6 — PeXM xaHe KyaTTbl
TaHpay TyiMmeci, 7 — canTamara caHblflay WbIFbICHI, 8 — canTaMa Ky/mbiH ally
Tymeci, 9 - USB (C) awacbl 6ap Kockpilw, 10 — cy biAbICbIHbIH KaKMnaFbl,
11 - aybiCTbIpbINaTbiH canTamanapra apHanfFaH kopan, 12 — USB (A)/ USB (C)
kabeni, 13 - cTaHgapTTbl canTama, 14 — TiNAi Tasanayra apHanFaH canTtama,
15 - opTOAOHTUAMBIK canTamMa, 16 — MepuoAoHTanbabl canTama.
LekTeynep MeH eckepTynep
Byn kypbinFbl 12 acka ToniMaraH 6ananapra HeMece Gu3MKanbiK, akbla-oi
HeMece aKpln-oM  MYMKIHAIKTepi LWeKTeyni ajampaapra, erep onapabiH
KYPbINFbIHbI MavpanaHy Typanbl »KeTKinikTi Taxipnbeci MeH 6iniMmi 6onmaca
YSHe onapAbiH >KYMbICbiHAa >kayanTbl afaMHbiH 6akpinaybiHga 6Gonmaca,
naﬁuanaHyFa apHanMmaraH Kayincisgix.

IAENOTM KYPbINFbICEIH ManganaHy KesiHge kaHgan ga 6ip C\(PaKTapb\HbB:

| HEMECe  KMbIHABIKTapbIHbI3 6OMICa, SUPPOrt@aeno.com  SNEKTPOHALIK |

| MOLITACbI Hemece aeno. com/service-and- -warranty caiTbiHAaFbl OHNanH

| 48T apPKbINbI TYTbIHYLIBINAPAbI KOMAAY KbI3METIHE xabapnachiHpl3. MamaHaap
Ci3re OHbl aHbiKTayFa KOMeKTeCeAi aHe AyKeHre 6apy YLUiH yaKpiT MeH Kyl
LKYMCAYAbIH KAXKETi YOK,
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Bananapra KypbiNFbiIMeH HEMEce KOMMOHEHTTepI OfHayFa pyKcaT 6epMeHis.
Erep ci3ae aybl3 KybiCbl aypynapbl 6o/ca, anabiMeH KypbiiFbiHbl NanganaHy
MYMKIHAIr Typanbi Tic AopirepiMeH KeHecy Kepek. 3aKkpiMAanFaH KypbnFbiHbl
Hemece KOMMOHeHTTepi MaiaanaH6aHpbi3. KypbinFbl TemeH TemnepaTypada
TacbiMangaHca Hemece caKTanca, KondaHap andbiHaa  OHbl  Genme
TemnepatypacbiHaa 2 caFaT KanablpbiHbi3. KypbiiFbiHbl TacTamaHbl3 Hemece
NaKTbipMaHbi3. KypbinFbiHbl ©LWIpiM, OHbl KyaT Ke3iHeH aKblpaTKaHHaH KeniH
FaHa TasanaHbl3. Tazanay YiiH XMMUS/IbIK XKoHEe arpeccmBTi >y Fblll 3aTTapdbl,
abpa3mBTi nacTanapabl, KypamblHOA@ KblWKpIAAp MeH epiTkiwTep 6ap
eHiMAepdi, coHaoam-ak MeTann rybkanapdbl nanpanaH6anbi3. KypbiiFbiHbl
HeMece OHbIH KOMMOHEHTTEPI bifbIC Ky FbILLITA XKyyFa Gonmanabl. Tek TynHycKa
KOMMOHEHTTePiH NaaanaHbiHbi3. CanTamMa keMiHae 3 aga 6ip peT aybICTbl PbiHbI3.
KyYPbINFbl YKYMbIC iCTen TypFaH Ke3fe canTaMaHbliH LWbIFbICbIH KO3iHi3re
GaFblTTaMaHpI3. ¥3aK YyakplT nanpanaHbaraH kesge, GaTapedaHblH TepeH
3apsAchi3aaHybiH GONAbIPMAY YILiH KYPbIIFbIHBI 2-3 @it CaibiH 3apsaTaHbI3.
KyYPbINFbIHbIH TOMbIK, CMMaTTaMackiH, OHbIH, pexumaepi MeH dyHKUuManapbiH
aeno.com/documents caitTbiHaa KON XETIMAI TONbIK NaliaanaHy Wbl HYCKAYbIFbIH.
Ca nTamManapbiHbiH MaKcaTbl
cTaHOapTThl canTama (13) Tic apanbik KeHiCTikTepaeH 6sKanap MeH Tamak,
KanObIKTapblH KeTipyre apHanraH;
e Tinai Tasanayra apHanfaH cantama (14) Tinain 6eTiHoeri TakTaHbl KeTipyre
apHanFaH;
* OpTOOOHTMANbLIK canTama (15) xaKwanapabl Tasanayra apHaFaH;
e napofoHTanbAbl canTama (16) MapodOHT KanTanapblH TasanayFa >KeHe
LIaIOFa apHa/FaH.

Kyp Ty iH Oy
ATbl opeKeT MafbiHa
Kyat Tymnmeci (3) Bip peT 6acbiHbI3 KYPbISIFbIHbI KOCy/eLip
Bacy »kaHe ycTan Typy «Spot» («<HykTeni»)
pexumiHge cy 6ep
PexunMm rxaHe Bip peT 6acbiHbi3 KypbINFblHbIH KYMbIC
KyaTTbl TaHaay peXxmMMmiH TaHaa
Tynmeci (6) 3 ceKyHA 6acbin TypbiHbI3 | Keneci kyaT AeHreviHe
OTIHI3
CanTama KynnblH | Bacy »keHe ycTan Typy CanTama »Oot0 YLLIH OHbIH,
aly TymMmeci (8) KYMbIH aly
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3apsap KepceTKili

Tyc Kyni Ma¥fbiHa

Xacbin YKaHagbl KyPpbINFbl KyaT Ke3iHe KOCbINIFaH KaHe TOMbIK,
3apsaTanFaH

Kbi3bln Basay KypbinFbl KyaT ke3iHe Kocbl/lFaH. 3apaartay

>KbIMbINbIKTaMAbl * | NpoLeci )ypin »kaTtbip
KypbInFbl Kocynbl. 3apaaTay AeHreni 5-10 %

Xbingam Batapeq aeHrewi <5 %, KypblnFbl KOCbITManap!
XKbIMbINblKTanabl *
YaHbangbl KypbinFbl ewipinireH Hemece KyaT Ke3iHe

- KOCblIMaFaH

KypbIniFbl Kocynbl. 3apsg aeHrewni >10 %

* Basty »bIMblNbIKTakObl — KepceTKili (5) 2 cekyH[ »aHaAbl, cofaH keliH 0,5 cekyHa

ceHenl.

**>Kblnaam XKbiMbibIKTanabl — KepceTkilwi 0,5 cekyHa, 6obl XaHbin Typafpl, COAaH KeniH

0,5 cekyHp, ceHepn.

Kyp YKYMBbIC

o «High» («XKorapbi») - KapKplHOb! Tasanay. XKetingipinren
naiaanaHyLublinapFa yCblHblnaabl;

o «Medium» («CTaHOapTTbi») — KyHOENKTi CTaHO4APTThI Tasanay;

e «Light» («KeHin») - cesimMTan Kpi3bin nekTeppi xymcak, Tasanay. CoHaan-ak,
KYPbINFbIHbI 6ipiHWI peT naiganaHaTbiHAAPFa YCbIHbINAAbI;

e «Spot» («HykTeni») — aybi3 KybICbIH MYKWUAT eHAey, TiC apanbiK KeHicTikTeri
TaMakK, KanablKTapbiH KETipy, Tic TacbiHbIH Nanaa 6onybiHa »on 6epmey. Byn
pexxvMae cyfbl Tery yLiH KyaT TyMMeciH 6acbin TypbliHbI3.

Op6ip >KyMbIC PEXMMIHIH YW KyaT AeHreni Gap: Makcumangbl, KanbifTbl,

MUHMManabl. COHFbl OPHaTbINIFaH PEXNM XSHE OHbIH KyaT aybl3Lla CyapFblLUThbl

Kefleci peT KocKaHAa aBToMaTTbl Typae TaHaanadbl.

Kypblnsbmbl JKYMbICKa AalibiHaay
KanTamaHbl abaiinan albin, KYPbiiFbl MEH KOMMOHEHTTePAI anbiHbI3.

2. OpaM MaTepvanaapbliH anbin TacTaHbl3. backapy TakTacbiHAa (2) KopFaHbiL
NNeHKaHbl anbiHbI3.

3. blgpicel (1) DcypeTiHoe KepceTinreHaoen akbipaTbiHbi3. OHbl  XaHe

canTamagbl aFblHAbl CyMeH LWaiblHbi3, CofaH KeMiH >Kymcak, Kyprak

LwybepeKneH KypraTbiHbI3.
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4. KypbinFbiHbl  Teric, TypakTbl 6eTke KoubiHbi3. USB (C) KOCKbILWbIHBIH,
KaKMarbiH (9) albiHbI3 >KoHe KypbinFbiHbl USB (A)/ USB (C) kabeni (12)
apKbINbl KyaT Ke3iHe KocbiHbI3 (E cyp. Kap)

Eckeptne. XXeninik aganTepi »eTkisiniMre kipmenai. AnantepdiH LbIFbIC

napametpnepi 50 B/1,0 A (DC) MaHAepiHe CalKec Kenyi Kepek.

5. KypbinFbiHbl TONbIFbIMEH 3apsiATaHbl3 (kemiHae 5 carar). batapes TonbiFbIMeH
3apaaTanFaHaa 3apag AeHreniHiH KepceTKilli »acbin 60bin XaHaabl.

6. KypblnFbiHbl  KyaT Ke3iHeH akblpaTbif, KinTTi KypbiaFbiHbIH, USB (C)
KOCKpbILLbIHA CarlbiHbI3.

Mainpanany

1. blapicTbiH KaknarFbiH (10) aLlbif, OHbl CyMEH TONTbIPbIHbI3.

HA3AP AYOAPDIHbI3! Aybi3abl Wwako HeMece Gacka CyMbIKTbIKTap Hemece

3aTTap KOCMak TeK Ta3apTbiiFaH Cydbl NaiaanaHbiHbI3.

2. blabICTbiH KaKnarbliH abblHbl3.

3. KaxeTTi canTama TaHAaHbI3 («CanTaManapbiHbiH MaKcaTbl» KapaHbl3) XaHe
OHbI CbIPT ETKEHLUE LWbIFbICBIH (7) Kipri3iHi3.

EckepTtne. Cantama 360° 6ypyra 6onaapl.

4. CanTaMaHblH LUbIFbICbIH ©3iHi3geH Bypbin, KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy
APKbI/Nbl KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

EckepTne. BipiHLi peT KOChIIFaH Ke3[le KypbiNFbl YOFapbl KyaT AeHreninae

«High» («YKorFapbi») pexumae xyMmbic icTenai.

5. PeXuMAi »aHe KyaTTbl TaHAay TYWMECIH MaifanaHbin KaxeTTi pexumai
YOHe OHbIH KyaTblH TaHAaHbl3 («KYPbINFbl XYMbIC PEXMMAEPI» aHe
«KypbInFbl TyMMenepiHiH GyHKUMANapbl» KapaHbi3d). TaH4anFaH pexmMHiH
aTaybl KyPbINFbIHbIH 6ackapy TakTacbiHAa kepceTinesi.

EckepTne. Kypbinfbl KyaT AeHreWiHiH KepceTKilliH KaMTamacbi3 eTneunpi.

AFbIMIAFbI KyaT AeHremiH XXyMblC Ke3iHae 6epinreH cy aFbiHbIHbIH, KbICbIMbIMEH

FaHa axkblpaTyFa 6onafbl.

6. Ka)XeTTi XXyMbIC PexMi MEH KyaTTbl OPHATKaHHaH KeWiH KyaT TyMeciH Gip
peT 6acy apKpl/ibl KYPbINFbIHbI SLUIPIHI3.

7. CanTaMaHblH LWbIFbICbIH ay3blHbI3Fa KapaTbin, KyaT TynMeciH kanTa 6Gacy
APKbI/bl KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

8. FcypeTiHoe KepceTinreHoel YWTbIK canTamaHbiH LWbIFbICbIH  NeKTiH
60MbIMEH XbIMKbITY aPKbIMbl @ybi3 KyblCbIHbIH FUMMEHAChIH OPbIHAAHbI3.
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EckepTne. Erep >kyMbiC Ke3iHae blaplCTa Cy TayCblfbIMN Kanca, KyaT TyMMeciH 6ip
peT 6acy apKblfbl KypPbiIFbiHbl ©LWIPIHI3 XeHe XorFapbldarbl 1 jkoHe 2-
KagamaapAaa cunaTTanFaHdai biabiCbl TOMTbIPbIHBI3. CodaH KewiH  aybl3
KybICbIHbIH FUITMEHAChIH YKaNFacTblPblHbI3.

9. KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKpl/ibl KYPbINFbIHbI SLWiPiHI3.

10. blapICTbIH KAKAaFblH aLlblM, KanFaH Cyabl TOriHi3.

1. CanTama MeH blapbICTbiH Ta3anaHpl3 («KyHOEeniKTi KyTiM» KapaHbi3).

Ta3anay XaHe KYTiM

KyHAaenikTi KyTiM. CanTamaHblH KyNMblH alwy TyiMeciH 6Gacbin  Typbin
canTamaHbl OFapbl TapTbiHbI3. blabickl D cypeTiHoe KepceTinreHaewn
@XblPaTbiHbI3. CanTaMaHbl aHe blAbIChbl aFblHAbl CyMeH LaibiHbI3, COAaH KeMiH
MYKMAT KYPFaTbiHbI3. blabiCbl MEH CanTaMaHbl KaiTa OpHaTbIHbI3.

KeweHai KyTiM. AnTtacbiHa 6ip peT blObICTbIH KelleHai Tasanayabl »Kyprisy
KaxeT. blapicbl D cypeTiHae KepCceTiNreHaen axbipaTbiHbl3. XyFbill 3aTTapabl
HeMece Ta3anarblll 3aTTapabl KonaaHb6ait, OHbl CbipTbiHaH >KoHe illiHeH
XKYMCaK, LleTkaMeH Hemece rybkameH aFbiHObl CYMEH XyblHbl3, COAaH KeliH
MYKMAT KYPFaTbiHbI3. blabICbl KaliTa OpHaTbIHbI3.

Akaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

KypbinFbl KocbiniManabl. blktnman ce6ebi: 6atapea 3apagbl a3. Lewim:
KYPbINFbIHbI 3apSATaHbI3 (3apaaTay yakbiThl kemiHae 5 carart).

KypbinFbl cy 6epMmeipi. blktiman cebenTtep: bigbiCTa Cy TaycCbinabl;
canTamaHblH LWbIFbICHl 6iTenin KanrFaH. LUewiM: biabiCbl CyMeH TOMTbIPbIHbI3;
canTamaHblH LWbIFbICbIH Ta3anaHbl3.

CyMeH KaMmTaMacbi3 eTyAiH XeTKinikcisairi. bikruman cebebi: Kate >KyMbiC
pexxuMi / kyaT TaHaanrFaH. LLewiM: pexxMMai xaHe KyaTTbl TaHaay TyUMewwiriH
naiaanaHbin KAKETTI XYMbIC PEXMMIH / KyaTTbl OPHATbIHbI3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH 94icTepiH eLKanchiCbl MaceneHi Wwetlyre
KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kpl3MeT KepceTy opTabiFbiHa
xabapnacbiHpbli3. KypbliFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre
SPEKeT KacaMaHbI3.
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ADIOO001 mutes irigators ir paredzéts aplikuma un édiena atlieku
nonemsanai no grati aizsniedzamam mutes dobuma vietam.

Tehniskie dati

Barosana (ieeja): 50 V /1,0 A (DC). Akumulators: Li-ion, neiznemams, 3,7 V,
2200 mAh. Udens spiediens: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsi/min.
Akumulatora pilnas uzlades laiks: lidz 5 st. Udens tvertne: 200 ml. Korpusa
aizsardzibas pakape: IPX7. Darbibas laiks ar vienu uzladi: vismaz 45 min. Darbibas
laiks pie pilnas tvertnes: lidz 2 min. Vadiba: manuala. USB (A) / USB (C) kabela
garums: 1 m. Krasa: balta. Korpusa materials: ABS plastmasa. Izmérs (GxPxA):
70x45x223 mm. Troksna limenis (0,3 m attaluma): <69 dB. Lietosana: temp.
+5..+40 °C, rel. mitr. 45-75 %. Uzglabasana: temp. 0..+50 °C, rel. mitr. 45-90 %.
Piegades komplekts (sk. B, C att.)

ADIO001 mutes irigators, mainami uzgali (4 gab.), USB (A)/ USB (C) kabelis,
futralis mainamiem uzgaliem, atras lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B, C att.)

1 - Gdens tvertne, 2 — vadibas panelis, 3 - barosanas poga, 4 - darba rezimu
indikatori, 5 — uzlades limena indikators, 6 — rezima un jaudas izvéles poga,
7 - atvere uzgalim, 8 — uzgala atblokésanas poga, 9 - USB (C) savienotajs ar
aizbazni, 10 - Gdens tvertnes vacins, 1 - futralis mainamiem uzgaliem,
12 - USB (A) / USB (C) kabelis, 13 - standarts uzgalis, 14 - méles tirisanai uzgalis,
15 - ortodontiskais uzgalis, 16 — periodonta uzgalis.

lerobeZojumi un bridinajumi

So ierici nav paredzéts lietot bérniem lidz 12 gadu vecumam vai personam ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja vien par vinu
drosibu atbildiga persona nav nodrosindjusi uzraudzibu vai sniegusi
noradijumus par ierices lietosanu. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un
piederumiem.Ja jums ir mutes veselibas problémas, vispirms konsulté&jieties ar
zobérstu par ierices lietosanu.

JaJums rodas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot AENO™ ierici, sazinieties ar !

! atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiessaisté
vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu \
sakartot lai jums nebutu jatéreé laiks un pules, apmeklgjot veikalu.
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Neizmantojiet bojatu ierici vai piederumus. Ja ierice ir transportéta vai

uzglabata zema temperatara, pirms lietosanas atstajiet to 2 stundas istabas

temperatQra. lerici nedrikst nomest vai mest. Netiriet ierici, kamér ta nav

izslegta un atvienota no barosanas avota. TiriSanai nelietojiet kimiskus vai

agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes, skidinatajus vai

metala stklus. Nemazgajiet ierici vai tas piederumus trauku mazgajamaja

masina. Izmantojiet tikai originalos piederumus. Nomainiet uzgalus vismaz

reizi 3 ménesos. lerices darbibas laika uzgala izplGdes atveri nedrikst vérst pret

acim. Ja ierici ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc 2-3 ménesiem, lai novérstu

akumulatora dzilu izladi. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var

atrast pilna lietosanas rokasgramata, kas pieejama timekla vietné

aeno.com/documents.

Uzgalu mérkis

e standarta uzgalis (13) ir paredzéts zobu aplikuma un édiena atlikumu
nonemsanai no starpzobu dobuma;

e méles tirisanai uzgalis (14) ir paredzéts aplikuma nonemsanai no méles
virsmas;

« ortodontiskais uzgalis (15) ir paredzéts brekesu sistéemu tirisanai;

e periodonta uzgalis (16) ir paredzéts periodonta kabatu tirisanai un

skalosanai.
lerices pogu funkcijas
Nosaukums Darbiba Nozime
Barosanas poga (3) Nospiest vienu reizi | lerices

ieslégsanal/izslégsana

Nospiest un turét

Udens padeve ,Spot*” (,Viet
&jais") rezZima

ReZima un jaudas
izvéles poga (6)

Nospiest vienu reizi

lerices darbibas rezima
izvéle

Nospiest un turét
3 sekundes

Pareja uz nakamo jaudas
limeni

Uzgala atblokésanas
poga (8)

Nospiest un turét

Uzgala atblokésana, lai to
nonemtu

88
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Uzlades indikacija

Krasa Stavoklis Nozime
Zala Deg lerice ir pieslégta barosanas avotam un ir pilniba
uzladéta

Sarkana | Léni mirgo* lerice ir pieslégta barosanas avotam. Notiek

uzlades process

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis 5-10 %

Atri mirgo * Uzlades limenis <5 %, ierice netiek ieslégta

Nedeg lerice ir izslegta vai nav pieslégta barosanas

- avotam

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis >10 %

*Léeni mirgo - indikators (5) deg 2 sekundes, péc tam uz 0,5 sekundém nodziest.

* Atri mirgo - indikators deg 0,5 sekundes, péc tam uz 0,5 sekundém nodziest.

lerices darbibas rezimi

e High" (,Augsts") - intensiva tirisana. leteicams pieredzé&jusiem lietotajiem;

e ,Medium" (,Vidéjs") - ikdienas standarta tirisana;

e Light" (,Viegls") - maiga jutigu smaganu tirisana. Tas ir ieteicams ari tiem,
kas ierici izmanto pirmo reizi;

e ,Spot" (,Vietéjais') — rUpiga mutes dobuma apstrade, partikas atlieku
nonemsana no starpzobu dobuma, zobakmens veidoSanas novérsana.
Nospiediet un turiet barosanas pogu, lai $aja rezima piegadatu adeni.

Katram darbibas rezimam ir tris jaudas limeni: maksimalais, normalais,

minimalais. Pédéjo reizi iestatitais rezims un ta jaudas limenis tiks automatiski

izvéléts, kad irigators tiks ieslégts nakamreiz.

lerices sagatavos$ana lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.

2. Nonemiet iepakojuma materialus. Nonemiet aizsargplévi no vadibas
panela (2).

3. Atvienojiet tvertni (1), ka paradits D attéla. Noskalojiet to un uzgalus zem

tekosa Gdens, péc tam noslaukiet tas ar mikstu, sausu dranu.
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4. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas. Atveriet USB (C) savienotaja
aizbazni (9) un pievienojiet ierici barosanas avotam, izmantojot USB (A) /
USB (C) kabeli (12) (sk. E att.).

Piezime. Piegades komplekta nav ieklauts stravas adapteris. Izejas adaptera

parametri jaatbilst vértibam 5,0V /1,0 A (DC).

5. Pilniba uzladéjiet ierici (vismaz 5 stundas). Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, uzlades limena indikators iedegsies zala.

6. Atvienojiet ierici no barosanas avota un ievietojiet aizbazni ierices USB (C)
savienotaja.

Lietosana

1. Atveriet tvertnes vacinu (10) un piepildiet to ar Gdeni.

UZMANIBU! Lietojiet tikai attiritu Gdeni, nepievienojot mutes skalojamos

lidzeklus vai citus skidrumus vai vielas.

2. Aizveriet tvertnes vacinu.

3. lIzvélieties vajadzigo uzgali (sk. ,Uzgalu mérkis") un ievietojiet to atvereé (7),
lidz atskan klikskis.

Piezime. Uzgali var pagriezt par 360°.

4. Pagrieziet uzgala izplGdes atveri prom no sevis un ieslédziet ierici, vienreiz
nospiezot barosanas pogu.

Piezime. Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi, ta darbojas ,High" (,Augsts”)

rezima ar augstu jaudas limeni.

5. lzvélieties vélamo rezimu un ta jaudu, izmantojot rezima un jaudas izvéles
pogu (sk. ,lerices darbibas rezimi* un ,lerices pogu funkcijas®). lerices
vadibas paneli tiks paradits izvéléta rezima nosaukumes.

Piezime. lericei nav jaudas limena indikacija. Pasreizéjo jaudas limeni var

atskirt tikai darbibas laika péc Gdens striklas augstuma.

6. Péc vélama rezima un darbibas jaudas iestatisanas izslédziet ierici, vienreiz
nospiezot barosanas pogu.

7. lelikt uzgala izplUdes atveri mutes dobuma un ieslédziet ierici, vélreiz
nospiezot barosanas pogu.
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8. Veiciet mutes dobuma higiénu, parvietojot uzgala izplides atveri pa
smaganu kontdru, ka paradits F attéla.

Piezime. Ja darbibas laika beidzas Gdens tvertné, izslédziet ierici, vienreiz

nospiezot barosanas pogu, un uzpildiet tvertni, ka aprakstits ieprieks 1. un

2. punkta. Péc tam turpiniet mutes dobuma higiénu.

9. lIzslédziet ierici, vienreiz nospiezot barosanas pogu.

10. Atveriet tvertnes vacinu un iztuksojiet atlikuso Gdeni.

1. Notiriet uzgali un tvertni (sk. ,lkdienas apkope").

TiriSana un apkope

Ikdienas apkope. Turiet uzgala atblokésanas pogu un pavelciet uzgali uz

augsu. Atvienojiet tvertni, ka paradits D attéla. Noskalojiet uzgali un tvertni zem

tekosa Gdens, péc tam rapigi nosusiniet. Uzstadiet tvertni un uzgali atpakal.

Visaptverosa apkope. Vienreiz nedéla tvertne rapigi jaiztira. Atvienojiet tvertni,

ka paradits D attéla. Mazgajiet to no iekSpuses un arpuses zem tekosa tdens

ar mikstu birsti vai stkli, neizmantojot mazgasanas vai tirisanas lidzeklus, un

péc tam rapigi nosusiniet. Uzstadiet tvertni atpakal.

lesp&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladgjies.

Risinajums: uzladéjiet ierici (uzlades laiks — vismaz 5 stundas).

lerice nepiegada Gdeni. lespéjamie iemesli: tvertné ir beidzies Gdens; uzgala

izplUdes atvere ir aizsérgjusi. Risinajums: piepildiet tvertni ar Gdeni; iztiriet

uzgala izplGdes atveri.

Udens padeve nav pietiekami jaudiga. lespéjamais iemesls: ir izvéléts

nepareizs darbibas rezims / jauda. Risindjums: iestatiet vélamo darbibas

rezimu / jaudu, izmantojot rezima un jaudas izvéles pogu.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,

sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.
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Burnos irigatorius ADIO0O1 skirtas apnasai ir maisto liku¢iams pasalinti is
sunkiai pasiekiamy burnos ertmeés viety.
Techninés charakteristikos
Maitinimo &altinis (jvestis): 5,0 V /1,0 A (DC). Akumuliatorius: Li-ion, nei§imamas,
3,7 V, 2200 mAh. Vandens slégis: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsy/min.
Pilnas akumuliatoriaus jkrovimo laikas: iki 5 val. Vandens rezervuaras: 200 ml.
Korpuso apsaugos laipsnis: IPX7. Veikimo laikas vienu jkrovimu: ne maziau kaip
45 min. Veikimo laikas, kai rezervuaras pilnas: iki 2 min. Valdymas: rankinis.
USB (A) / USB (C) kabelio ilgis: 1 m. Spalva: balta. Korpuso medziaga:
ABS plastikas. Dydis (IxPxA): 70x45x223 mm. Triukémo lygis (0,3 m atstumu):
<69 dB. Veikimas: temp. +5..+40 °C, sant. drégm. 45-75 %. Laikymas: temp.
0..+50 °C, sant. drégm. 45-90 %.
Pristatymo turinys (zr. pav. B, C)
Burnos irigatorius ADIO0O1, kei¢iami antgaliai (4 vnt.), USB (A) / USB (C) kabelis,
keic¢iamy antgaliy déklas, trumpo naudojimo vadovas.
|renginio elementai ir priedai (zr. pav. A, B, C)
1 - vandens rezervuaras, 2 - valdymo skydelis, 3 — maitinimo mygtukas,
4 — veikimo rezimy rodikliai, 5 - jkrovos lygio rodiklis, 6 — rezimo ir galios
pasirinkimo mygtukas, 7 - antgalio anga, 8 - antgalio atrakinimo mygtukas,
9-USB (C) jungtis su kamsteliu, 10— vandens rezervuaro dangtelis, 11- keic¢iamy
antgaliy déklas, 12 - USB (A)/ USB (C) kabelis, 13 - standartinis antgalis,
14 - liezuvio valymo antgalis, 15 - ortodontinis antgalis, 16 — periodonto antgalis.
Apribojimai ir jspéjimai
Sis jrenginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 12 mety vaikams arba asmenims
su ribotais fiziniais, protiniais ar protiniais gebéjimais, nebent juos prizitGréty
arba dél jrenginio naudojimo instruktuoty uz jy sauguma atsakingas asmuo.
1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudojant AENO™ jrenginj, susisie sul
I palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba internetiniul
I pokalbiu puslapyje aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés !
' Jums iSspresti problemg, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy '
parduotuves apsilankymui.
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Neleiskite vaikams Zzaisti su jrenginiu ir priedais. Jei turite burnos ertmes
sveikatos problemy, prie$ naudodami jrenginj pasitarkite su odontologu.
Nenaudokite pazeisto jrenginio ar priedy. Jei jrenginys buvo gabenamas arba
laikomas zemoje temperatdroje, pries naudodami palikite ji 2 valandas
kambario temperatiroje. Nenuleiskite ir nemeskite jrenginio. Nevalykite
irenginio, kol jis néra ijungtas ir atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Valymui
nenaudokite cheminiy ar agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy,
tirpikliy ar metaliniy kempiniy. Neplaukite jrenginio ar jo priedy indaplovéje.
Naudokite tik originalius priedus. Antgalius keiskite ne reciau kaip kas
3 ménesius. Jrenginiui veikiant nenukreipkite antgalio iséjimo angos j akis. Jei
ilgg laika nenaudojate jrenginio, jkraukite jj kas 2-3 ménesius, kad
akumuliatorius giliai neiSsikrauty. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy
aprasyma galima rasti pilname naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklalapyje
aeno.com/documents.
Antgaliy priskyrimas
e standartinis antgalis (13) skirtas apnasai ir maisto liku¢iams i$ tarpdanciy
pasalinti;
e liezuvio valymo antgalis (14) skirtas apnasai nuo liezuvio pavirsiaus pasalinti;
e ortodontinis antgalis (15) skirtas brekety sistemoms valyti;
e periodonto antgalis (16) skirtas periodonto kisenéms valyti ir skalauti.
|renginio mygtuky funkcijos

Pavadinimas Veik Reiks
Maitinimo Paspausti vieng kartg |renginio
mygtukas (3) jjJungimas/i§jungimas
Paspausti ir palaikyti Vandens tiekimas
,Spot" (,Vietinis") rezimu
Rezimo ir galios Paspausti vieng kartg |renginio veikimo rezimo
pasirinkimo pasirinkimas
mygtukas (6) Paspausti ir palaikyti Peréjimas | kitg galios lygj
3 sekundes
Antgalio atrakinimo | Paspausti ir palaikyti Antgalio atrakinimas norint
mygtukas (8) jjisSimti
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|krovimo indikacija
Spalva Biasena R
Zalia Sviedia |renginys prijungtas prie maitinimo Saltinio ir
visiskai jkrautas
Raudona | Létai mirksi * | [renginys prijungtas prie maitinimo Saltinio.
Vykdomas jkrovimo procesas
|renginys jjungtas. |krovimo lygis 5-10 %

Greitai |krovimo lygis <5 %, jrenginys nejsijungia
mirksi =
Nesviecia |renginys yra iSjungtas arba neprijungtas prie

- maitinimo Saltinio

|renginys jjungtas. |krovimo lygis >10 %
* Létai mirksi - rodiklis (5) Sviecia 2 sekundes, tada 0.5 sekundés uzgesta.

i mil i 05 sekundeés, tada 0.5 sekundes uzgesta.

e ,High" (,Aukstas") - intensyvus valymas. Rekomenduojama patyrusiems
naudotojams;

e ,Medium*(,Vidutinis") - kasdienis standartinis valymas;

e Light" (,Lengvas‘) - Svelnus jautriy danteny valymas. Jis taip pat
rekomenduojamas tiems, kurie jrenginj naudojasi pirma kartg;

e ,Spot" (Vietinis“) - kruopstus burnos ertmés valymas, maisto likuciy

pasalinimas i§ tarpdanciy, danty akmeny susidarymo prevencija.
Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka, kad vanduo baty tiekiamas
Siuo rezimu.

Kiekvienas darbo rezimas turi tris galios lygius: maksimaly, normaly ir

minimaly. Paskutinj kartg nustatytas rezimas ir jo galios lygis bus automatiskai

parinkti kitg karta jjungus irigatoriy.

|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus.

2. Pasalinkite pakavimo medziagas. Nuimkite apsaugine plévele nuo valdymo
skydelio (2).
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3. Atjunkite rezervuara (1), kaip parodyta paveikslélyje D. Nuplaukite jj ir antgalius
po tekanciu vandeniu, tada nusluostykite juos minksta, sausa Sluoste.

4. Nustatykite jrenginj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus. Atidarykite USB (C)
jungties kamstelj (9) ir USB (A) / USB (C) kabeliu (12) prijunkite jrenginj prie
maitinimo altinio (Zr. E pav.).

Pastaba. Tinklo adapteris néra jtrauktas | pristatymo komplekta. Is¢jimo

adapterio parametrai turi atitikti 5,0 V /1,0 A (DC) vertes.

5. Visiskai jkraukite jrenginj (bent 5 valandos). Kai akumuliatorius bus visiskai
ikrautas, jkrovimo lygio rodiklis tampa zalias.

6. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir jkiskite kamstélj j jrenginio
USB (C) jungtj.

Eksploatavimas

1. Atidarykite rezervuaro dangtelj (10) ir uzpildykite jj vandens.

DEMESIO! Naudokite tik isgryninta vandenj, nepridédami burnos ertmes

skalavimo skysciy ar kity skysciy ar medziagy.

2. Uzdarykite rezervuaro dangtelj.

3. Pasirinkite reikiamg antgalj (zr. ,Antgaliy priskyrimas”) ir jkiskite jj j anga (7),
kol jis su spragteléjimu uzsifiksuos.

Pastaba. Antgalius galima pasukti 360° kampu.

4. Pasukite antgalio isleidimo angg nuo saves ir jjunkite jrenginj vieng karta
paspausdami maitinimo mygtuka.

Pastaba. Pirma kartg jjungus jrenginj, jis veiks ,High" (,Aukstas") rezimu, esant

dideliam galios lygiui.

5. Rezimo ir galios pasirinkimo mygtuku pasirinkite norima rezima ir jo galia
(zr. ,Jrenginio veikimo rezimai“ ir ,Jrenginio mygtuky funkcijos"). Pasirinkto
rezimo pavadinimas bus rodomas jrenginio valdymo skydelyje.

Pastaba. |renginyje néra galios lygio rodmens. Dabartinj galios lygj galima

nustatyti tik veikimo metu pagal vandens srovés slégima.

6. Nustate norima rezima ir veikimo galig, iSjunkite jrenginj vieng karta
paspausdami maitinimo mygtuka.

7. Nukreipkite antgalio iSleidimo angg j burnos ertme ir jjunkite jrenginj dar
kartg paspausdami maitinimo mygtuka.
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8. Atlikite burnos ertmeés higienos procedira judindami antgalio isleidimo
angg palei danteny kontrg, kaip parodyta paveikslélyje F.

Pastaba. Jei eksploatacijos metu rezervuare pritriko vandens, isjunkite

irenginj vieng kartg paspausdami maitinimo mygtuka ir uzpildykite rezervuara,

kaip aprasytalir 2 veiksmuose. Tuomet teskite burnos ertmeés higienos proceduira.

9. I§junkite jrenginj vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka.

10. Atidarykite rezervuaro dangtelj ir iSleiskite likusj vandenij.

1. Ivalykite antgalj ir rezervuarg (zr. ,Kasdieniné priezitra").

Valymas ir prieZiara

Kasdieniné prieZira. Paspauskite antgalio atrakinimo mygtuka ir istraukite

antgalj j virsy. Atjunkite rezervuarg, kaip parodyta paveikslélyje D. Nuplaukite

antgalj ir rezervuarg po tekanciu vandeniu, tada kruopsciai isdziovinkite. 1S

naujo nustatykite rezervuarg ir antgalj.

Kompleksiné priezitra. Viena kartg per savaite reikia atlikti issamy rezervuaro

valyma. Atjunkite rezervuarg, kaip parodyta paveikslélyje D. Nuplaukite jj i$

vidaus ir i$ iSorés po tekanciu vandeniu minkstu Sepetéliu arba kempine,

nenaudodami plovikliy ar valikliy, ir kruopsciai isdziovinkite. IS5 naujo

nustatykite rezervuarg j savo vieta.

Galimy gedimy pa3salinimas

Irenginys nejsijungia. Galima priezastis: akumuliatorius yra iSsikroves.

Sprendimas: jkraukite jrenginj (jkrovimo trukmé - bent 5 valandos).

|renginys netiekia vandens. Galimos priezastys: rezervuare baigési vanduo;

uzsikim3o antgalioisleidimo anga. Sprendimas: uzpildykite rezervuarg vandens;

isvalykite antgalio iSleidimo anga.

Vandens tiekimas néra pakankamai galingas. Galima priezastis: pasirinktas

netinkamas darbo rezimas / galia. Sprendimas: nustatykite norima darbo

rezima / galiag naudodami rezimo ir galios pasirinkimo mygtuka.

DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda ispresti problemos,

kreipkités | tiekéjg arba jgaliotajj techninés prieziGros centra. Neardykite ir

nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De ADIO001 monddouche is ontworpen om tandplak en voedselresten te
verwijderen van moeilijk bereikbare plaatsen in de mond.

Technische specificaties

Voeding (ingang): 50 V /1,0 A (DC). Accu: Li-ion, niet-verwijderbaar, 3,7 V,
2200 mAh. Waterdruk: 206-827 kPa. Pulsatie: 1500 pulsaties /min. Volledige
oplaadtijd van de accu: tot 5 uur. Waterreservoir: 200 ml. Beschermingsgraad
behuizing: IPX7. Bedrijfstijd op één lading: minstens 45 min. Bedrijfstijd bij volle
reservoir: tot 2 min. Bediening: handmatig. USB (A) / USB (C) kabellengte: 1 m.
Kleur: wit. Materiaal behuizing: ABS kunststof. Afmetingen (LxBxH):
70x45x223 mm. Geluidsniveau (op een afstand van 03 m): < 69 dB. Bedrijf:
temp. +5..+40 °C, RV 45-75 %. Opslag: temp. O...+50 °C, RV 45-90 %.
Verpakkingsinhoud (zie afb. B, C)

ADIO001 monddouche, vervangende opzetstukken (4 st.), USB (A) / USB (C)
kabel, opbergdoosje voor opzetstukken, korte gebruikershandleiding.
Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B, C)

1- waterreservoir, 2 - bedieningspaneel, 3 - aan-/uitknop, 4 - indicatoren van
de bedrijffsmodus, 5 - indicator van het oplaadniveau, 6 - knop voor modus- en
vermogensselectie, 7-opening van het opzetstuk, 8 - ontgrendelingsknop van
het opzetstuk, 9 - USB (C) poort met deksel, 10 - deksel van het waterreservoir,
11 - opbergdoosje voor opzetstukken,12-USB (A) / USB (C) kabel,13 - standaard
opzetstuk, 14 — opzetstuk voor tongreiniging, 15 — orthodontisch opzetstuk,
16 parodontaal opzetstuk.

Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ !
| apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op |
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. |
I Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite l
' hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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Beperkingen en waarschuwingen
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 12 jaar of
door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als
ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze
niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Als u
mondziekten heeft, dient u eerst uw tandarts te raadplegen over de
mogelijkheid om het apparaat te gebruiken. Gebruik geen beschadigd
apparaat of beschadigde accessoires. Als het apparaat is vervoerd of
opgeslagen bij lage temperaturen, laat het dan voor gebruik 2 uur op
kamertemperatuur staan. Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee.
Reinig het apparaat pas nadat u het hebt uitgeschakeld en losgekoppeld van
de voedingsbron. Gebruik geen chemische of agressieve reinigingsmiddelen,
schuurpasta, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen voor het reinigen. Was
het apparaat en de accessoires niet in een vaatwasser. Gebruik alleen originele
accessoires. Vervang de opzetstukken minstens één keer per 3 maanden. Richt
tijdens het gebruik van het apparaat de uitlaat van de opzetstukken niet in de
ogen. Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, laad het dan om de
2-3maanden op om diepe ontlading van de accu te voorkomen. Een
gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden
in de volledige handleiding die beschikbaar is op de webpagina
aeno.com/documents.
Doel van de opzetstukken
e het standaard opzetstuk (13) is ontworpen om tandplak en etensresten van
tussen de tanden te verwijderen;
e het opzetstuk voor tongreiniging (14) is ontworpen om plak van het
tongopperviak te verwijderen;
e het orthodontisch opzetstuk (15) is ontworpen voor het reinigen van
beugels;
e het parodontaal opzetstuk (16) is ontworpen voor het reinigen en spoelen
van parodontale pockets.
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Functies van de apparaatknoppen

Titel

Actie

Beschrijving

Aan-/uitknop (3)

Eenmaal drukken

Het apparaat in-/
uitschakelen

Houd ingedrukt

Watervoorziening in
'Spot' ('Point') modus

Knop voor modus- en
vermogensselectie (6)

Eenmaal drukken

Selectie van de
bedrijfsmodus van het
apparaat

3 seconden ingedrukt
houden

Naar het volgende
vermogensniveau gaan

Ontgrendelingsknop
van het opzetstuk (8)

Houd ingedrukt

Het opzetstuk
ontgrendelen om het te
verwijderen

Oplaadindicatie

Kleur Toestand Beschrijving
Groen Licht Het apparaat is aangesloten op een voedingsbron
en isvolledig opgeladen
Rood Knippert Het apparaat is aangesloten op een voedingsbron.
langzaam * | Het opladen is bezig
Het apparaat is ingeschakeld. Laadniveau is 5-10 %
Knippert Laadniveau is < 5 %, het apparaat schakelt niet in
snel **
Uit Het apparaat is uitgeschakeld of niet aangesloten
- op een voedingsbron
Het apparaat is ingeschakeld. Laadniveau is >10 %

*Knippert langzaam - de indicator (5) licht 2 seconden en gaat dan 0,5 seconde uit.
** Knippert snel - de indicator licht 0,5 seconden op en gaat dan 0,5 seconden uit.
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Bedrijfsmodi van het apparaat

e 'High' (‘Hoge') - intensieve reiniging. Aanbevolen voor gevorderde
gebruikers;

e 'Medium' (‘Gemiddeld') - dagelijkse standaardreiniging;

e 'Light' (Eenvoudige’) — zachte reiniging van gevoelig tandvlees. Het wordt
ook aanbevolen voor wie het apparaat voor het eerst gebruikt;

e 'Spot' (‘Point') — grondige behandeling van de mondholte, verwijderen van
voedselresten uit de interdentale ruimtes, voorkomen van
tandsteenvorming. Om in deze modus water te verstrekken, houdt u de
aan-/uitknop ingedrukt.

Elke bedrijffsmodus heeft drie vermogensniveaus: maximaal, normaal,

minimaal. De laatst ingestelde modus en het vermogensniveau worden

automatisch geselecteerd wanneer de monddouche de volgende keer wordt
ingeschakeld.

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de
accessoires.

2. Verwijder het verpakkingsmateriaal. Verwijder de beschermfolie van het
bedieningspaneel (2).

3. Maak het reservoir (1) los zoals getoond in afbeelding D. Spoel het en de
opzetstukken af onder stromend water en droog ze vervolgens af met een
zachte, droge doek.

4. Plaats het apparaat op een plat, stabiel opperviak. Open het deksel van de
USB (C) poort (9) en sluit het apparaat aan op een voedingsbron met de
USB (A) /USB (C) kabel (12) (zie afb. E).

Opmerking. De oplader is niet inbegrepen in verpakkingsinhoud. De

uitgangsparameters van de oplader moeten 5,0V /1,0 A (DC) zijn.

5. Laad het apparaat volledig op (minstens 5 uur). Als de accu volledig is
opgeladen, wordt de indicator van het oplaadniveau groen.

6. Koppel het apparaat los van de voedingsbron en steek het deksel in de
USB (C) poort van het apparaat.
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Gebruik

1. Open het deksel van het reservoir (10) en vul het met water.

ATTENTIE! Gebruik uitsluitend gezuiverd water, zonder toevoeging van

mondspoelingen of andere vloeistoffen of substanties.

2. Sluit het deksel van het reservoir.

3. Selecteer het gewenste opzetstuk (zie 'Doel van de opzetstukken') en steek
het in de opening (7) tot het vastklikt.

Opmerking. De opzetstukken kunnen 360° worden gedraaid.

4. Draai de uitlaat van het opzetstuk van u af en schakel het apparaat in door
één keer op de aan-/uitknop te drukken.

Opmerking. Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt ingeschakeld,

werkt het in de 'High' (Hoge') modus op het maximale vermogensniveau.

5. Selecteer de gewenste modus en het vermogen met de knop voor modus-
en vermogensselectie (zie 'Bedrijfsmodi van het apparaat' en 'Functies van
de apparaatknoppen'). De naam van de geselecteerde modus wordt
weergegeven op het bedieningspaneel van het apparaat.

Opmerking. Het apparaat geeft geen indicatie van het vermogensniveau. Het

actuele vermogensniveau kan alleen tijdens bedrijf worden onderscheiden

door de druk van de toegevoerde waterstraal.

6. Nadat u de gewenste modus en het gewenste vermogen hebt ingesteld,
schakelt u het apparaat uit door één keer op de aan-/uitknop te drukken.

7. Richt de uitlaat van het opzetstuk naar uw mond en schakel het apparaat
in door nogmaals op de aan-/uitknop te drukken.

8. Voer mondhygiéne uit door de uitlaat van het opzetstuk langs de
tandvleesrand te bewegen, zoals weergegeven in afbeelding F.

Opmerking. Als het reservoir tijdens gebruik geen water meer heeft, schakelt

u het apparaat uit door één keer op de aan-/uitknop te drukken en vult u het

reservoir zoals beschreven in punt 1 en 2 hierboven. Ga dan verder met uw

mondhygiéne.

9. Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-/uitknop te drukken.
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10. Open het deksel van het reservoir en laat het resterende water weglopen.
11. Reinig het opzetstuk en het reservoir (zie 'Dagelijks onderhoud).
Reiniging en onderhoud

Dagelijks onderhoud. Houd de ontgrendelingsknop van het opzetstuk
ingedrukt en trek het opzetstuk omhoog. Koppel het reservoir los zoals
getoond in afbeelding D. Spoel het opzetstuk en het reservoir af onder
stromend water en droog ze daarna grondig af. Plaats het reservoir en het
opzetstuk terug.

Volledig onderhoud. Eenmaal per week moet het reservoir grondig worden
gereinigd. Koppel het reservoir los zoals getoond in afbeelding D. Was hem
buiten en binnen onder stromend water met een zachte borstel of spons,
zonder gebruik te maken van was- of schoonmaakmiddelen, en droog hem
daarna grondig af. Plaats het reservoir terug.

Oplossen van mogelijke storingen

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is ontladen. Oplossing:
laad het apparaat op (laadtijd - minstens 5 uur).

Het apparaat levert geen water. Mogelijke oorzaken: het reservoir heeft geen
water meer; de uitlaat van het opzetstuk is verstopt. Oplossing: vul het reservoir
met water; reinig de uitlaat van het opzetstuk.

De watertoevoer is niet krachtig genoeg. Mogelijke oorzaak: de verkeerde
bedrijfsmodus / het verkeerde vermogen is geselecteerd. Oplossing: stel de
gewenste bedrijfsmodus / het gewenste vermogen in met de knop voor
modus- en vermogensselectie.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op
te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.
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Irygator dentystyczny ADIOOO1 jest przeznaczony do usuwania ptytki
nazebnej i resztek jedzenia z trudno dostepnych miejsc w jamie ustnej.

Dane techniczne

Zasilanie (wejécie): 5,0V /1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, niewymienna, 3,7V, 2200 mAh.
Cisnienie wody: 206-827 kPa. Pulsacja: 1500 impulséw/min. Czas petnego
tadowania baterii: do 5 godz. Pojemnik na wode: 200 ml. Klasa ochrony
obudowy: IPX7. Czas pracy na jednym tadowaniu: co najmniej 45 min. Czas
pracy przy petnym pojemniku: do 2 min. Sterowanie: reczne. Dtugos$¢ kabla
USB (A) / USB (C): 1 m. Kolor: biaty. Materiat obudowy: tworzywo sztuczne ABS.
Wymiary (db.xszer.xwys.): 70x45x223 mm. Poziom hatasu (w odlegtosci 0,3 m):
< 69 dB. Dziatanie:temp. +5..+40 °C, wilg. wzg. 45-75 %. Przechowywanie: temp.
0..+50 °C, wilg. wzg. 45-90 %.

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. B, C)

Irygator dentystyczny ADIO0O1, koncéwki wymienne (4 szt.), kabel USB (4) /
USB (C), etui na wymienne koncowki, skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B, C)

1- pojemnik na wode, 2 - panel sterowania, 3 - przycisk zasilania, 4 - wskazniki
trybow pracy, 5 — wskaznik poziomu natadowania, 6 - przycisk wyboru trybu i
mocy, 7 - otwdr na konicowke, 8 — przycisk zwalniajacy koncowke, 9 - ztgcze
USB (C) z zaslepka, 10 - pokrywa pojemnika na wodeg, 11 - etui na wymienne
koncéwki, 12 - kabel USB (A) / USB (C),13 - korncéwka standardowa, 14 - koricowka
do czyszczenia jezyka, 15- koncéwka ortodontyczna, 16 - koncowka
periodontologiczna.

chkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia !
' AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za !
: posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com lub h
| czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci |
1 pomoga Ci i nie bedziesz musiattraci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. 1
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Ograniczenia i ostrzezenia
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 12 lat
lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych Iub
intelektualnych, chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w
zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i
akcesoriami. Jedli masz problemy ze zdrowiem jamy ustnej, powinienes
skonsultowa¢ sie z dentystg przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj
uszkodzonego urzadzenia lub akcesoriéw. Jesli urzgdzenie byto transportowane
lub przechowywane w niskich temperaturach, przed uzyciem nalezy
pozostawi¢ je na 2 godziny w temperaturze pokojowej. Nie upuszczaj i nie
rzucaj urzadzenia. Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po jego wylgczeniu i
odfgczeniu od zrédta zasilania. Do czyszczenia nie nalezy uzywac chemicznych
i agresywnych detergentdw, past sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i
rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Nie my¢ urzadzenia ani jego
akcesoriéw w zmywarce. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow.
Koncéwki nalezy wymieniac¢ co najmniej raz na 3 miesigce. Podczas pracy nie
kierowa¢ wylotu koricéwki na oczy. Jeéli urzadzenie nie jest uzywane przez
dtuzszy czas, nalezy tadowac je co 2-3 miesiagce, aby zapobiec gtebokiemu
roztadowaniu baterii. Szczegétowy opis urzadzenia, jego trybéw i funkcji mozna
znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej
aeno.com/documents.
Przypisanie kornicéwek
e koncéwka standardowa (13) jest przeznaczona do usuwania ptytki nazebnej
i resztek jedzenia spomigdzy zebdw;
e koncéwka do czyszczenia jezyka (14) jest przeznaczona do usuwania ptytki
nazebnej z powierzchni jezyka;
e koncoéwka ortodontyczna (15) jest przeznaczona do czyszczenia wokot
zamkow ortodontycznych;
e koncowka periodontologiczna (16) jest przeznaczona do oczyszczania i
przemywania kieszonek przyzebnych.
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Funkcje przyciskéw urzadzenia

Nazwa

Czynnos¢

Wartosé

Przycisk zasilania (3)

Naciénij jeden raz

Wiaczanie/wytaczanie
urzadzenia

Nacisnij i przytrzymaj

Dostarczanie wody w trybie
,Spot” (,Punktowy”)

Przycisk wyboru
trybu i mocy (6)

Naciénij jeden raz

Wybor trybu pracy
urzadzenia

Naciénij i przytrzymaj
przez 3 sekundy

Przejscie na kolejny poziom
mocy

Przycisk zwalniajacy

Naciénij i przytrzymaj

Odblokowanie koncéwki w

koncéwke (8) celu jej wyjecia
Wskaznik natadowania
Kolor Stan Wartosé
Zielony Swieci Urzadzenie jest podtgczone do zrédta zasilania i
w petni natadowane
Czerwony | Miga Urzadzenie jest podtgczone do zrédta zasilania.
powoli * Urzgdzenie faduje sie
Urzgdzenie jest wigczone. Poziom natadowania
5-10 %
Miga Poziom natadowania <5%, urzadzenie nie
szybko ** wigcza sie
Nie éwieci¢ [ Urzadzenie jest wylgczone Ilub nie jest
podtaczone do zrédta zasilania
- Urzgdzenie jest wigczone. Poziom natadowania
>10 %

*Miga powoli— wskaznik (5) Swieci sie przez 2sekundy, a nastgpnie gasnie na

0,5 sekundy.

** Miga szybko - wskaznik zapala sie na 0,5 sekundy, a nastepnie gasnie na 0,5 sekundy.
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Tryby pracy urzadzenia

e, High” (,Wysoki") - intensywne czyszczenie. Zalecane dla zaawansowanych
uzytkownikdw;

e ,Medium” (,Sredni”) - codzienne standardowe czyszczenie;

e Light” (,Lekki") - delikatne czyszczenie dla wrazliwych dzigset. Polecany jest
réwniez dla oséb, ktére po raz pierwszy korzystaja z urzadzenia;

e ,Spot” (,Punktowy”) — doktadne leczenie jamy ustnej, usuwanie resztek
jedzenia z przestrzeni migdzyzebowych, zapobieganie powstawaniu
kamienia nazebnego. Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby
dostarcza¢ wode w tym trybie.

Kazdy tryb pracy ma trzy poziomy mocy: maksymalny, normalny, minimalny.

Ostatnio ustawiony tryb i poziom mocy zostang automatycznie wybrane przy

nastepnym wigczeniu irygatora.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Ostroznie otwoérz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.

2. Usun materialy opakowaniowe. Zdejmij folie ochronng z panelu
sterowania (2).

3. Odfgcz pojemnik (1), jak pokazano na rysunku D. Optucz go i koricowki pod
biezaca wodg, a nastepnie przetrzyj miekka, suchg szmatka.

4. Umies¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni. Otwoérz zaslepke
ztgcza USB (C) (9) i podigcz urzadzenie do zrodta zasilania za pomoca kabla
USB (A) /USB (C) (12) (patrz rys. E).

Notatka. Adapter nie jest dotgczony do opakowania. Parametry wyjsciowe

adaptera musza wynosi¢ 50V /1,0 A (DC).

5. Petne natadowanie urzadzenia (co najmniej 5 godzin). Gdy bateria jest w
petni natadowana, wskaznik poziomu natadowania zmieni kolor na zielony.

6. Odtacz urzagdzenie od zrédta zasilania i wioz zaslepke do ztacza USB (C)
urzadzenia.
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Dziatanie

1. Otworz pokrywe pojemnika (10) i napetnij go woda.

UWAGA! Uzywaj wytacznie oczyszczonej wody, bez dodawania ptynéw do

ptukania jamy ustnej lub innych ptynéw lub substancji.

2. Zamknij pokrywe pojemnika.

3. Wybierz wymagana koncéwke (patrz ,Przypisanie korncowek”) i wiéz jg do
otworu (7), az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.

Notatka. Koncéwki mozna obracac o 360°.

4. Odwroc wylot koncowki od siebie i wigcz urzadzenie, naciskajac jeden raz
przycisk zasilania.

Notatka. Gdy urzadzenie zostanie wtaczone po raz pierwszy, bedzie dziata¢ w

trybie ,High” (,Wysoki") przy wysokim poziomie mocy.

5. Wybierz zadany tryb i jego moc za pomoca przycisku wyboru trybu pracy i
mocy (patrz ,Tryby pracy urzadzenia” i ,Funkcje przyciskow urzadzenia”).
Nazwa wybranego trybu zostanie wyswietlona na panelu sterowania
urzadzenia.

Notatka. Urzgdzenie nie jest wyposazone we wskaznik poziomu mocy. Biezacy

poziom mocy mozna odrézni¢ podczas pracy tylko na podstawie cisnienia

strumienia wody.

6. Po ustawieniu zagdanego trybu i mocy roboczej nalezy wytgczy¢ urzadzenie,
naciskajac jeden raz przycisk zasilania.

7. Skieruj wylot koncowki do ust i wigcz urzadzenie, ponownie naciskajac
przycisk zasilania.

8. Wykonaj higieng jamy ustnej, przesuwajac wylot korncéwki wzdtuz konturu
dzigset, jak pokazano na rysunku F.

Notatka. Jesli pojemnik wody wyczerpie sie podczas pracy, nalezy wytaczyc

urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania, i ponownie napetnic¢

pojemnik w sposéb opisany w krokach 1i 2 powyzej. Nastepnie kontynuuj
higieng jamy ustnej.
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9. Wytacz urzagdzenie, naciskajac jeden raz przycisk zasilania.

10. Otworz pokrywe pojemnika i spusé pozostata wode.

1. Wyczys¢ koricéwke i pojemnik (patrz ,Codzienna pielegnacja”).
Czyszczenie i pielegnacja

Codzienna pielegnacja. Nacisnij przycisk zwalniajacy korcéwke i pociagnij
koncéwke do gory. Odtgcz pojemnik, jak pokazano na rysunku D. Przeptukac
koncéwke i pojemnik pod biezacg wodg, a nastepnie doktadnie wysuszyc.
Ponownie zamontowa¢ pojemnik i koricéwke.

Kompleksowa pielegnacja. Raz w tygodniu pojemnik powinien by¢
kompleksowo czyszczony. Odtgcz pojemnik, jak pokazano na rysunku D. Umyj
go wewnatrz i na zewnatrz pod biezgca woda migkka szczotka lub ggbka, bez
uzycia detergentéw lub srodkéw czyszczacych, a nastepnie doktadnie wysusz.
Ponownie zamontowaé pojemnik.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie wiacza sig. Mozliwa przyczyna: akumulator jest roztadowany.
Rozwigzanie: natadowac urzadzenie (czas tadowania - co najmniej 5 godzin).
Urzadzenie nie dostarcza wody. Mozliwe przyczyny: w pojemniku skonczyta
sie woda; wylot korncowki jest zatkany. Rozwigzanie: napetni¢ pojemnik wodg;
wyczysci¢ wylot koncowki.

Niewystarczajagca moc wody. Mozliwa przyczyna: wybrano niewtasciwy tryb
pracy / moc. Rozwiazanie: ustaw zadany tryb pracy / moc za pomoca przycisku
wyboru trybu i mocy.

UWAGA! Jeéli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawia¢ urzgdzenia samodzielnie.
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m O irrigador oral ADIO0OT1 foi concebido para remover a placa bacteriana e
os restos de comida das zonas da boca dificeis de alcangar.
Dados técnicos
Alimentacao elétrica (entrada): 5,0 V /1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, n&o amovivel,
3,7V, 2200 mAh. Pressdo da agua: 206-827 kPa. Pulsagdo: 1500 impulsos/min.
Tempo de carregamento total da bateria: até 5 h. Tanque de agua: 200 ml. Grau
de protegéo do corpo: IPX7. Tempo de funcionamento com uma Unica carga:
pelo menos 45 min. Tempo de funcionamento com o tanque cheio: até 2 min.
Controlo: manual. Comprimento do cabo USB (A) / USB (C): 1 m. Cor: branco.
Material do corpo: plastico ABS. Tamanho (CxLxA): 70x45x223 mm. Nivel de
ruido (a uma distancia de 0,3 m): < 69 dB. Funcionamento: temp. +5..+40 °C,
hum. rel. 45-75 %. Armazenamento: temp. 0..+50 °C, hum. rel. 45-90 %.
Contetdo da embalagem (ver fig. B, C)
Irrigador oral ADIO0OI, bocais de substituicdo (4 pg.), cabo USB (A)/ USB (C),
estojo para bocais de substituigao, breve guia do utilizador.
Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B, C)
1 - tanque de &gua, 2 - painel de controlo, 3 - botdo de alimentagao,
- indicadores de modo, 5 - indicador do nivel de carga, 6 - botdo de selegcdo
do modo e da poténcia, 7 - abertura do bocal, 8 - botédo de libertagdo do bocal,
9 - conector USB (C) com tampaéo, 10 - tampa do tanque de agua, 11 - estojo
para bocais de substituicdo, 12 - cabo USB (A)/ USB (C), 13 - bocal padréo,
14 - bocal de limpeza da lingua, 15 - bocal ortodéntico, 16 — bocal periodontal.
! Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, !
| contacte a suporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou dochat |
1 online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-3o a |
| resolver o problema, e ndo tera de perder tempo e esforco a ir a loja. 1
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Restrigdes e avisos

Este dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de
12 anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais
reduzidas, exceto se tiverem sido supervisionadas ou instruidas relativamente
a utilizagdo do dispositivo por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os acessorios. Se tiver
problemas de saude oral, deve consultar o seu dentista antes de utilizar o
dispositivo. Ndo utilize um dispositivo ou acessérios danificados. Se o
dispositivo tiver sido transportado ou armazenado a baixas temperaturas,
deixe-o a temperatura ambiente durante 2 horas antes de o utilizar. Nao deixe
cair nem atire o dispositivo. Nao limpar o dispositivo antes de este ter sido
desligado e desconectado da alimentagao elétrica. Nao utilize detergentes
quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos e
solventes ou esponjas metalicas para a limpeza. Nao lave o dispositivo ou os
seus acessorios na maquina de lavar loiga. Utilize apenas acessorios originais.
Substitua os bocais pelo menos a cada 3 meses. Ndo aponte a saida do bocal
para os olhos durante a operagdo. Se nao utilizar o dispositivo durante um
longo periodo, carregue-o a cada 2-3 meses para evitar uma descarga
profunda da bateria. Uma descricao pormenorizada do dispositivo, dos seus
modos e fungdes pode ser consultada no manual de instalagao e operagao
completo disponivel na pagina web aeno.com/documents.

e 0 bocal padrédo (13) foi concebido para remover a placa bacteriana e os
residuos alimentares entre os dentes;

e 0 bocal de limpeza da lingua (14) foi concebido para remover a placa
bacteriana da superficie da lingua;

e 0 bocal ortodéntico (15) destina-se a limpeza de sistemas de aparelho
ortodéntico;

e 0 bocal periodontal (16) foi concebido para limpar e enxaguar as bolsas
periodontais.
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Funcgdes dos botdes do dispositivo

Nome Acgédo

Significado

Botéo de

Premir uma vez

Ligar/desligar o dispositivo

alimentacao (3)

Premir e manter
premido

Abastecimento de dgua em
modo "Spot" ("Local")

Boté&o de selegédo do | Premir uma vez

Selegédo do modo de

modo e da funcionamento do dispositivo
poténcia (6) Premir e manter Passar para o proximo nivel de
premido durante poténcia
3 segundos
Boté&o de libertagao | Premir e manter Libertagéo do bocal para o
do bocal (8) premido retirar
Indicagdo de carga
Cor Estado Significado
Verde Acesa O dispositivo estad ligado a uma fonte de

alimentacao e esta totalmente carregado

Vermelho | Pisca

lentamente *

O dispositivo esta conectado a uma fonte
de alimentacéo. Processo de carregamento
em curso

O dispositivo esta ligado. Nivel de carga
5-10 %

Pisca

rapidamente **

Nivel de carga < 5 %, o dispositivo ndo se liga

N&o acesa

O dispositivo esta desligado ou ndo esta
ligado a uma fonte de alimentacéo

O dispositivo esta ligado. Nivel de carga >10 %

* Pisca lentamente - o indicador (5) acende-se durante 2 segundos, depois apaga-se

durante 0,5 segundos.

** Pisca rapidamente - o indicador acende-se durante 05 segundos e depois apaga-se

durante 0,5 segundos.
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Modos de funcionamento do dispositivo

e "High" ("Alto") - limpeza intensiva. Recomendado para utilizadores avangados;

e "Medium" ("Médio") - limpeza normal diaria;

o "Light" ("Leve") - limpeza suave das gengivas sensiveis. E também recomendado
para aqueles que est&o a utilizar o dispositivo pela primeira vez;

e "Spot" ('Local") — tratamento completo da cavidade oral, remogdo de
residuos alimentares dos espagos interdentarios, prevencao da formagao
de calculodental. Prima e mantenha premido o bot&o de alimentagao para
fornecer dgua neste modo.

Cada modo de funcionamento tem trés niveis de poténcia: maximo, normal,

minimo. O modo e o nivel de poténcia definidos em ultimo lugar seréo

automaticamente selecionados na préxima vez que o irrigador for ligado.

Preparacéio do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessoérios.

2. Remova os materiais de embalagem. Retire a pelicula de protecédo do
painel de controlo (2).

3. Desligue o tanque (1) como indicado na figura D. Enxague o tanque e os
bocaisem agua corrente e, em seguida, limpe-os com um pano macio e seco.

4. Coloque o dispositivo numa superficie plana e estavel. Abra a tampao do
conector USB (C) (9) e ligue o dispositivo a uma fonte de alimentagdo
utilizando o cabo USB (A) / USB (C) (12) (ver fig. E).

Nota. O adaptador de rede ndo estd incluido. Parametros de saida do

adaptador devem corresponder aos valores 50 V /1,0 A (DC).

5. Carregue totalmente o dispositivo (pelo menos 5 horas). Quando a bateria
estd totalmente carregada, o indicador do nivel de carga fica verde.

6. Desligue o dispositivo da fonte de alimentacao e insira a tampdo no
conector USB (C) do dispositivo.
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Operagdo

1. Abra a tampa do tanque (10) e encha-o com agua.

ATENGAO! Utilize apenas agua purificada, sem adicionar elixires orais ou

outros liquidos ou substancias.

2. Feche atampa do tanque.

3. Selecione o bocal pretendido (ver "Atribuicdo de bocais") e insira-o na
abertura (7) até encaixar no lugar.

Nota. Os bocais podem ser rodados em 360°.

4. Vire a saida do bocal para o lado oposto ao seu e ligue o dispositivo
premindo uma vez o botdo de alimentacéo.

Nota. Quando o dispositivo € ligado pela primeira vez, funciona no modo "High"

("Alto") a um nivel de poténcia elevado.

5. Selecione o modo e a poténcia pretendidos com o botdo de selecao do
modo e da poténcia (ver "Modos de funcionamento do dispositivo" e
"Fungbes dos botdes do dispositivo"). O nome do modo selecionado é
apresentado no painel de controlo do dispositivo.

Nota. O dispositivo ndo fornece indicagdo do nivel de poténcia. E possivel

distinguir o nivel de poténcia atual apenas durante a operagao pela pressao do

Jjato de agua fornecido.

6. Apos definir o modo e a poténcia de funcionamento pretendidos, desligue
o dispositivo premindo uma vez o botao de alimentagéo.

7. Aponte a saida do bocal para a boca e ligue o dispositivo premindo
novamente o botdo de alimentacgao.

8. Efetue a higiene oral movendo a saida do bocal ao longo do contorno
gengival, como mostra a figura F.

Nota. Se o tanque ficar sem &agua durante o funcionamento, desligue o

dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagdo e volte a encher o

tanque conforme descrito nos passos 1 e 2 acima. Depois, continue com a sua

higiene oral.
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9. Desligue o dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagéo.

10. Abra a tampa do tanque e escoe a agua restante.

1. Limpe o bocal e o tanque (ver "Cuidados diarios").

Limpeza e cuidados

Cuidados didrios. Prima e mantenha premido o bot&o de libertagdo do bocal
e puxe o bocal para cima. Desconecte o tanque como indicado na figura D.
Lave o bocal e o tanque com agua corrente e seque bem. Coloque o tanque e
o bocal no lugar.

Cuidados abrangentes. Uma vez por semana, o tanque deve ser limpo de
forma abrangente. Desconecte o tanque como indicado na figura D. Lave-o por
dentro e por fora em &gua corrente com uma escova ou esponja macia, sem
utilizar detergentes ou produtos de limpeza, e depois seque-o bem. Coloque o
tangue no lugar.

Resolucgdo de possiveis faltas

O dispositivo néo se liga. Causa possivel: a bateria esta descarregada. Solugéo:
carregar o dispositivo (tempo de carregamento - pelo menos 5 horas).

O dispositivo ndo abastece agua. Causas possiveis: o tanque ficou sem agua;
a saida do bocal esta entupida. Solugéo: encher o tanque com agua; limpar a
saida do bocal.

O abastecimento de dgua ndo é suficientemente potente. Causa possivel: foi
selecionado o modo de funcionamento / poténcia errados. Solug&o: definir o
modo de funcionamento / poténcia pretendidos utilizando o bot&o de sele¢do
do modo e da poténcia.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao
desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.
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m Irigator oral ADIOOO1 este conceput pentru a indeparta placa bacteriand
si resturile alimentare din zonele greu accesibile ale gurii.

Specificatii

Sursa de alimentare (intrare): 5,0V /1,0 A (DC). Baterie: Li-ion, nedetasabil&, 3,7 V,
2200 mAh. Presiunea apei: 206-827 kPa. Pulsatii: 1500 impulsuri/min. Timp de
incarcare completd a bateriei: pana la 5 ore. Rezervor de apa: 200 ml. Gradul de
protectie a corpului: IPX7. Timp de functionare la o singuréd incarcare: cel putin
45 min. Timp de functionare cu rezervorul plin: pana la 2 min. Control: manual.
Lungimea cablului USB (A) / USB (C): 1 m. Culoare: alba. Material carcasa:
plastic ABS. Dimensiuni (LxLx[): 70x45x223 mm. Nivelul de zgomot (la 0,3 m):
<69 dB. Functionare: temp. +5..+40 °C, umid. rel. 45-75 %. Depozitare: temp.
0..+50 °C, umid. rel. 45-90 %.

Continutul de livrarii (vezi fig. B, C)

Irigator oral ADIO0O1, duze de schimb (4 buc.), cablu USB (A) / USB (C), husa
pentru duzele de schimb, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B, C)

1- rezervor de apa, 2 — panou de control, 3 - butonul de pornire, 4 - indicatori
de mod, 5 - indicator de nivel de incércare, 6 — buton de selectare a modului si
a puterii, 7 - deschidere duzd, 8 - butonul de eliberare a duzei, 9 - conector
USB (C) cu capacul, 10 - capacul rezervor de ap3a, 11 - husa pentru duzele de
schimb, 12 - cablu USB (A) / USB (C), 13 - duza standard, 14 - duza de curatare a

limbii, 15 - duza ortodonticd, 16 — duza parodontala.

: Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va

! rugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com h
| sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot |
1
1
'

ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un 1
magazin. 1
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Restrictii si avertismente
Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 12 ani sau
de cédtre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, cu
exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea dispozitivului de cétre o persoana responsabild pentru siguranta
lor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Daca aveti
boli bucale, trebuie s va consultati mai intai cu medicul dentist cu privire la
posibilitatea de a utiliza dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii
deteriorate. Daca dispozitivul a fost transportat sau depozitat la temperaturi
scazute, |asati-l la temperatura camerei timp de 2 ore inainte de utilizare. Nu
scapati si nuaruncati dispozitivul. Nu curatati dispozitivul decat dupa ce acesta
a fost oprit si deconectat de la sursa de alimentare. Nu utilizati detergenti
chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau bureti metalici pentru
curatare. Nu spalati dispozitivul sau accesoriile acestuia in masina de spalat
vase. Utilizati numai accesorii originale. inlocuiti duzele cel putin o dat& la 3 luni.
n timp ce dispozitivul functioneaz&, nu indreptati iesirea duzei in ochi. Daca nu
utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, incarcati-| la fiecare
2-3 luni pentru a preveni descarcarea profunda a bateriei. O descriere detaliata
a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul complet
de utilizare disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
Atribuirea duzelor
e duza standard (13) este conceputd pentru a indeparta placa bacteriana si
reziduurile alimentare dintre dinti;
e duza de curdtare a limbii (14) este conceputa pentru a indeparta placa de
pe suprafata limbii;
e duza ortodontica (15) este destinata curatarii aparate dentare;
e duza parodontala (16) este conceputa pentru curatarea si clatirea pungilor
parodontale.
ne aeno.com/documents



Functiile butoanelor dispozitivului

selectare a modului

Nume Actiune Valoare

Butonul de Apasati o data Pornirea/oprirea dispozitivului

pornire (3) Apasati si mentineti | Alimentarea cu apain modul
apasat »Spot” (,Local”)

Butonul de Apasati o data Selectarea modului de

functionare a dispozitivului

si a puterii (6)

Apasati si mentineti
apasat timp de
3 secunde

Trecerea la urmatorul nivel de
putere

Butonul de
eliberare a duzei (8)

Apasati si mentineti
apasat

Deblocarea duzei pentru a o
indeparta

Indicatie de incarcare

Culoare | Stare Valoare
Verde Aprinde Dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare
si este complet incarcat
Rosu Clipeste Dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.
incet * Incércarea este in curs
Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare 5-10 %
Clipeste Nivelul de incarcare <5 %, dispozitivul nu porneste
rapid *
Nu aprinde | Dispozitivul este oprit sau nu este conectat la o
- sursa de alimentare
Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare >10 %

* Clipeste Incet - indicatorul (5) se aprinde timp de 2 secunde, apoi se stinge timp de

0,5 secunde.

** Clipeste rapid - indicatorul se aprinde timp de 0,5 secunde, apoi se stinge timp de

0,5 secunde.
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Moduri de functionare a dispozitivului

e High" (,Maxim”) - curatare intensiva. Recomandat pentru utilizatorii
avansati;

e ,Medium” (,Mediu”) - curatare zilnica standard;

e Light” (,Usor") — curatare delicata a gingiilor sensibile. Este, de asemenea,
recomandata pentru cei care utilizeaza dispozitivul pentru prima dats;

e ,Spot” (,Local”) - tratament amanuntit al cavitatii bucale, indepartarea
resturilor alimentare din spatiile interdentare, prevenirea formarii tartrului.
Tineti apasat butonul de pornire pentru a furniza apa in acest mod.

Fiecare mod de functionare are trei niveluri de putere: maxim, normal, minim.

Modul si nivelul de putere setat ultima data vor fi selectate automat la

urmatoarea pornire a irigatorului.

Pregitirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.

2. indepartati materialele de ambalare. indepartati folia de protectie de pe
panoul de control (2).

3. Deconectati rezervorul (1) asa cum se arata in figura D. Clatiti-I si duzele sub
jet de apa, apoi stergeti-le cu o carpa moale si uscata.

4. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si stabild. Deschideti capacul
conectorului USB (C) (9) si conectati dispozitivul la o sursa de alimentare cu
ajutorul cablului USB (A) / USB (C) (12) (vezi fig. E).

Notd. Adaptorul de retea nu este inclus in set. Parametrii de iesire ai

adaptorului trebuie si corespunda valorilor 50V /1,0 A (DC).

5. incarcati complet dispozitivul (cel putin 5 ore). Atunci cand bateria este
complet incarcata, indicatorul nivelului de incarcare va deveni verde.

6. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si introduceti capacul in
conectorul USB (C) al dispozitivului.
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Exploatare

1. Deschideti capacul rezervorului (10) si umpleti-l cu apa.

ATENTIE! Folositi numai apa purificata, fara a adauga apa de gura sau alte

lichide sau substante.

2. inchideti capacul rezervorului.

3. Selectati duza necesara (vezi ,Atribuirea duzelor”) si introduceti-l in
orificiul (7) pana cand se fixeaza.

Nota. Duzele pot fi rotite la 360°.

4. Intoarceti iesirea duzei in directia opusa si porniti dispozitivul ap&sand o
data butonul de pornire.

Notd. Cand porniti pentru prima data dispozitivul, aceasta va functiona in

modul ,High" (,Maxim”) la un nivel de putere ridicat.

5. Selectati modul dorit si puterea acestuia cu ajutorul butonului de selectare
a modului si a puterii (vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului” si
4Functiile butoanelor dispozitivului”). Denumirea modului selectat va fi
afisatad pe panoul de control al dispozitivului.

Nota. Dispozitivul nu ofera o indicatie a nivelului de putere. Nivelul actual de

putere poate fi distins in timpul functionarii numai prin capul jetului de apa.

6. Dupa setarea modului si a puterii de functionare dorite, opriti dispozitivul
apasand o data butonul de pornire.

7. indreptati iesirea duzei spre guré si porniti dispozitivul apasand din nou
butonul de pornire.

8. Efectuati igiena orala prin deplasarea iesirii duzei de-a lungul conturului
gingival, asa cum se aratain figura F.

Nota. Daca rezervorul ramane fara apa in timpul functionarii, opriti dispozitivul

apasand o data butonul de pornire si umpleti din nou rezervorul, asa cum este

descris in pasii 1si 2 de mai sus. Apoi continuati cu igiena orala.
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9. Opriti dispozitivul apasand o data butonul de pornire.
10. Deschideti capacul rezervorului si scurgeti apa ramasa.

g
icd. Apasati butonul de eliberare a duzei si trageti duza in sus.
Deconectati rezervorul asa cum se arata in figura D. Clatiti duza si rezervorul
sub jet de apa, apoi uscati-le bine. Reinstalati rezervorul si duza.

Ingrijire cuprinzitoare. O dat3 pe s3ptamana, rezervorul trebuie curitat in
profunzime. Deconectati rezervorul asa cum se arata in figura D. Spalati-l pe
interior si pe exterior sub jet de apa cu o perie moale sau un burete, fara a folosi
detergenti sau agenti de curatare, apoi uscati-| bine. Reinstalati rezervorul.
Depanarea posibilelor defectiuni

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: bateria este descarcata. Solutie:
incarcati dispozitivul (timpul de incarcare - cel putin 5 ore).

Dispozitivul nu furnizeazi apa. Cauze posibile: rezervorul a ramas fara apa;
iesirea duzei este infundata. Solutie: umpleti rezervorul cu apg; curatati iesirea
duzei.

Alimentarea cu apa nu este suficient de puternicd. Cauza posibila: a fost
selectat un mod de functionare / putere gresit. Solutie: setati modul de
functionare / puterea dorita cu ajutorul butonului de selectare a modului si a
puterii.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
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m Wppuratop ans nonoctn pra ADIOOO1 npefHasHayeH Ana yganeHus
3y6HOro HaneTa 1 OCTaTKOB MULLM B TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax POTOBOWM MOMOCTU.
TexHUYeckne xapaKTe pUCTUKU

SnektponuraHue (Bxon): 5,0 B/1,0 A (DC). AkkymynaTop: Li-ion, HecbemHbii, 3,7 B,
2200 MAu. [aBneHue Bombl: 206-827 kIMa. Mynbcaums: 1500 MMMy AbCOB/MUH.
Bpema nonHom 3apsaaku akkyMynaTopa: 4o 5 4. Pesepsyap ana sogbl: 200 M.
CreneHb 3aLmnTbl Kopnyca: IPX7. Bpems paboTbl Ha OAHOM 3apsiae: He MeHee
45 MUH. Bpemsa pa6oTbl Mpy MOMHOM pe3epByape: A0 2 MUH. YNpaBneHue:
pyuHoe. invHa kabens USB (A) /USB (C): 1 m. LieT: 6enbiii. MaTepuran kopnyca:
ABC-nnactuk. Pasmep (OxLLxB): 70x45x223 MM. YpoBeHb LyMa (Ha paccToaHnn
0,3 M): <69 ob. dkcnnyaTtaumsa: Temn. +5..+40 °C, oTH. BN. 45-75 %. XpaHeHue:
Temn. 0..+50 °C, oTH. BN. 45-90 %.

KoMmnnekT nocraBku (cm. puc. B, C)

Wppwuratop ans nonoctu pra ADIO0OT, cMeHHble Hacaaku (4 WwT.),kabenb USB (A) /
USB (C), dyTnsip Ans CMEHHbIX HaCafoK, KpaTKoe PyKOBOACTBO MOMb30BaTenNs.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOoMMieKTylowume (cM. puc. A, B, C)

1- pesepByap AN BOObl, 2- MaHeNb yMNpPaBNeHWUs, 3— KHOMKa MUTaHWs,
4 — NHOMKATOPbI PeXXMMOB PaboTbl, 5 - MHAMKATOP YPOBHS 3apsaa, 6 — KHOMKa
Bbi6Opa peX1ma M MOLLHOCTW, 7- OTBEPCTMe AN HacadkW, 8- KHoMka
Pa3bnokMpoBKM Hacadkw, 9- pasbem USB (C) ¢ 3arnywkon, 10— KpbilKa
pesepsyapa ansa soabl, 11 - GyTnap ANS CMeHHbIX Hacaaok, 12 - kabenb USB (4) /
USB (C), 13- cTaHgapTHas Hacagka, 14- Hacagka ANS YUCTKM  A3blKa,
15 - opToQoHTMYecKasn Hacaaka, 16 — napofoHTanbHas Hacagka.

IEcnv ¥ Bac BO3HMKIM KaKkveTBO BOMPOCH WM TPYAHOCTH NP |
| cnonb3osaHmm ycTporcta AENO™, noxkanymncra, CBAXKUTECh CO CNy>K6om

| MOAAEPXKN MO 3. NouTe support@aeno.com W B OHMaliH-YaTe Ha Be6- |
| CTpaHuue aeno.com/service-and-warranty. CrieumanvcTbl MoMoryT BaMm |
| pa306paTbCsi, M BaM He Hy)KHO OGydeT TpaTWUTb BPemMa M ycunus Ha i
I noceueHne marasmHa. !
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orp: " npepynp
YCTPOMCTBO He MpefHa3HauYeHo ANF MCMOMb30BaHUA AeTbMW 40 12 NeT unn
NMLAMM C OrPaHUYEHHbBIMU GU3UUECKMMM, MCUXMUYECKUMI U YMCTBEHHBIMM
CMOCOGHOCTSAIMM MPK OTCYTCTBUM Y HWX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UK 3HaHWI No
SKCMMyaTauMn YCTPOMCTBA, U €C/IN OHN HE HAXOAATCS MO KOHTPONMeM unua,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6Ge3omacHoCTb. He nossonainTe AeTAM wrpath C
YCTPOWCTBOM W KOMMNEKTyoWMMN. [Mpn Hannumm 3abonesaHnii NonocTu pra
Heo6X0AMMO NPeaBapUTENbHO MPOKOHCYbTMPOBATLCS CO CTOMATONIONOM O
BO3MOXHOCTW MOMb30BATLCS YCTPOMCTBOM. He 1Mcnonb3yiiTe NoBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO M KOMMMNeKTytoLme. ECn yCTPOCTBO TPaHCMNOPTUPOBanoch Mnm
XPaHWIOCh MPW HM3KKUX TeMMepaTypax, TO Nepef UCMoNb30BaHMeM OCTaBbTe
ero Ha 2 4aca npu KOMHaTHoM TemnepaTtype. He poHante n He 6pocainTte
YCTPOWCTBO. MPOBOANTE OUMCTKY TOMbKO MOC/E BbIKMIOHEHWS YCTPOMCTBA U
OTK/IIOYEHMSI €ro OT WCTOYHWMKA MWUTaHusa. He ucnonb3yiTe ANS OUMUCTKM
XMMUYECKHME 1 arpeccrBHble MotoLLEe CPeacTBa, abpa3smBHble NacTbl, CPeaCTBa,
cofepalliMe KUCOTbl UM PacTBOPUTENM, a Takke MeTannumyeckme ry6ku.
3anpeLaeTcsl MbiTb YCTPOMCTBO UK €ro KOMMEKTYIOLME B MOCYAOMOEHHOMN
MallKHe. VIcnonb3yiTe TOMbKO OPUrMHaIbHbie KOMMNeKTylowme. 3aMeHainTe
Haca[Kn He pexe oHOro pasa B 3 Mecsaua. Bo Bpemsa paGoTbl ycTponcTBa He
HanpaenanTe BbIXOQHOE OTBepCTMe Hacadku B rnasa. Mpu AnuTenbHOM
nepepbiBe B UCMOMb30BaHMM 3apsKaiiTe YCTPOWCTBO pa3 B 2-3 MecaLa, UToBb!
He [0MycTWTb rNyGoKoro paspsaa akkymynatopa. MoapoGHoe onucaHwe
YCTPOWVICTBA, €0 PEXMMOB 1 GYHKLIMIA MOXHO HaTV B MOSTHOM PYKOBOACTBE MO
3KCM/yaTaumw, 4OCTYMHOM Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/documents.
HasHaueHue Hacapok
e CTaHpapTHas Hacafka (13) npefHasHaudeHa [AN9 yAaneHus Haneta
OCTaTKOB MULLIM 13 MEX3YOHbIX MPOMEXYTKOB;
e HacagKa Ang YNUCTKM 3bika (14) NpeaHasHaveHa ANs yaaneHvs Haneta ¢
MOBEPXHOCTY A3bIKa;
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e oOpToAoHTM4Yeckasa Hacagka (15)
cucTem;

npegHasHadeHa AN9 O4UCTKM BpekeT-

® apopoHTanbHaa Hacagka 06) npeaHasHadyeHa ang oyuueHna n
NPOMbIBaHMA MapoaOHTaIbHbIX KAPMaHOB.
®DYHKLMU KHOMOK YCTPOMCTBa
HassaHue Oencrteue 3HauyeHue

KHonka nuTanHma (3) | HaxkaTb oauH pa3

BkntoueHue/BbiKO4EHME
ycTponcTea

HaxaTb v yaepxueaTb

Mopava Boabl B pexvMe
«Spot» («ToYeyHblit»)

KHonka Bbi6opa
pexkuma 1

HaxkaTb oanH pas

Bbi6op pexunma paboTbi
ycTponcTea

MOLLIHOCTU (6) HaxkaTb 1 yaep>kmBaTb

3 ceKyHabl

Mepexon K cneayoLiemMy
YPOBHIO MOLLHOCTH

KHorka pa36nokun- | HaxaTb v yaepxueaTb

POBKW Hacagku (8)

Pa36/10KMpoBKa HacaaKu
NS ee cHATUA

UHpaukaums 3apspa

MeaneHHo *

LseT CocTtossHue | 3HayeHue

3eneHbin | Foput YCTPOMCTBO NOAK/IIOYEHO K MCTOUHMKY MUTaHWS
1 MOMHOCTBIO 3aPSXKEHO

KpacHbiin | Muraet YCTPOMCTBO MOAKIMIOUEHO K UCTOUHMKY MUTaHNS.

WaeT npouecc 3apsakv

YCTPOMCTBO BKItOYEHO. YpoBeHb 3apana 5-10 %

Muraet YpoBeHb 3apsga  <5%, YCTPOWCTBO  He
6bICTPO ** BK/IIOYaeTCa
He ropwt YCTPOMCTBO BbIKMIOHEHO MMM He MOAKIOHEHO K

VUCTOYHWKY NUTaHUSA

YCTPOWCTBO BKIOYEHO. YpoBeHb 3apaaa >10 %

* MuraeT MeanIeHHO — MHAMKaTOP (5) CBETUTCA 2 CeKyHbl, 3aTeM racHeT Ha 0,5 ceKyHabl.
** MuraeT 6bICTPO — MHAMKATOP cBETUTCS 0,5 CeKyHMbl, 3aTeM racHeT Ha 0,5 cekyH/bl.
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Pe)xuMbl pa6oTbl ycTpoicTBa
o «High» («BbicOKMIN») — MHTEHCMBHAA YMCTKA. PekoMeHayeTca A9 OMbITHbIX

nonb3osaTenew;

o «Medium» («CpegHui») — exxeHeBHaA CTaHAAPTHasA YMNCTKa;

o «Light» (Jlerkunin») — 6epexkHasd YMUCTKa YyBCTBUTENbHbIX AeceH. Takke
peKoMeHayeTCa TeM, KTO BMepBble MOoMb3yeTcs yCTPOMUCTBOM;

e «Spot» («ToueyHbl») — TllaTenbHasa ob6paboTka MoOMNocTU pTa, yaaneHwe

OCTaTKOB MWLM M3 MexX3yOHbiX  MPOMEXYTKOB, MpodunakTika
06pa3oBaHms 3y6GHOrO KaMHs. 115 MoAaqm BOAbl B 3TOM PEXMME Hax)MuTe
W YAEPXKMBANTE KHOMKY MUTaHNS.

Kaabii pemnM paboTbl MMeeT TPW YPOBHS MOLLHOCTU: MaKCUMalbHbIW,

HOPMasbHbI,  MWUHUMAmbHbIA.  PEeXMM U €ro  ypoBEHb  MOLLHOCTH,

yCTaHOB/EHHble  nocneaHumy, 6yayT  BbiGpaHbl  aBTOMAaTUUYECKU  Mpu

cnefytoLLeM BKIIIOYeHM Mppuratopa.

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe

1. OCTOPOXHO  BCKPOWMTE  YMaKoBKY W  W3BNEKUTE  YCTPOWMCTBO 1
KOMMNeKTyloLiMne.

2. Ypanute ynakoBoUHble MaTepuaribl. CHUMUTE 3alLUTHYIO MIEHKY C NaHenm
ynpasnexusa (2).

3. OTcoenmHuTe pesepsyap (1), Kak NokasaHo Ha pucyHke D. MpomownTe ero n
HacCafKu Nof, MPOTOYHOM BOLOM, 3aTEM BLITPUTE UX MATKOM CYXOM TKaHbHO.

4. YCTaHOBWTE YCTPOMCTBO Ha POBHOW YCTOMYMBOM MOBEpPXHOCTU. OTKpomnTe
3arnywky pasbema USB (C) (9) 1 noakaoumUTe YCTPOMCTBO K WUCTOYHUKY
nuTaHna ¢ nomolbio kabena USB (A) / USB (C) (12) (cm. puc. E).

MNpuMevaHue. AfanTep NUTaHKsS He BXOOWT B KOMMIEKT NOCTaBKM. BbixodHble

napameTpbl agantepa A0MKHbI COOTBETCTBOBaTb 3HaYeHunam 5,0 B /1,0 A (DC).
MonHoCTbIO 3apsiANTe YCTPOMCTBO (He MeHee 5 yacos). Koraa akkyMynstop
6yneT MONMHOCTBIO 3apsXKeH, WHAMKATOP YPOBHS 3apsfa HauyHeT ropeTb
3eneHbIM.

6. OTKMIOUNUTE YCTPOWMCTBO OT MCTOYHMKA MWUTaHUA W BCTaBbTe 3arnyluky B
pasbem USB (C) ycTpomcTaa.
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AKcnnyaTauusa

1. OTKpouTe KpbILKy pe3epByapa (10) U HanonHWUTe ero BOAOW.

BHUMAHME! Vcnonb3yinTe TOMbKO Ou4MLLEeHHYlo Bogy, 6e3 pobaBneHus

ononackmeaTenen Ansg NonocT1 pra u ApYrmx XUAKOCTEN UK BELLLeCTB.

2. 3akpouTe KpbiLKy pe3epByapa.

3. BbibepuTe HeobxoauMyto HacaaKy (CM. «<HasHauyeHue Hacagok») 1 BCTaBbTe
ee B oTBepcTMe (7) 4O LWenyka.

MpuMeyaHue. Hacagku MoryT noBopaymBaTbcs Ha 360°.

4. TloBepHWTE BbIXOAHOE OTBEPCTUE HAacaaKu OT cebsl 1 BKIOYMTE YCTPOUCTBO
O[HOKPATHbIM Ha)KaTeM Ha KHOMKY MUTaHus.

MNpumMeyaHue. lMpu NepBOM BKIIOYEHWM YCTPOMCTBO GyaeT pabGoTaTh B

pexxmme «High» («BbICOKMIt») Ha MaKCManbHOM YPOBHE MOLLIHOCTY.

5. BbiGepuTte HEOBXOOAMMbBIN PEXMM U €ro MOLLHOCTb C MOMOLLBIO KHOMKM
BblGoOpa pexrMa M MOLLHOCTU (CM. «PexuMbl paboTbl YCTPOMCTBa» W
«DYHKUMW KHOMOK YCTPOMCTBa»). HasBaHue BbiGpaHHOro pexwuma Gynet
oTo6paaTbCs Ha NaHeNu ynpasnieHus yCTponcTaa.

MNpuMeyaHune. B ycTpoicTBe He MpedycMOTPeHa WHAMKAUMS  YPOBHS

MOLLHOCTW. OTANUYNTL TEKYLLIMIA YPOBEHb MOLLIHOCTM MOXHO TOMbKO BO BPEMSI

SKCMMyaTaLUMm Mo Hanopy NogaBaeMoit CTPy W BOfbI.

6. lMocne HaCTPOMKM HEOGXOAMMOro PeXMMa U MOLLHOCTUM  paGoThl
BbIK/IOUYNTE YCTPONCTBO OAHOKPATHBIM HaXaTUEM Ha KHOTKY NMTaHUs.

7. HanpaBbTe BbIxOAHOE OTBEPCTME HacafKu B MOMOCTb PTa W BKIIOUYUTE
YCTPOWCTBO, HaXaB Ha KHOMKY NUTaHUs eLlie pas.

8. lMpoBeanTe rUrveHy MonocT pra, nepemellas BbIXOAHOE OTBepcTUe
HaCafKu BAOb KOHTYPa AECHbI, KaK MOKa3aHo Ha pucyHke F.

NpuMeyvaHue. EC/iv BO BpeMsi SKCMyaTaLumMm B pe3epByape 3aKoH4YMnach Boaa,

BbIK/IOUYNTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHLIM HaXXaTWeM Ha KHOMKY MuUTaHusa u

HarnonHWTe pesepByap, Kak OMMCaHo B NMyHKTax 11 2 Bbilwe. 3aTeM NPoAo/mKITe

rUrMeHy nonocTu pra.

9. BbIKMIOYNTE YCTPOMNCTBO OAHOKPATHBLIM HAaXKATUEM Ha KHOMKY MTaHMs.
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10. OTKpOWTe KPbILLKY Pe3epByapa v CrieiTe OCTaBLLYIOCS BOAY.

1. MpoBeguTe OYUCTKY HacaaKu 1 pesepayapa (CM. «ExxeqHeBHbIN yXOay).
OuucTka u yxon

E)XeQHEBHbIN YXOA. 3a)KMUTEe KHOMKY Pa36/OKMPOBKM Hacaaku 1 NoTsHUTe
Hacagky BBepx. OTcoeduHWTEe pe3epByap, Kak MOoKasaHoO Ha pucyHke D.
MpoMoiiTe HacafKy 1 pe3epByap Mo NPOTOYHOW BOAOW, @ 3aTeM TLIATeNbHO
BbICYLUWTE. YCTaHOBWTE pe3epByap M HacafKy Ha MecTo.

KoMmnnekcHbiit yxof. OaovH pa3 B Hedenlo HeobXOAMMO MPOW3BOAWTL
KOMMIEKCHYIO O4MCTKY pe3epByapa. OTCOeANHNTE pe3epByap, Kak NokasaHo
Ha pucyHke D. MpoMoWTe ero CHapy»u 1 U3HYTPU MO MPOTOYHOM BOAOW C
MOMOLLIbIO MAMKOM LLETKM UK y6KM, 63 NPUMEHEHUS MOIOLLIMX 1 HYNCTALLIMX
CpeAcTs, a 3aTeM TlaTe bHO BbiCylIWTe. YCTaHOBMTe pe3epByap Ha MecTo.
Yerp cTen

YCcTPoOMCTBO He BKAlovaeTcs. Bo3moxHas npuuvHa: 6atapes paspsikeHa.
PelueHue: 3apsanTe yCTPOMCTBO (BPEeMS 3apsiki — He MeHee 5 4acos).
YcTpoiicTBO He mnopjaeT Boay. BO3MOXHble MNPUUMHBLE B pe3epByape
3aKOHYMNach BOAA; BLIXOAHOE OTBEPCTME HaCafKM 3acopeHo. PelueHue:
HanonHuTe pesepByap BOAOW; MPOUNCTUTE BbIXOLHOE OTBEPCTUE HACaAKM.
HepocrtaTouHo MolwHas nopaya BoAbl. Bo3MOXHag npuymHa: BbiGpaH
HeBepHbIN PeXXMM PaboTbl / MOLLHOCTb. PelleHue: HacTpoiTe HeOBXOANMbI i
PEXMM PaBoTbl / MOLLHOCTb C MOMOLLIbKO KHOMKM BbIGOPa PEXKMMa 1 MOLLIHOCTM.

BHUMAHME! Ecivi H1 oquH U3 NPeANoXKeHHbIX CMOCO60B He MOMOT YCTPaHUTbL
npo6nemy, o6paTuTech K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MbiTaTeCh OTPEMOHTUPOBATL €ro
CaMOoCTOSTENbHO.
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Zubna sprcha ADIOOO1 je uréend na odstranovanie zubného povliaku a
zvyskov jedla z tazko pristupnych €asti Ustnej dutiny.

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 50 V /1,0 A (DC). Batéria: Li-ion, nevymenitelna, 3,7 V,
2200 mAh. Tlak vody: 206-827 kPa. Pulzécia: 1500 impulzov/min. Cas plného
nabitia batérie: do 5 h. Nadrzka na vodu: 200 ml. Stupen ochrany puzdra: IPX7.
Prevadzkovy ¢as na jedno nabitie: minimalne 45 min. Prevadzkovy ¢as pri plnej
nadrzi: do 2 min. Ovladanie: manualne. Dizka kabla USB (A) /USB (C):1 m. Farba:
biela. Material puzdra: plast ABS. Velkost (Dx$xV): 70x45x223 mm. Hladina
hluku (vo vzdialenosti 0,3 m): < 69 dB. Prevadzka: tepl. +5..+40 °C, rel. vih.
45-75 %. Skladovanie: tepl. 0..+50 °C, rel. vih. 45-90 %.

Obsah balenia (pozri obr. B, C)

Zubna sprcha ADIO0O1, vymenitelné hlavice (4 ks), kabel USB (A)/ USB (Q),
puzdro na vymenitelné hlavice, stru¢na prirucka.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B, C)

1 - nadrzka na vodu, 2 - ovladaci panel, 3 - tlacidlo napdjania, 4 — indikatory
prevadzkovych rezimov, 5 - indikator Urovne nabitia, 6 - tlacidlo vyberu rezimu
avykonu, 7-otvor pre hlavice, 8 - tlacidlo uvolnenia hlavice, 9 - konektor USB (C)
so zaslepkou, 10 - kryt nadrzky na vodu, 11 — puzdro na vymenitelné hlavice,
12 - kabel USB (A)/ USB (C), 13 - standardna hlavica, 14 - hlavica na &istenie
Jjazyka, 15 - ortodonticka hlavica, 16 — parodontalna hlavica.

I Ak méate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zariadenia AENO™, !
: obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo :
| prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vdam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a1
' namahu navstevou obchodu. !
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Obmedzenia a upozornenia
Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 12 rokov alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektudlnymi
schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe,
a ak nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim a prislusenstvom. Ak mate ochorenie Ustnej
dutiny, musite sa najskor poradit so svojim zubnym lekdarom o moznosti
pouzitia zariadenia. Nepouzivajte poskodené zariadenie alebo prislusenstvo. Ak
bolo zariadenie prepravované alebo skladované pri nizkych teplotach, nechajte
ho pred pouzitim 2 hodiny pri izbovej teplote. Zariadenie neupustajte ani ho
nehadzajte. Zariadenie Cistite az po jeho vypnuti a odpojeni od napéjania. Na
Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
pasty, kyseliny, rozpustadlda ani kovové Spongie. Zariadenie ani jeho
prislusenstvo neumyvajte v umyvacke riadu. Pouzivajte len originalne
prislusenstvo. Hlavice vymienajte aspon kazdé 3 mesiace. Pocas prevadzky
zariadenia nesmerujte vystupny otvor hlavice do oci. Ak zariadenie dlhsi ¢as
nepouzivate, nabijajte ho kazdé 2-3 mesiace, aby ste zabranili hlbokému
vybitiu batérie. Podrobny opis zariadenia, jeho rezimov a funkcii najdete v
uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/documents.
Priradenie hlavic
e Standardna hlavica (13) je ur€ena na odstranovanie plaku a zvyskov jedla z
medzizubnych priestorov;
e hlavica na Cistenie jazyka (14) je uréena na odstranovanie povlaku z povrchu
jazyka;
e ortodonticka hlavica (15) je ur¢ena na Cistenie rovnatok;
e parodontdlna hlavica (16) je uréena na Ccistenie a oplachovanie
parodontalnych vreciek.
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Funkcie tla¢idiel zariadenia

Nazov

Akcia

Hodnota

Tlacidlo napajania (3)

Stlacte raz

Zapnutie/vypnutie zariadenia

Stlacte a podrzte

Zasobovanie vodou v rezime
»Spot” (,Bodovy”)

a vykonu (6)

Tlacidlo vyberu rezimu

Stlacte raz

Vyber prevadzkového rezimu
zariadenia

Stlacte a podrzte
na 3 sekundy

Prechod na dalSiu Groven
vykonu

hlavice (8)

Tlacidlo uvolnenia

Stlacte a podrzte

Uvolnenie hlavice na jej
vybratie

Indikacia nabijania

Farba Stav Hodnota

Zelena Svieti Zariadenie je pripojené k zdroju napajania a
je plne nabité

Cervena Pomaly blika * Zariadenie je pripojené k zdroju napajaniu.

Proces nabijania prebieha

Zariadenie je zapnuté. Urover nabitia 5-10 %

Rychlo blika **

Uroven nabitia <5 %, zariadenie sa nezapne

Nesvieti

Zariadenie je vypnuté alebo nie je pripojené
k zdroju napéjania

Zariadenie je zapnuté. Urover nabitia >10 %

* Pomaly blika - indikator (5) sa rozsvieti na 2 sekundy a potom na 0,5 sekundy zhasne.

** Rychlo blika - indikator sa rozsvieti na 0,5 sekundy a potom na 0,5 sekundy zhasne.
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Prevadzkové rezimy zariadenia

LHigh* (,Vysoky“) - intenzivne cistenie. Odpori¢ame pre pokrocilych
pouzivatelov;

,Medium* (,Stredny") - kazdodenné standardné Cistenie;

4Light" (,Jednoduchy") - jemné cistenie citlivych dasien. Odporuca sa aj pre
tych, ktori pouzivaju zariadenie prvykrat;

LSpot" (,Bodovy”) - dokladné osetrenie Ustnej dutiny, odstranenie zvyskov
jedla z medzizubnych priestorov, prevencia tvorby zubného kamena. Ak
chcete vtomto rezime dodavat vodu, stlacte a podrzte tlacidlo napajania.
Kazdy prevadzkovy rezim ma tri Grovne vykonu: maximalny, normalny,
minimalny. Naposledy nastaveny rezim a jeho Uroven vykonu sa automaticky
vyberie pri dalsom zapnuti zubnej sprchy.

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo.

2. Odstrante obalové materidly. Odstrante ochrannu féliu z ovladacieho
panela (2).

3. Odpojte nadrzku (1) podla obrazka D. Oplachnite ho a hlavice pod tec¢ucou
vodou a potom ich utrite mékkou suchou handric¢kou.

4. Zariadenie umiestnite na rovny, stabilny povrch. Otvorte zaslepku
konektora USB (C) (9) a pripojte zariadenie k zdroju napéjania pomocou
kabla USB (A) / USB (C) (12) (pozri obr. E).

Poznamka. Sietovy adaptér nie je sucastou balenia. Vystupné parametre

adaptéra musia zodpovedat hodnotam 5,0 V/1,0 A (DC).

5. Zariadenie Uplne nabite (minimalne 5 hodin). Ked je batéria Uplne nabita,
indikator Urovne nabitia sa rozsvieti na zeleno.

6. Odpojte zariadenie od zdroja napdajania a zasunte zaslepku do konektora

USB (C) zariadenia.
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Prevadzka

1. Otvorte kryt nadrzky (10) a naplite ju vodou.

VAROVANIE! Pouzivajte len Cistent vodu bez pridania Ustnych vod alebo inych

tekutin alebo latok.

2. Zatvorte kryt nadrzky.

3. Vyberte pozadovanu hlavicu (pozri ,Priradenie hlavic*) a vlozte ju do
otvoru (7), kym nezacvakne na miesto.

Poznamka. Hlavice sa daju otacat o 360°.

4. Otocte vystupny otvor hlavice smerom od seba a zapnite zariadenie jednym
stlacenim tlacidla napajania.

Poznamka. Po prvom =zapnuti bude zariadenie pracovat v rezime

LHigh* (,Vysoky") s vysokym vykonom.

5. Vyberte pozadovany rezim a jeho vykon pomocou tlacidla vyberu rezimu a
wykonu (pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia“ a ,Funkcie tlacidiel
zariadenia“). Nazov vybraného rezimu sa zobrazi na ovladacom paneli
zariadenia.

Poznamka. Zariadenie neposkytuje indikaciu Urovne vykonu. Aktualnu urovern

vykonu moZno pocas prevadzky rozliit iba podla tlaku privddzaného prudu

vody.

6. Po nastaveni pozadovaného prevadzkového rezimu a vykonu vypnite
zariadenie jednym stlacenim tlacidla napdjania.

7. Nasmerujte vystupny otvor hlavice do Ustnej dutiny a zapnite zariadenie
opatovnym stlacenim tlacidla napajania.

8. Ustnu hygienu vykonavajte pohybom wystupu otvoru hlavice pozdiz
kontury dasien, ako je znazornené na obrazku F.

Poznamka. Ak sa v nadrzke pocas prevadzky vycerpa voda, vypnite zariadenie

jednym stlacenim tlacidla napdjania a doplnte nadrzku ako je to popisané v

bodoch 1 a 2 vyssie. Potom pokracujte v Ustnej hygiene.
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9. Zariadenie vypnite jednym stlacenim tlacidla napdjania.

10. Otvorte veko nadrzky a vypustite zvySnu vodu.

1. Vycistite hlavicu a nadrzku (pozri ,Denna starostlivost”).

Cistenie a starostlivost

Denna starostlivost. Stlacte tlacidlo uvolnenia hlavice a vytiahnite hlavicu
smerom nahor. Odpojte nadrzku podla obrazka D. Oplachnite hlavicu a
nadrzku pod tec¢lcou vodou a potom ich dékladne osuste. Znovu nainstalujte
nadrzku a hlavicu.

Komplexna starostlivost. Raz tyzdenne je nutné vykonat komplexné Eistenie
nadrzky na vodu. Odpojte nadrzku podla obrazka D. Umyte ho zvnutra aj
zvonka pod teclucou vodou makkou kefou alebo Spongiou bez pouzitia
Cistiacich prostriedkov a potom ho dékladne vysuste. Znovu nainstalujte
nadrzku.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pri¢ina: batéria je vybita. Riedenie: nabite
zariadenie (Cas nabijania— minimalne 5 hodin).

Zariadenie nedodava vodu. Mozné pric¢iny: v nadrzke dosla voda; vystupny
otvor hlavice je upchaty. Riesenie: naplite nadrzku vodou; vycistite vystupny
otvor hlavice.

Privod vody nie je dostatoéne silny. Mozna pri¢ina: bol zvoleny nespravny
prevadzkovy rezim / vykon. Riedenie: nastavte pozadovany prevadzkovy rezim /
vykon pomocou tlacidla vyberu rezimu a vykonu.

VAROVANIE! Ak ziadny z navrhovanych spésobov nepomaéze vyriesit problém,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.
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Ustni namakalnik ADIO0O1 je zasnovan za odstranjevanje zobnih oblog in
ostankov hrane s tezko dostopnih delov ustne votline.

Specifikacije

Napajanje (vhod): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, vgrajena 37V, 2200 mAh.
Tlak vode: 206-827 kPa. Pulzacija: 1500 impulzov/min. Cas polnega poInJenJa
baterije: do 5ur. Posoda za vodo: 200 ml. Stopnja zaiite ohigja: IPX7. Cas
delovanja z enim polnjenjem: vsaj 45 min. Delovni ¢as s polno posodo: do 2 min.
Upravljanje: ro¢no. Dolzina kabla USB (A) / USB (C): 1 m. Barva: bela. Material
ohigja: ABS plastika. Velikost (Dx5xV): 70x45x223 mm. Raven hrupa (na razdalji
0,3 m): <69 dB. Delovanje: temp. +5...+40 °C, rel. vl. 45-75 %. Skladis¢enje: temp.
0..+50 °C, rel. vl. 45-90 %.

Vsebina dobave (glejte sliko B, C)

Ustni namakalnik ADIO0O1, nadomestne $obe (4 ks), kabel USB (A) / USB (C),
etui za nadomestne Sobe, hiter uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliko A, B, C)

1-posoda za vodo, 2 - nadzorna plosca, 3- gumb za vklop, 4 - indikatorji nacina
delovanja, 5 - indikator napolnjenosti, 6 - gumb za izbiro nacina in modi,
7 — odprtina za Sobo, 8- gumb za sprostitev Sobe, 9- priklju¢ek USB (C) s ¢epom,
10 - pokrov posode za vodo, 11 - etui za nadomestne $obe, 12 - kabel USB (A) /
USB (C), 13 -standardna Soba, 14 - Soba za ¢iscenje jezika, 15 - ortodontska Soba,
16 — paradontalna Soba.

Omejitve in opozorila

Ta naprava ni namenjena za uporabo otrokom, mlajsim od 12 let, ali osebam z
zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e
imajo dovolj izkusenj in znanja o uporabi naprave in ¢e jih nadzoruje oseba,
odgovorna za varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki.

I Ce imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se |
' obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v !
! spletnem klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki !
vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba '

|zgubIJat| ¢asa in truda z obiskom trgovine.

aeno.com/documents 133



Ce imate bolezni ustne votline, se pred uporabo naprave posvetujte z

zobozdravnikom. Ne uporabljajte poskodovane naprave ali dodatkov. Ce je bila

naprava transportirana ali shranjena pri nizkih temperaturah, jo pred uporabo

2 uri pustite na sobni temperaturi. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Naprave

ne Cistite, dokler ni izklopljena in odklopliena iz elektricnega omrezja. Za

¢is¢enje ne uporabljajte kemicnih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past,

izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Naprave ali dodatkov

ne pomivajte v pomivalnem stroju. Uporabljajte samo originalno dodatno

opremo. Sobe zamenjajte vsaj vsake 3 mesece. Med delovanjem naprave ne

usmerjajte vrha $obe v o¢i. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, jo napolnite

vsake 2-3 mesece, da preprecite globoko izpraznitev baterije. Podroben opis

naprave, nacinov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem

priro¢niku na spletni strani aeno.com/documents.

Namen Sob

e standardna Soba (13) je namenjena odstranjevanju zobnih oblog in ostankov
hrane med zobmi;

e Soba za CisCenje jezika (14) je namenjena odstranjevanju oblog s povrsine
jezika;

e ortodontska Soba (15) je namenjena cisc¢enju zobnih aparatov;

e parodontalna Soba (16) je namenjena za ¢is¢enje in izpiranje parodontalnih
Zepov.

Funkcije gumbov naprave

Naziv Manipulacija Pomen
Gumb za vklop (3) Enkrat pritisnite | Vklop/izklop naprave
Pritisnite in drzite | Dovajanje vode v nacinu "Spot"

("Tocka")
Gumb za izbiro Enkrat pritisnite Izbira nac¢ina delovanja naprave
nacina in modi (6) Pritisnite in drzite | Prehod na naslednjo stopnjo
za 3 sekunde moci

Gumb za sprostitev | Pritisnite in drzite | Sprostitev Sobe za odstranitev
Sobe (8)
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Indikacija polnjenja

Barva Status Pomen
Zelena Sveti Naprava je prikljucena na vir napajanja in je
popolnoma napolnjena
Rdeca Pocasi Naprava je priklju¢ena na napajanje. Polnjenje je
utripa * v teku

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je 5-10 %

Hitro utripa * | Napolnjenost je < 5 %, naprava se ne vklopi

Ne sveti Naprava je izklopljena ali ni priklju¢ena na vir

- napajanja

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je >10 %

* Pocasi utripa - indikator (5) sveti 2 sekundi, nato pa se za 0,5 sekunde ugasne.

** Hitro utripa - indikator sveti 0,5 sekunde, nato pa se za 0,5 sekunde ugasne.

Nagéini delovanja naprave

e "High" ("Moc¢ni") je za intenzivno Cciscenje. Priporocljiv za napredne
uporabnike;

e "Medium" ("Srednji") je za vsakodnevno standardno ciscenje;

e "Light" ("Mehki") je za nezno ¢is¢enje obcutljivih dlesni. Priporocljiv je tudi
za tiste, ki napravo uporabljajo prvi¢;

e "Spot" ("Tocka") je temeljita obdelava ustne votline, odstranjevanje ostankov
hrane iz medzobnih prostorov, prepreevanje nastajanja zobnega kamna.
Za dovajanje vode v tem nacinu pritisnite in pridrzite gumb za vklop.

Vsak nacin delovanja ima tri stopnje moci: najvecjo, normalno in najmanjso.

Zadnji nastavljeni nacin in stopnja moci bosta samodejno izbrana ob

naslednjem vklopu namakalnika.

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.

2. Odstranite embalazni material. Z nadzorne plosce (2) odstranite zas¢itno
folijo.

3. Odklopite posodo (1), kot je prikazano na sliki D. Izperite jo in Sobe pod
tekoco vodo, nato pa jih obrisite z mehko in suho krpo.
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4. Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino. Izvlecite ¢ep iz prikljucka
USB (C) (9) in napravo s kablom USB (A)/ USB (C) (12) priklju¢ite na vir
napajanja (glejte sliko E).

Opomba. Omrezni napajalnik ni vklju¢en v obseg dobave. Izhodni parametri

napajalnika morajo ustrezati vrednostim 5.0V /1.0 A (DC).

5. Napravo popolnoma napolnite (vsaj 5 ure). Ko je baterija popolnoma
napolnjena, indikator napolnjenosti zasveti zeleno.

6. Odklopite napravo iz vira napajanja in vstavite ¢ep v prikljucek USB (C)
naprave.

Uporaba

1. Odprite pokrov posode (10) in jo napolnite z vodo.

POZOR! Uporabljajte samo precis¢eno vodo, ne dodajajte ustnih vod ali drugih

tekocin ali snovi.

2. Zaprite pokrov posode.

3. Izberite Zeleno Sobo (glejte "Namen Sob") in jo vstavite v odprtino (7), dokler
se ne zaskodi.

Opomba. Sobe se lahko vrtijo za 360°.

4. Obrnite vrh Sobe stran od sebe in vklopite napravo z enim pritiskom na
gumb za vklop.

Opomba. Ob prvem vklopu bo naprava delovala v nacinu "High" ("Mo¢ni") z

visoko stopnjo moci.

5. Z gumbom za izbiro nacina in moci izberite zeleni nacin in njegovo moc
(glejte "Nacini delovanja naprave" in "Funkcije gumbov naprave"). Ime
izbranega nacina se prikaze na nadzorni plosci naprave.

Opomba. Naprava nima prikazovalnika za stopnjo modi. Trenutni nivo moci je

med delovanjem mogoce razbrati le po visini vodnega curka.

6. Ko nastavite zeleni nacin in mo¢ delovanja, izklopite napravo z enim
pritiskom na gumb za vklop.

7. Vrh Sobe usmerite v usta in vklopite napravo s ponovnim pritiskom na
gumb za vklop.
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8. Ustno higieno izvajajte tako, da premikate vrh Sobe vzdolZz dlesni, kot je
prikazano na sliki F.

Opomba. Ce med delovanjem v posodi zmanjka vode, napravo izklopite zenim

pritiskom na gumb za vklop in posodo ponovno napolnite, kot je opisano v

korakih 1in 2 zgoraj. Nato nadaljujte z ustno higieno.

9. Napravo izklopite z enim pritiskom gumba za vklop.

10. Odprite pokrov posode in izpraznite preostalo vodo.

1. Ocistite Sobo in posodo (glejte "Vsakodnevno vzdrzevanje").

Cigéenje in vzdrzevanje

Vsakodnevno vzdrzevanje. Pritisnite gumb za sprostitev Sobe in potegnite

$obo navzgor. Odklopite posodo, kot je prikazano na sliki D. Sobo in posodo

izperite pod tekoco vodo, nato pa ju temeljito posusite. Ponovno namestite

posodo in Sobo.

Celovito vzdrzevanje. Enkrat na teden je potrebno opraviti celovito ¢iséenje

posode. Odklopite posodo, kot je prikazano na sliki D. Znotraj in zunaj jo operite

pod tekoco vodo z mehko krtaco ali gobo, brez uporabe detergentov ali Cistil,

nato pa jo temeljito posusite. Ponovno namestite posodo.

Odpravljanje morebitnih teZav v delovanju

Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: baterija je izpraznjena. Resitev: napravo

napolnite (¢as polnjenja je vsaj 5 ure).

Naprava ne dovaja vode. Mozni vzroki: v posodi je zmanjkalo vode; zamasen je

vrh Sobe. Resitev: napolnite posodo z vodo; ocistite vrh Sobe.

Dovajanje vode ni dovolj mo&no. MozZen vzrok: izbran je bil napacen nacin

delovanja ali mo¢. Resitev: z gumbom za izbiro nacina in moci nastavite zeleni

nacin delovanja ali moc.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.
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F2A El irrigador dental ADIO0O1 esta disefiado para eliminar la placa y restos
de comida en lugares de dificil acceso de la cavidad bucal.

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 5,0 V /1,0 A (DC). Bateria: Li-ion, no extraible,
3,7V, 2200 mAh. Presién del agua: 206-827 kPa. Pulsacién: 1500 impulsos/min.
Tiempo de carga completa de la bateria: hasta 5 h. Depdsito de agua: 200 ml.
Grado de proteccion de la carcasa: IPX7. Tiempo de funcionamiento con una
sola carga: al menos 45 min. Tiempo de funcionamiento con el depdsito lleno:
hasta 2 min. Control: manual. Longitud del cable USB (A) / USB (C): 1 m. Color:
blanco. Material de la carcasa: plastico ABS. Dimensiones (LxAxA):
70x45x223 mm. Nivel de ruido (a una distancia de 03 m): < 69 dB.
Funcionamiento: temp. +5..+40°C, HR 45-75%. Almacenamiento: temp.
0..+50 °C, HR 45-90%.

Lista de equipo (véase la fig. B, C)

Irrigador dental ADI00O1, boquillas intercambiables (4 pzas), cable USB (4) /
USB (C), estuche para boquillas intercambiables, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B, C)

1-depdsito de agua, 2 - panel de control, 3 - boton de encendido, 4 - indicadores
de modo, 5 - indicador de nivel de carga, 6 - boton de seleccién de modo y
potencia, 7 - orificio de la boquilla, 8 — botén de desbloqueo de la boquilla,
9 - conector USB (C) con tapa, 10 - cubierta del depdsito de agua, 11 — estuche
para boquillas intercambiables, 12 - cable USB (A) / USB (C), 13 - boquilla
estandar, 14 - boquilla de limpieza lingual, 15 - boquilla de ortodoncia,
16 boquilla periodontal.

I Sl tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, :
1| pdngase en contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en |
| support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and- |
I warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendrd que perderl
! tlempo ni esfuerzo yendo al taller.
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Restricciones y advertencias
Este dispositivo no debe ser utilizado por niflos menores de 12 afios ni por
personas con capacidad fisica, mental o intelectual reducida, a menos que
hayan sido supervisadas o instruidas acerca del uso del dispositivo por una
persona responsable de su seguridad. No permita que los nifos jueguen con el
dispositivo y los accesorios. Si tiene problemas de salud de cavidad bucal,
consulte a su dentista antes de utilizar el dispositivo. No utilice un dispositivo o
accesorios dafnados. Si el dispositivo ha sido transportado o almacenado a bajas
temperaturas, déjelo a temperatura ambiente durante 2 horas antes de
utilizarlo. No deje caer ni tire el dispositivo. No limpie el dispositivo hasta que
esté apagado y desconectado de una fuente de alimentaciéon. No utilice
detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan
acidos y disolventes, ni esponjas metdlicas para la limpieza. No lave el
dispositivo ni sus accesorios en el lavavajillas. Utilice Unicamente accesorios
originales. Reemplace las boquillas al menos cada 3 meses. No apunte el orificio
de salida de la boquilla hacia los ojos durante el funcionamiento. Si no utiliza el
dispositivo durante mucho tiempo, carguelo cada 2-3 meses para evitar una
descarga profunda de la bateria. Encontrara una descripcion detallada del
dispositivo, sus modos y funciones en el manual de instrucciones completo
disponible en la pagina web aeno.com/documents.
Finalidad de boquillas
e la boquilla estandar (13) esta disefada para eliminar la placa y los restos de
comida de entre los dientes;
e la boquilla de limpieza lingual (14) esta disefiada para eliminar la placa de la
superficie de la lengua;
e la boquilla de ortodoncia (15) estd disefada para limpieza de sistemas de
brackets;
e la boquilla periodontal (16) esta disefada para limpiar y enjuagar las bolsas
periodontales.
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Funciones de los botones del dispositivo

Nombre Accién Descripcion
Botdn de Pulsar una vez Encendery apagar el
encendido (3) dispositivo

Mantener pulsado

Suministro de agua en
modo «Spot» («Puntual»)

Botoén de seleccion de
modo y potencia (6)

Pulsar una vez

Seleccionar el modo de
funcionamiento del
dispositivo

Mantener pulsado
durante 3 segundos

Pasar al siguiente nivel de
potencia

Botdn de desbloqueo
de la boquilla (8)

Mantener pulsado

Desbloquear la boquilla
para extraerla

Indicacién de carga

lentamente *

Color | Estado Descripcion

Verde | Seilumina El dispositivo esta conectado a una fuente de
alimentacion y estd completamente cargado

Rojo Parpadea El dispositivo esta conectado a una fuente de

alimentacion. La carga esta en curso

El dispositivo esta encendido. Nivel de carga
5-10%

Parpadea
rapidamente **

Nivel de carga <5%, el
enciende

dispositivo no se

No se ilumina

El dispositivo esta apagado o no esta conectado
a una fuente de alimentacion

El dispositivo esta encendido. Nivel de carga
>10%

* Parpadea lentamente - el indicador (5) se enciende durante 2 segundos y luego se

apaga durante 0,5 segundos.

** Parpadea rapidamente - el indicador se enciende durante 0,5 segundos y luego se

apaga durante 0,5 segundos.
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Modos de funcionamiento del dispositivo

e «High» («Alto») - limpieza intensiva. Se recomienda para usuarios avanzados;
e «Medium» («Medio») - limpieza estandar diaria;
e «Light» («Suave») — limpieza suave de encias sensibles. También se

recomienda a quienes utilicen el dispositivo por primera vez;

e «Spot» («Puntual») - tratamiento a fondo de la cavidad bucal, eliminacion
de restos de alimentos de entre los dientes, prevencién de la formacion de
sarro. Mantenga pulsado el botén de encendido para suministrar agua en
este modo.

Cada modo de funcionamiento tiene tres niveles de potencia: maximo, normal

y minimo. El modo y su nivel de potencia ajustados en ultimo lugar se

seleccionaran automaticamente la proxima vez que se encienda el irrigador.

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.

2. Retire el material de embalaje. Retire la pelicula protectora del panel de
control (2).

3. Desconecte el depdsito (1) como se muestra en la figura D. Enjuagueloy las
boquillas con agua corriente y luego séquelos con un pano suave y seco.

4. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y estable. Abra la tapa del
conector USB (C) (9) y conecte el dispositivo a una fuente de alimentacion
mediante el cable USB (A) / USB (C) (12) (véase la fig. E).

Nota. El adaptador de red no esta incluido en la lista de equipo. Los parametros

de salida del adaptador deben corresponder a los valores 5,0V /1,0 A (DC).

5. Cargue completamente el dispositivo (al menos 5 horas). Cuando la bateria
estd completamente cargada, el indicador de nivel de carga se vuelve verde.

6. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion e inserte la tapa en
el conector USB (C) del dispositivo.
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Operacién

1. Abra la cubierta del depédsito (10) y llénelo de agua.

{ATENCION! Utilice sélo agua purificada, sin afadir enjuagues bucales ni otros

liquidos o sustancias.

2. Cierre la cubierta del depdsito.

3. Seleccione la boquilla deseada (véase «Finalidad de boquillas») e
introddzcala en el orificio (7) hasta que encaje.

Nota. Las boquillas pueden girar 360°.

4. Gire el orificio de salida de la boquilla en sentido contrario a usted y
encienda el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.

Nota. Cuando el dispositivo se enciende por primera vez, funcionarad en modo

«High» («Alto») a un nivel de potencia elevado.

5. Seleccione el modo deseado y su potencia mediante el botdn de seleccién
de modo y potencia (véase «Modos de funcionamiento del dispositivo» y
«Funciones de los botones del dispositivo»). EI nombre del modo
seleccionado aparecera en el panel de control del dispositivo.

Nota. El dispositivo no proporciona una indicacién del nivel de potencia. El nivel

de potencia actual durante el funcionamiento sélo se puede distinguir por la

presion del chorro de agua suministrado.

6. Después de ajustar el modo y la potencia de funcionamiento deseados,
apague el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.

7. Dirija el orificio de salida de la boquilla hacia la bocay encienda el dispositivo
pulsando de nuevo el botén de encendido.

8. Realice la higiene bucal moviendo el orificio de salida de la boquilla a lo
largo del contorno gingival, como se muestra en la figura F.

Nota. Si el depdsito se queda sin agua durante el funcionamiento, apague el

dispositivo pulsando el boton de encendido una vez y rellene el depdsito como

se describe en los pasos 1y 2 anteriores. A continuacién, continde con su
higiene bucal.
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9. Apague el dispositivo pulsando una vez el boton de encendido.

10. Abra la cubierta del depdsito y vacie el agua restante.

1. Limpie la boquilla y el depésito (véase «Mantenimiento diario»).

Limpieza y mantenimiento

Mantenimiento diario. Pulse el botén de desbloqueo de la boquilla y tire de
ella hacia arriba. Desconecte el depdsito como se muestra en la figura D.
Enjuague la boquilla y el depdsito con agua corriente y, a continuacién,
séquelos bien. Vuelva a instalar el depdsitoy la boquilla.

Mantenimiento integral. Una vez a la semana es necesario realizar una
limpieza integral del depdsito. Desconecte el depdsito como se muestra en la
figura D. Lavelo por fuera y por dentro con agua corriente con un cepillo suave
0 una esponja, sin utilizar detergentes ni agentes limpiadores, y luego séquelo
bien. Vuelva a instalar el depdsito.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la bateria estd descargada.
Solucion: cargue el dispositivo (tiempo de carga - al menos 5 horas).

El dispositivo no suministra agua. Posibles causas: el depésito se ha quedado
sin agua; el orificio de salida de la boquilla esta obstruido. Solucion: llene el
depdsito con agua; limpie el orificio de salida de la boquilla.

El suministro de agua no es lo suficientemente potente. Posible causa: se ha
seleccionado un modo de funcionamiento/ potencia incorrecta. Solucién:
ajuste el modo de funcionamiento / potencia deseados mediante el botén de
seleccion de modo y potencia.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema,
péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado.
No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.
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m Oralni irigator ADIO0O1 je namenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane na
tesko dostupnim mestima u usnoj duplji.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2200 mAh.
Pritisak vode: 206-827 kPa. Pulsacija: 1500 impulsa/min. Vreme potpunog
punjenja baterije: do 5 sati. Rezervoar za vodu: 200 ml. Stepen zastite kucista:
IPX7.Vreme rada na jednom punjenju: najmanje 45 min. Vreme rada sa punim
rezervoarom: do 2 min. Upravljanje: ruéno. Duzina USB (A) / USB (C) kabla: 1 m.
Boja: bela. Materijal kuéista: ABS plastika. Veli¢ina (Dx$xV): 70x45x223 mm.
Nivo buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 69 dB. Koris¢enje:temp. +5..+40 °C, rel. vl.
45-75 %. Skladistenje: temp. 0..+50 °C, rel. vl. 45-90 %.

Paket isporuke (v. sliku B, C)

Oralni irigator ADIO0O1, zamenjive mlaznice (4 kom.), USB (A) / USB (C) kabl,
futrola za zamenjive mlaznice, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. sliku A, B, C)

1- rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3— dugme za napajanje, 4 — indikatori
rezima rada, 5 - indikator napunjenosti, 6 - dugme za izbor rezima i snage,
7 - otvor za mlaznicu, 8 - dugme za otpustanje mlaznice, 9 - USB (C) priklju¢ak
sa ¢epi¢em, 10 - poklopac rezervoara za vodu, 11 - futrola za zamenjive mlaznice,
12 - USB (A) / USB (C) kabl, 13 - standardna mlaznica, 14 - mlaznica za Cis¢enje
Jjezika, 15 - ortodontska mlaznica, 16 - parodontalna mlaznica.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa koris¢enjem AENO™ uredaja, 1
I kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili ¢askanja uzivo !
: na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da resite vag :
| problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. 1
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Ograni€enja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 12 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Ne dozvolite deci da se igraju sa
uredajem ili priborom. Ako imate oralne bolesti, prvo treba da se savetujete sa
svojim stomatologom o mogucnosti koris¢enja uredaja. Nemojte da koristite
osteceni uredaj ili pribor. Ako se uredaj prevozio ili skladistio na niskim
temperaturama, ostavite ga na sobnoj temperaturi 2 sata pre upotrebe.
Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ocistite uredaj samo nakon sto ga iskljucite
i odspojite iz izvora napajanja. Za ¢is¢enje nemojte koristiti hemijske i agresivne
deterdzZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni
metalne sundere. Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u masini za
pranje sudova. Koristite samo originalni pribor. Zamenite mlaznice najmanje
jednom u 3 meseca. Ne usmeravajte ispust mlaznice ka o¢ima dok uredaj radi.
Ako ne koristite uredaj duze vreme, punite ga svaka 2-3 meseca kako biste
sprecili duboko praznjenje baterije. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija
moze se naéi u kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na
aeno.com/documents.

Namena mlaznica

e standardna mlaznica (13) je namenjena uklanjanju plaka i ostataka hrane iz
meduzubnih prostora;

e mlaznica za ¢is¢enje jezika (14) je namenjena uklanjanju plaka sa povrsine
jezika;

e ortodontska milaznica (15) je namenjena Ci

enju proteza i folija za zube;
e parodontalna mlaznica (16) je namenjena ¢is¢enju i ispiranju parodontalnih

dzepova.
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Funkcije dugmadi uredaja

Naziv Manipulacija Znaéenje

napajanje (3)

Dugme za Pritisnite jednom | Uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

uredaja

Drzite pritisnuto | Dotok vode u rezimu "Spot"

("Tacka").
Dugme za izbor rezima | Pritisnite jednom [ Izbor rezima rada uredaja
i snage (6) Pritisnite i drzite | Prebacivanje na sledeci nivo
3 sekunde snage

mlaznice (8)

Dugme za otpustanje | Drzite pritisnuto [ Otpustanje mlaznice prilikom

skidanja

Indikacija punjenja

Boja Status

Znaéenje

Zeleno Svetli

Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja i
potpuno napunjen

Crveno Treperi polako *

Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja.
Uredaj se puni

Uredaj je ukljuc¢en. Napunjenost je 5-10 %

Treperi brzo **

Napunjenost je <5 %, uredaj se ne ukljucuje

Ne svetli

Uredaj je iskljucen ili nije priklju¢en na izvor
napajanja

Uredaj je ukljuc¢en. Napunjenost je >10 %

*Treperi polako - LED indikator (5) svetli 2 sekunde, onda se gasi na 0,5 sekundi.
**Treperibrzo - LED indikator svetli 0,5 sekundi, onda se gasi na 0,5 sekundi.
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Rezimi rada uredaja

e "High" ("Intenzivni") - intenzivno cis¢enje. Preporucuje se za napredne
korisnike;

e "Medium" ("Srednji") - svakodnevno standardno ¢isc¢enje;

* 'Light" ('Lagani") - blago ¢is¢enje osetljivih desni. Preporucuje se onima koji
prvi put koriste uredaj;

e "Spot" ('Tacka") —temeljno tretiranje usne duplje, uklanjanje ostataka hrane
iz meduzubnih prostora, sprec¢avanje stvaranja zubnog kamenca. Da se
ispusta voda u ovom rezimu, pritisnite i drzite dugme za napajanje.

Svaki rezim rada ima tri nivoa snage: maksimalan, normalan, minimalan.

Poslednji podegeni rezim i nivo njegove snage bice automatskiizabrani sledeci

put kada ukljucite irigator.

Priprema uredaja za koriiéenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.

2. Uklonite materijale za pakovanje. Uklonite zastitnu foliju sa kontrolne
table (2).

3. Odvojite rezervoar (1) kao sto je prikazano na slici D. Isperite njega i mlaznice
pod tekuc¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.

4. Namestite uredaj na ravnoj, stabilnoj povrsini. izvadite cepi¢ USB (C)
prikluéka (9) i povezite uredaj sa izvorom napajanja pomocu USB (A)/
USB (C) kabla (12) (v. sliku E).

Napomena. Mrezni adapter nije uklju¢en u paket isoruke. Izlazni parametri

punjaca treba da odgovaraju vrednostima od 5.0 V/1.0 A (DC).

5. Potpuno napunite uredaj (najmanje 5 sati). Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti zasvetli zeleno.

6. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i umetnite cepi¢ u USB (C) priklju¢ak
uredaja.
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Koriséenje

1. Otvorite poklopac rezervoara (10) i napunite ga vodom.

PAZNJA! Koristite samo precis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za ispiranje

usta ili drugih te¢nosti ili supstanci.

2. Zatvorite poklopac rezervoara.

3. lzaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namena mlaznica") i umetnite je u otvor (7)
dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice mogu da se rotiraju za 360°.

4. Zakrenite ispust mlaznice od sebe i ukljucite uredaj jednim pritiskom na
dugme za napajanje.

Napomena. Kada se prvi put ukljuci, uredaj ¢e raditi u rezimu "High"

("Intenzivni") sa najviSom snagom.

5. lIzaberite Zeljeni rezim i njegovu snagu pomoc¢u dugmeta za izbor rezima i
snage (v. "Rezimi rada uredaja" i "Funkcije dugmadi uredaja"). Naziv
izabranog rezima bice prikazan na kontrolnoj tabli uredaja.

Napomena. Uredaj nema indikacije nivoa snage. Trenutni nivo snage tokom

rada moZe da se razlikuje samo po pritisku vodenog mlaza.

6. Nakon podesavanja potrebnog rezima rada i snage, iskljucite uredaj jednim
pritiskom na dugme za napajanje.

7. Usmerite ispust mlaznice u usta i ukljucite uredaj ponovnim pritiskom na
dugme za napajanje.

8. lzvrsite oralnu higijenu pomeranjem ispusta mlaznice duz linije desni kao
Sto je prikazano na slici F.

Napomena. Ako tokom rada u rezervoaru nestane vode, iskljucite uredaj

pritiskom na dugme za napajanje i napunite rezervoar kao sto je opisano u

tackama 1.i 2. iznad. Zatim nastavite sa oralnom higijenom.

9. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje.
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10. Otvorite poklopac rezervoara i ispustite preostalu vodu.
1. Ocistite mlaznicu i rezervoar (v. "Svakodnevno odrzavanje").
enje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Drzite pritisnuto dugme za otpustanje mlaznice i
povucite mlaznicu nagore. Odvojite rezervoar kao &to je prikazano na slici D.
Isperite mlaznicu i rezervoar pod teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite.
Ponovo ugradite rezervoar i mlaznicu.

Kompletno odrzavanje. Jednom nedeljno treba obavljatii kompletno &iséenje
rezervoara. Odvojite rezervoar kao $to je prikazano na slici D. Operite ga spolja
i iznutra pod teku¢om vodom pomocu meke Cetke ili sundera, bez upotrebe
deterdzenata ili sredstava za cis¢enje, zatim dobro osusite. Ponovo ugradite
rezervoar.

Resavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudéi uzrok: baterija je prazna. Resenje: napunite
uredaj (vreme punjenja je najmanje 5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust
mlaznice je zaCepljen. Resenje: napunite rezervoar vodom,; ocistite ispust
mlaznice.

Slab dotok vode. Mogudi uzrok:izabran je pogresan rezim rada odnosno snaga.
Resenje: podesite Zeljeni rezim rada odnosno snagu pomocu dugmeta za izbor
rezima i snage.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m lpuratop Ana pPOTOBOi MOPOXHWHW ADIOOO0T1 npusHayeHwn ana
BuAaAnNeHHa 3y6HOro HamboTy Ta 3a5MLKIB DK Yy BaXKKOOOCTYMHWMX MicLAx
|POTOBOI MOPOXKHMHMN.

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKMU

EnexTpoxkmeneHHs (Bxia): 50 B /1,0 A (DC). AkymynsTop: Li-ion, He3HIMHWIA,
3,7 B, 2200 MA-roa. Tuck soau: 206-827 kMa. Mynbcauis: 1500 imAynbcis/xs. Yac
MOBHOI 3apaaKuM akyMynaTopa: 4o 5 rog. Pesepsyap ana sogu: 200 mn. CTyniHb
3axucTy Kopnycy: IPX7. Yac po6oTu Ha ogHOMYy 3apsafi: He MeHLwe 45 xB. Yac
po6oT Npu MOBHOMY pe3epByapi: A0 2 XB. YNPaBniHHA: pyyHe. [JoBxuHa
kabenio USB (A) / USB (C): 1 M. Konip: 6inui. Matepian kopnycy: ABC-nnacTuk.
Poamip (OxWxB): 70x45x223 MM. PiBeHb wymy (Ha BigctaHi 03 m): <69 ab.
EkcnnyaTauia: Temn. +5.+40 °C, BigH. Bonor. 45-75 %. 36epiraHHa: Temn.
0..+50 °C, BigH. Bosnor. 45-90 %.

KoMnnekT nocrayaHHs (omB. man. B, C)

lpuratop Ana poTOBOi MOPOXKHUHKM ADIOOOT, 3MiHHI Hacagku (4 wT.), Kabenb
USB (A) /USB (C), byTnap Ans 3MiHHVX HacaoK, KOPOTKUI MOCiBHUK KOpWCTyBada.
EneMeHTU NPpUCTPOIO Ta KOMMMEKTYIoui (avB. man. A, B, C)

1 - pesepByap AN BOAW, 2 — NaHesnb YNPaBiHHS, 3 — KHOMKa XMUBNEHHS,
4 —iHQMKaTOPW PeXMMIB po60oTU, 5- IHAMKATOP PIBHSA 3apaay, 6— KHOMKa BUGOPY
PeXKMMy Ta MOTY>KHOCTi, 7 — OTBIp ANS HacadKu, 8 — KHOMKa PO36/10KyBaHHS
Hacagku, 9 — pos'em USB (C) 3 3arnyLukoto, 10 - KpuLKa pe3epByapa Ang BoAW,
11— dyTnap ANsg 3MiHHKUX Hacanok, 12 - kabenb USB (A) / USB (C), 13 - ctaHnapTtHa
Hacagka, 14 - Hacagka ANa YWMLLEeHHs 9a3MKa, 15 - OpTOAOHTWMYHA Hacagka,
16 - napogoHTanbHa Hacaaka.

,qKLuo Yy Bac BMHWKAM 3aMuTaHHS YW TPyAHOWI Mia Yac BMKopMCTaHqu
1| NnpucTpolo AENO™, 6yab nacka, 3B'sXKiTbcsi 3i cy)k6olo MiaTPUMKKM en. |
I nowTolo support@aeno.com ab6o B OHMavH-yaTi Ha BebG-cTopiHui |
! aeno.com/service-and-warranty. ®axisLji 4ONMOMOXyTb BaM posibpatucs, i !
! _BaM He NoTPIGHO BUTPaYaTh Yac Ta 3yCMNa Ha BiABiAyBaHHSA MarasuHy.
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06 Ta
MpucTpin He npu3HaYeHU ONA BUKOPUCTaHHA AiTbMM A0 12 pokiB abo
ocobamMn 3 oBMexeHUMU  Pi3UYHUMK, MNCUXIYHUMKW  aBo  PO3yMOBUMMW
30i6HOCTAMM 3@ BIOCYTHOCTI Y HMWX [OCTaTHbOro Aoceigdy abo 3HaHb 3
ekcnyaTauii MPUCTPOIO, | AKLLO BOHM He 3HaxoaaTbCs Mif KOHTPONeM ocobu,
BiAMNOBiganbHOI 3a ixHo 6e3neky. He fo3BonanTe AiTaM rpatnca 3 NPUCTPOEM
Ta KOMMMEKTYIOUMMU. 3a HasiBHOCTI 3aXBOPIOBaHb POTOBOI  MOPOXKHUHM
HeobXiHO MonepeaHbO  MPOKOHCYNbTYBaTUCS  3i  CTOMAaTONMOrOM  MPO
MOM/MBICTb KOPWUCTYBATUCSH MPUCTPOEM. He BUKOPUCTOBYITE MOLLKOMKEHUI
MPUCTPIl Ta KOMMNeKTyio4i. AKLLO NPUCTPIN TpaHcnopTyBaBca abo 36epiraBcs
nNpu HW3bKWMX TemnepaTtypax, Nepef BWKOPUCTAHHAM 3anulITe WOro Ha
2 roAuHW NpW KiIMHaTHIM TemnepaTtypi. He BNyckanTe i He KuaganTe NpucTpin.
MpoBOAbTE OUULLEHHS TiMbKM MICNS BUMKHEHHS MPUCTPOIO Ta BiAKMIOHEHHS
Moro Bif AXKepena XMBNeHHA. He BUKOPUCTOBYIMTE A8 OYULLEHHS XiMiYHI Ta
arpecuBHi Mutodi 3acobu, abpasnBHI NacTy, 3acobu, WO MICTATb KUCIOTU Ta
PO3UYMHHUKMK, @ TaKoX MeTanesi rybku. 3a6opoHAETLCA MUTKU NPUCTPIN abo
MOro KOMMNEeKTylo4i B MOCYAOMUMHINM  MaluuHi. BukopucToByinTe nuiie
opuriHanbHi KOMMAEKTyouUi. 3aMiHIONTe Hacagky He pigwe oqHOro pasy Ha
3 Micaui. Mig yac po6oTK NPUCTPOIO HE CMPAMOBYITE BUXIAHUI OTBIP Hacaokun
y Biui. Mpw TprBanin nepepsi 3apaa)kanTe NPUCTPIN pa3 Ha 2-3 Micauj, Wob He
[ONYCTUTU FIMBOKOro Po3pady akymynsatopa. [eTanbHuii onuc MprucTpoio,
MOro pexxvMiB Ta GyHKLiM MOXKHA 3HaMTX Yy MOBHOMY MOCIBHMKY KOpUCTyBaua,
[0CTyMHOMY Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.
MpusHayeHHA Hacapok
e CTaHpapTHa Hacaaka (13) Npu3HaveHa Ana BUAaneHHs HanboTy Ta 3aMLWKiB
K 3 MiXK3YBHWX MPOMIXKKIB;
e Hacagka Ans YWLLEHHS si3uKa (14) Npy3HayeHa ANa BUOANEHHS HanboTy 3
noBepxHi A31Ka;
e OPTOAOHTWYHA Hacaaka (15) Npy3HaYeHa ANs OUULLIEHHS BpeKeT-cncTeM;
e napofoHTanbHa Hacafka (16) NpusHaueHa AN OUMLLEHHS Ta MPOMUBaHHS
NapOAOHTaNbHUX KULLIEHb.
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DyYHKLii KHOMOK NpUcTpoto

Hassa

3HaueHHs

KHonka
KUBNEHHs (3)

HaTucHyTV oamH pa3

YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI
npucTpoto

HaTtncHyth Ta
yTpUMyBaTh

Mopaya Boau B pexxumMi «Spot»
(«ToukoBUMIN»)

KHonka Bu6opy
pexxumy Ta
MOTY>HOCTI (6)

HaTucHyTV oamH pa3

Bubip pexxumy po6oTu
npucTpoto

HaTtncHytn Ta
YTPUMYBaTL 3 CeKyHAK

Mepexig A0 HAacTyMHOro PiBHA
MOTY>KHOCTI

KHonka HaTtncHytn Ta Po36nokyBaHHA HacagKku ona
po36/1oKyBaHHs | yTpuMyBaTh ii 3HATTA
Hacagkwu (8)
IHAuMKaUis 3apsay
Konip CraH 3HaueHHs
3eneHui FopuTh MpUCTPIN NIOKIIOYEHO A0 AXKEPena XUBNEHHS

Ta NOBHICTIO 3apAdXKeHO

YepBoHun | Bnnmae

MpUCTPIN NiAKIIOYEHO 00 AXXEPENa XNBNEHHS.

nosinbHo * | Mae npoLec 3apsaaku

MpwcTpin yBiMKHEHo. PiBeHb 3apagy 5-10 %
Bnumae PiBeHb 3apagy <5 %, NPUCTPI HE BMUKAETbCA
WwBMAKo **
He roputb MpucTpin BUMKHEHO abo He NiAKIoYeHo A0

[Kepena XXMBNeHHSA

MpwcTpin yBiMKHeHo. PiBeHb 3apagy >10 %

* Bn“Mae noBinbHO — iHAMKaTOp (5) CBITUTLCS 2 CeKyHAM, NOTIM racHe Ha 0,5 cekyHaN.
** BbnMae WBMAKO — iHAMKaTop CBiTUTbCst 0,5 ceKyHAW, NOTiM racHe Ha 0,5 cekyHaW.
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Pe)umMmn po6oTH npucTpoio

o «High» («Bucokuit») - iHTEHCMBHE uwnlleHHA. PexkomeHOyeTbca Ana
[,0CBiOYEHNX KOPUCTYBaYIB;

o «Medium» («CepenHin») - LWoAeHHe CTaHOAPTHE YNLLIEHHS;

o «lLight» («Jlerknin») — pGannmee YULWEHHS YYTIMBUX ACeH. Takox
PEKOMEHAYETLCS TUM, XTO BMEPLLE KOPUCTYETLCS MPUCTPOEM;
e «Spot» («TOYKOBWIN») — peTenbHa 06po6Ka MOPOXKHUHU POTa, BUAANEHHA

3aMULWKIB XK 3 MiXK3YyBHUX NPOMIKKIB, MPodinakTMka yTBOpeHHsa 3y6HOro
KameHto. LLo6 nogati Body B LbOMY PEXMMi, HaTUCHITb Ta yTpUMymnTe
KHOMKY YXNBMEHHS.

KoxeH pexum poboTv Mae TpW PIiBHI  MOTY)KHOCTI:  MaKCUManbHWRA,

HOPManbHUIM, MiHIManbHWI. PeXXUM Ta MOro piBeHb MOTY>KHOCTI, BCTAHOBNEHI

ocTaHHiMK, 6yayTb o6paHi aBTOMATUYHO MPU  HACTYMHOMY YBIMKHEHHI

ipuratopa.

MiaroTosKa NpUcTpoio Ao po6oTn

1. O6epexxHO BiAKPUINTE YyNaKOoBKY Ta BUMMITb MPUCTPIN Ta KOMMNIEKTyoui.

2. Bupanitb nakyBanbHi MaTepianu. 3HIMITb 3axucHy nniBKy 3 naHeni
ynpaBniHHA (2).

3. Bin'enHawnTe pesepsyap (1), Ak NokasaHo Ha MantoHKy D. MpomuiiTe oro Ta
HacafKw Nif NPOTOYHOI BOAOID, MOTIM BUTPITH iX M'AKOIO CYXOI TKaHUHOIO.

4. BCTaHOBITb MPUCTPI Ha PIBHIM CTiMKiN noBepxHi. Biokpuinte 3arnyLuky
po3'emy USB (C) (9) Ta MiakAouiTe NPUCTPIN OO AyKepena >XUBMeHHa 3a
pornomoroto kabento USB (A) / USB (C) (12) (aus. man. E).

MNpuMiTKa. MepexHuit anantep He BXOAMTb 10 KOMMEKTY NocTaqaHHs. BuxiaHi

napameTpu aganTtepa NoBUMHHI BiANOBIAaTM 3HaYeHHaM 5,0 B /1,0 A (DC).

5. TloBHicTIO 3apsiAiTb NPUCTPIN (LWoHarMeHLWe 5 roaunH). Konn akymynatop
MOBHICTIO 3aPAANTLCS, IHAMKATOP PIBHA 3apPs/y MOYHE FopiTW 3eN1IEHUM.

6. Big'eqHanTe NpuCTpin Big AXXepena »XMBMeHHA Ta BCTaBTe 3arflyLllky B
po3z'em USB (C) npuctpoto.
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EkcnnyaTauis

1. Biokpuite KpuLKy pe3epsyapa (10) i HANOBHITb BOAOO.

YBATA! BLKOpUCTOBYMTE NniLLe o4KLLEeHy Bofy, 6e3 fofaBaHHs ornosickyBadis

L1151 POTOBOI MOPOXHWHM Ta iHLWKX PiAUH abo PeYOBMH.

2. 3aKpuinTe KpULLKY pe3epByapy.

3. O6epiTb NOTPIGHY Hacadky (AuB. «MpW3HaYeHHsa Hacadok») i BCTaBTe ii B
oTBip (7) AO KNauaHHA.

MpumMiTKa. Hacagku MoxyTb moBepTaTuch Ha 360°.

4. TMoBepHiTb BWXiQHWI OTBIp Hacagku Bin cebe Ta YBIMKHITb MPUCTPIn
O[IHOPA30BUM HaTUCKAHHSAM Ha KHOMKY XMBNEHHS.

MpumiTtkKa. Mpu NepLIoMy yBIMKHEHHI NpUcTpin Gyae npauioBati B pexxkuMi

«High» («<BUcokui») Ha BUCOKOMY PiBHI MOTYXHOCTI.

5. O6epiTb NOTPIBHUI PEXMM Ta MOro MOTY>KHICTb 33 [OMOMOrol KHOMKMU
BUOOPY PEXMMY Ta MOTYXXHOCTI (AMB. «Pexxumn poboTn npuctpoto» Ta
«DYHKLji KHOMOK MpUCTPOtO»). HasBa obpaHOro pexkumy Bigobpaxatu-
MeTbCA Ha NaHeni ynpaBiHHA MPUCTPOO.

MpuMmiTka. Y npucTpoi He nepen6adeHa iHOMKAUIA PIBHA MOTY>KHOCTI

Bigpi3HWUTU NOTOYHMIA PiBEHb MOTY>KHOCTI MOXHa TiNbKM Mif, Yac ekcnayaTtauii

Mo Hamnopy CTPyMeHsi BOAW, LLO NOAAETHCS.

6. licna HanawTyBaHHA HeoBXiQHOrO PeXWMy Ta MOTYXKHOCTI  po6oTu
BUMKHITb MPUCTPIV OAHOPA30BNM HaTUCKAHHSIM Ha KHOTKY YKUBMEHHS.

7. HanpaBTe BWXiOHWI OTBip HacagKW B POTOBY MOPOXHWHY i YBIMKHITb
MPUCTPIN, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY YKMBMIEHHS LLe pas3.

8. lMpoBefiTb rirfieHy MOPOXHUHU pPOTa, MEepeMillyodn BUXIAHWA OTBIp
HaCa[Ku B3[0BX KOHTYPY SICEH, IK MOKa3aHO Ha MasioHKy F.

MpuMiTtka. FGKWO nig Yac ekcnnyaTauii B pesepByapi 3akiHuunaca Boaa,

BUMKHITb MPUCTPIN OOHOPa30BMM HATUCKAHHSAM Ha KHOMKY XMBMEHHS Ta

HaMoBHITb pe3epByap, K ONMCaHo B NMyHKTax 1 Ta 2 Buule. MOoTiM NPOAOBXITL

ririEHy pPOTOBOI MOPOXHWUHM.

9. BUMKHITb NPUCTPI OAHOPA30BNM HaTUCKAHHSAM Ha KHOMKY KMUBIEHHS.
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10. BioKpuiiTe KpULLIKY pe3epByapa i 311inTe BOAy, WO 3anmmnnacs.

1. MpoBeaiTh oUnLLEHHA HAacaAKu Ta pe3epByapa (Ame. «LLlogeHHuin gornany).
OuuMLLeHHs Ta pornsa

LLloaeHHMI pornaa. 3aTUCHITb KHOMKY PO3610KyBaHHS Hacaky Ta NoTArHITL
HacagKy Bropy. Big'eqHaiTe pesepByap, SIK MOKa3aHO Ha MasioHKy D.
MpomuiiTe Hacaaky Ta pesepByap Mif NPOTOYHOK BOAOIO, @ MOTIM PETeNbHO
BUCYLLITh. BCTaHOBITL pe3epByap Ta Hacadky Ha MicLle.

KomnnekcHuit pornsip. OouvH pas Ha TWkOeHb HeobxidHO MpoBOAMTU
KOMM/eKCHe OUULLIeHHs pe3epByapa. Bin'eaHaliTe pesepsyap, Sk NokasaHo Ha
MantoHKy D. MpoMuiiTe 1Moro 30BHI Ta 3cepeamHu Mif MPOTOYHOK BOAOK 33
[OMOMOrolo M'AKoi WiTKM abo rybku, 6e3 3acTocyBaHHA MUIoUYMX 3acobis, a
MOTiM peTenbHO BUCYLLIiTb. BCTaHOBITb pe3epByap Ha MicLie.

YCyHEHHsi MOXJIMBUX HeCrnpaBHOCTeN

MNpUcTpiii He BMMKaeTbcA. MoOXIMBa MpuuMHa: GaTapes PO3PsMKeHa.
PilleHHs: 3apaaiTe NPUCTPIN (4ac 3apaaKu — He MeHLLe 5 roauH).

MpucTpiit He Noaae Boay. MOXIIMBI NPUUMHI: Y pe3epByapi 3aKiHY1Iaca BoAa;
BUXiAHWUM OTBIp HAacafaKu 3acMiveHo. PilleHHs: 3aNoBHITb pe3epByap BOLAOMD;
MPOYUCTITb BUXIQHWI OTBIp HacagKu.

HepoctaTHs noTykHa nopaya BoAu. Moivea npuumHa:  obpaHo
HeMpaBUIbHUIN  PeXXMM  PoBOTU/  MOTYXHICTb.  PilleHHs:  HanawTywre
HEOoBXiAHUI pexxuM po6oTK / MOTYXHICTb 3a AOMOMOroK KHOMKM BUEOPY
PeXMMy Ta MOTyXKHOCTI.

YBATA! §KLLIO »Of4eH i3 3anpornoHOBaHWX CMocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTKL
npo6Gnemy, 3BepPHITbCA A0 NOCTa4anbHK1Ka abo [0 aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOTO
ueHTpy. He po36upaiTe NpuUCTpin i He HamaramTecsa BiAPEMOHTYyBaTU MOro
caMocTiitHo.
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E ADIOO0O01 Irrigatori og'iz bo'shlig'ida yetib borish qiyin bo'lgan joylarda
nalyot va ozig-ovgat goldiglarini olib tashlash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlar

Quwvat manbai (kirish): 50 V / 1,0 A (DC). Akkumulyator: Li-ion, yechib
olinmaydigan, 3,7 V, 2200 MA-soat. Suv bosimi: 206-827 kPa. Pulsatsiya:
1500 impulslar/dag. Akkumulyatorni to'liq zaryadlash vaqti: 5 soatgacha. Suv
quyiladigan rezervuar: 200 ml. Korpusning himoya darajasi: IPX7. Bir zaryadda
ishlash vaqti: kamida 45 dagiga. To'lig rezervuar bilan ishlash vaqti:
2 dagigagacha. Boshgarish: go'lda. USB (A) / USB (C) kabel uzunligi:1 m. Rangi:
og. Korpus materiali: ABS-plastmassa. O'Ichami (UxExB): 70x45x223 mm.
Shovqin darajasi (0,3 m masofada): < 69 dB. Ishlatish: har. +5..+40 °C, nisb. naml.
45-75 %. Saglash: har. 0..+50 °C, nisb. naml. 45-90 %.

Yetkazib berish komplekti (B, C rasmga garang)

O'giz bo'shlig'i uchun irrigator ADI0001, almashtiriladigan nasadkalar (4 dona),
kabel USB (A) / USB(C), almashtiriladigan nasadkalar uchun g'ilof,
foydalanuvchi gisga go'llanmasi

Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A, B, C rasmga garang)

1 - suv quyiladigan rezervuar, 2 - boshgaruv paneli, 3 - quwat tugmasi,
4 — ishlash rejimi ko'rsatkichlari, 5 — zaryad darajasi ko'rsatkichi, 6 - rejim va

quwvatni tanlash tugmasi, 7 - nasadka uchun teshik, 8 - nasadkani
blokirovkadan chigarish tugmasi, 9 - tigini bor USB (C) ulagich, 10 - suv
quyishga mo'ljallangan rezervuar qopgog'i, 11 — almashtiriladigan nasadkalar

uchun g'ilof,12- USB (A) / USB (C) kabeli, 13 - standart nasadka, 14~ tilni tozalash
nasadkasi, 15 - ortodontik nasadka, 16 — parodontal nasadka.

Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki I
giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron !
pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi !
orqali go'llab-quwvatlash  xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar:
muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqgt va |
kuch sarflashingiz shart emas. I

156 aeno.com/documents



Cheklovlar va ogohlantirishlar
Qurilma 12 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqliy qobiliyati
cheklangan shaxslar tomonidan jihozni ishlatish bo'yicha yetarli tajriba yoki
bilimga ega bo'lmagan taqdirda va ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazorat gilinmasa foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Bolalarga
qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l go'ymang. Agar sizda
og'iz bo'shlig'i kasalliklari bo'lsa, awval tish shifokoringiz bilan qurilmadan
foydalanish imkoniyati hagida maslahatlashingiz kerak. Buzilgan qurilma yoki
aksessuarlardan foydalanmang. Agar qurilma past haroratlarda tashilgan yoki
saglangan bo'lsa, ishlatishdan oldin uni xona haroratida 2 soat davomida
goldiring. Qurilmani tushurib yubormang yoki tashlamang. Qurilmani
o'chirgandan va uni quvvat manbaidan uzgandan keyingina tozalashni amalga
oshiring. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va
erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni
tozalash uchun ishlatmang. Qurilmani yoki uning butlovchi gismlarini idish
yuvish mashinasida yuvish ta'giglanadi. Fagat original komponentlardan
foydalaning. Nasadkalarni kamida 3 oyda bir marta almashtiring. Qurilma
ishlayotgan vaqtda nasadkaning chigish teshiklarini ko'zingizga garab
yo'naltirmang. Uzoq vaqt davomida foydalanilmaganda, akkumulyatorning
chuqur quwvatsizlanishiga yo'l go'ymaslik uchun qurilmani har 2-3 oyda
quwvatlantiring. Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va vazifalari
aeno.com/documents saytida mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'li
go'llanmasida mavjud.
Nasadkalarning maqgsadi
e standart nasadka (13) tishlararo bo'shliglardan nalyot va ozig-ovqat
qoldiglarini olib tashlash uchun mo'ljallangan;
e tilni tozalash nasadkasi (14) til yuzasidan nalyotni olib tashlash uchun
mo'ljallangan;
e ortodontik nasadka (15) breket tizimlarini tozalash uchun mo'ljallangan;
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mo'ljallangan.

parodontal nasadka (16) parodontal cho'ntaklarni tozalash va yuvish uchun

Qurilma tugmalari vazifalari

Ism

Harakat Ma'nosi

Quwvat tugmasi (3)

Bir marta bosish Qurilmani yogish/o'chirish

"Spot" ("Nugtali") rejimida
suv berish

Bosish va ushlab
turish

Rejim va quwvat
tanlash tugmasi (6)

Qurilmaning ishlash
rejimini tanlash

Bir marta bosish

3 soniya bosib Keyingi quvvat darajasiga

turing o'tish
Nasadkani Bosish va ushlab Nasadkani yechib olish
blokirovkadan turish uchun blokirovkadan
chigarish tugmasi (8) chigarish
Quvvat indikatori:
Rangi | Holati Ma'nosi
Yashil [ Yonyapti Qurilma quwvat manbaiga ulangan va to'liq
zaryadlangan
Qizil Sekin Qurilma elektr ta'minoti manbaiga ulangan.
miltillaydi * Quwvatlanyapti

Qurilma yogilgan. Zaryad darajasi 5-10 %

Tez miltillaydi **

Zaryadlash darajasi < 5 %, qurilma yoqilmayapti

Yonmayapti

Qurilma o'chirilgan yoki quwat manbaiga
ulanmagan

Qurilma yogilgan. Zaryad darajasi > 10 %

*Sekin miltillaydi - ko'rsatkich (5) 2 soniya yonadi, keyin 0,5 soniyaga o'chadi.

**Tez miltillaydi - ko'rsatkich
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Qurilmaning ishlash rejimlari

e "High" ("Yuqori") - intensiv tozalash. Tajribali foydalanuvchilar uchun tavsiya
etiladi;

e "Medium" ("O'rta") - kundalik standart tozalash;

e 'Light" ('Yengil') - sezgir miliklarni yumshoqg tozalash. Shuningdek,
qurilmadan birinchi marta foydalanayotganlar uchun ham tavsiya etiladi;
e "Spot" ("Nugtali") - og'iz bo'shligini yaxshilab tozalash, tishlararo

bo'shliglardan ozig-ovgat goldiglarini olib tashlash, tish toshlari paydo
bo'lishining oldini olish. Ushbu rejimda suv berish uchun quwvvat tugmasini
bosing va ushlab turing.

Har bir ishlash rejimi uchta quvvat darajasiga ega: maksimal, normal, minimal.

Oxirgi sozlangan rejim va uning quwvat darajasi keyingi safar irrigatorni

yoqganingizda avtomatik ravishda tanlanadi.

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni
chiqarib oling.

2. Oram materiallarini olib tashlang. Boshgaruv panelidan (2) himoya
plyonkasini olib tashlang.

3. D-rasmda ko'rsatilganidek, rezervuarni (1) ajratib oling. Uni va nasadkalarni
ogar suv ostida yuving, so'ng ularni yumshoq, qurug mato bilan arting.

4. Qurilmani tekis, bargaror yuzaga go'ying. USB (C) ulagichining tiginini (9)
oching va USB (A)/ USB(C) kabeli (12) yordamida qurilmani quwvat
manbaiga ulang (E-rasmga q.).

Eslatma. Tarmoq adapteri yetkazib beriluvchi to'plamga kirmaydi. Adapterning

chiqish parametrlari 50 V /1,0 A (DC) giymatlariga mos kelishi kerak.

5. Qurilmani to'liq zaryadlang (kamida 5 soat). Akkumulyator to'liq
zaryadlanganda, zaryad darajasi ko'rsatkichi yashil rangga aylanadi.

6. Qurilmani quwat manbaidan uzing va tiginni qurilmaning USB (C)
ulagichiga ulang.
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Ishlatish

1. Rezervuar gopgog'ini (10) oching va uni suv bilan to'ldiring.

DIQQAT! Og'iz yuvish vositalarini va boshqga suyuqlik yoki moddalarni

go'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning.

2. Rezervuar gopgog'ini yoping.

3. Kerakli nasadkani tanlang ("Nasadkalarning maqgsadi'ga garang) va uni
teshikka (7) shikirlash ovozi chigquncha joylashtiring.

Eslatma. Nasadkalar 360°ga aylanishi mumkin.

4. Nasadkaning chigish teshigini o'zingizga garama-qarshi qarab burang va
quwvat tugmasini bir marta bosib qurilmani yoqging.

Eslatma. Birinchi marta yoqgilganda, qurilma yuqgori quvvat darajasida "High"

("Yuqori") rejimida ishlaydi.

5. Rejim va quwat tanlash tugmasi yordamida kerakli rejim va uning
quwvatini tanlang (“Qurilmaning ishlash rejimlari” va “Qurilma tugmalari
vazifalari"ga garang). Tanlangan rejimning nomi qurilmaning boshgaruv
panelida ko'rsatiladi.

Eslatma. Qurilmada quwvat darajasini ko'rsatish nazarda tutilmagan. Joriy

quwvat darajasini fagat ish paytida suv berish bosimi bilan ajratish mumkin.

6. Kerakli rejim va quwvat o'rnatilgandan so'ng, quvvat tugmasini bir marta
bosish orqali qurilmani o'chiring.

7. Nasadkaning chiqish teshigini og'iz bo'shligliga yo'naltiring va quwat
tugmasini yana bir marta bosish orqali qurilmani yoging.

8. F-rasmda ko'rsatilgandek, nasadkaning chigish teshigini milklar konturi
bo'ylab siljitish orgali og'iz gigiyenasini bajaring.

Eslatma. Agar ishlayotgan paytida rezervuarda suv tugagan bo'lsa, quwat

tugmasini bir marta bosish orgali qurilmani o'chiring va yugoridagi 1 va

2-bandlarda tasvirlanganidek rezervuarni to'ldiring. So'ngra og'iz gigiyenasini
davom ettiring

9. Quwvat tugmasini bir marta bosish orgali qurilmani o'chiring.
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10. Rezervuar gopgogd'ini oching va golgan suvni to'kib tashlang.

1. Nasadka va rezervuarni tozalang ("Kundalik parvarish"ga qarang).
Tozalash va parvarishlash

Kundalik parvarish. Nasadkani blokirovkadan chigarish tugmasini bosib
ushlab turing va nasadkani yuqoriga garab torting. D-rasmda ko'rsatilgandek
rezervuarni ajratib oling. Nasadka va rezervuarni ogar suv ostida yuving va
keyin yaxshilab quriting. Rezervuar va nasadkani joyiga o'rnating.

Har tomonlama parvarish. Haftada bir marta rezervuarni har tomonlama
tozalashni amalga oshirish kerak. D-rasmda ko'rsatilgandek rezervuarni ajratib
oling. Yuvish va tozalash vositalarini ishlatmasdan, uni tashgi va ichki qismini
yumshoqg cho'tka yoki gubka bilan ogar suv ostida yuving, keyin esa yaxshilab
quriting. Rezervuarni joyiga o'rnating.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: batareya quwvatsizlangan. Yechim:
qurilmani zaryadlang (zaryadlash vaqti kamida 5 soat).

Qurilma suv bilan ta'minlamaydi. Ehtimoliy sabablar: rezervuardagi suv
tugadi; nasadkaning chigish teshigiga kir to'lib golgan. Yechim: rezervuarni suv
bilan to'ldiring; nasadkaning chigish teshigini tozalang.

Suv berish quvvati yetarli emas. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri ishlash rejimi/
quwvat tanlangan. Yechim: rejim va quwvatni tanlash tugmasi yordamida
kerakli ishlash / quwvat rejimini sozlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this
document without prior notice to users.
The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks
used herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is
marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well as
connection instructions, certificates, and details about the companies that deal with
quality and warranty claims are available at aeno.com/documents. This device
complies with applicable safety requirements.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU
on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the
RoHS Directive 2015/863/EU.
a8l el (350 Sl 138 le SliLal 5 il s Send) disns 3 3alls ASBISC 48 52 Jaias
aily ) 38 b Sleadl g e S (e (i — L yenll s (all 58
(0=%) ASBISC Ema-pnm PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus sixiad i€ 2l &l gha
5831 4 el CileSlall aen (ppeall L aias asbis.com. qnfo@nsb:s com s S 2 5l +48732080077 il 48 5
e el g 5 ) Ly el ledlanaY dlle 2 La
Cllas Ji5 1 SN g e ghnall s Sl g Jpoa il H\...‘gggv BV ¢ Jeall Jomia Chon gy Bine Cila e i g5
e el DDl clllaia e Sleall 13 (38155 aeno.com/documents 48 se (e cSlaall 532 5all
Ally 3 Loy @kl sl 35 (L2 ROHS 201 1/65/EUs ) RoHS 4 55 (3 21l cillliall Jeall Gilla; ROHS 4255
.2015/863/EUs, ROHS 4 58 58 5 sl ballaall
[EXeE ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave za korisnike.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije,
dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im sigurnosnim
zahtjevima.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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KomnaHuata ASBISC cu 3anassa NpaBoTO Aa MoaMduuMpa yCTPOMCTBOTO U aAa
npasv NPOMEHU 1 A0MbIHEHUS B TO3M IOKYMeHT 6€3 NpeaABapuUTeNHO yBeioMsaBaHe Ha
notpebutenute.

FapaHUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha OBCMyXBaHe - 2 roAMHM OT AaTaTa Ha npogak6a Ha
YCTPOICTBOTO B ThProBCKaTa Mpesxa.

MHdbopmauma sa nponssoantens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
MpownsseneHo B Kutai. BCUUKM TbProBCKM MapKu, CNOMEHaTV B TO3M [AOKYMEHT, ca
CoBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MM cobeTBeHULM. [laTaTa Ha MPOM3BOACTBO @ MocodeHa
BbPXy OMaKoBKaTa.

AKTyanHa HbopMaLms 1 NoAPOGHO oNvcaHe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTo M MHCTPY KLU
3a cBbp3BaHe, cepTUdMKaTH, MHGOPMaUMs 3a GUPMUTE, KOWTO MpreMaT peknamaumn
3a KayecTBO M rapaHuuu, ca AOCTbMHW Ha agpec aeno.com/documents. Tosa
YCTPOICTBO OTroBapsi Ha MPUIOKMMUTE U3NCKBaHWS 3a 6e30MacHOCT.

OupektnBa ROHS. YCTPOMCTBOTO e B CbOTBETCTBME C U3MCKBaHWSTa Ha [upekTnBa
RoHS 2011/65/EU OTHOCHO oOrpaHuWYaBaHe Ha OMacHWTe BELUeCTBa, BKIIOYUTENHO
V3nCKBaHUATa Ha [vpexTrea RoHS 2015/863/EU.

Spolec¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a
doplriky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.

Zarucnidoba a Zivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Viyrobeno vCiné. Véechny
ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
prislusnych viastnikd. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pripojeni, certifikaty,
informace o spolecnostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na
adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni spliiuje platné bezpecnostni pozadavky.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.

XY ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und
Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu
informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im
Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Hergestellt
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in China. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben.
Aktuelle Informationen und eine ausfihrliche Beschreibung des Gerédtes sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und
Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents. Dieses Geréat
entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
RoHS-Richtlinie. Das Gerdt entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung geféahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der
RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
ASBISC dtarenpei o Stkaiope ve 1pomonotioer T Guokevd Kot va kaver ahhayés ket Tpocdikes oe
AUTH T £YYPago YWPIg TPoNYOBLLEVY E1BOTOMON TOV YPNCTHV.
Tepiodog eyyonong Kk didpketa Lorg — 2 £m amd ™Y NUEPOMVia TOANOTG ™G GUOKEVAS OTO dikTvo
Mavicic THMonG.
Inpogopies karaoksvaotii: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kompog). Tn.: +48732080077, i om, asbis.com. K. évo oty Kiva, Ol 1o
SHTOPIK(X GHUITE ka1 01 STOPIKES EPKES TOV GVUQEPOVILL OT0 RUPGY EYYPg0 0TOTEAODY 1BioKTsia. T
aveiotoyov Katbyov ovs. H spojuvia tapayoryic om

Kau i g cvokevi, Kabdg Kat odnyies cOVEENS,
TIGTOROMTIKG, TAPOPOPIES 1o ETCIPELES TOV BEYOVTAL AEDGEL TOITNTAS KAt EYYVRGELS siva Sludéoies
om S1etbuvon aeno.com/documents. AvTH 1 GUGKEVH GUUUOPGOVETEL LE TIS 1GYDOVCE; OMAITHGEL
acpohsiag.
0dnyia RoHS. H ouokevr cuppopeaverat we Tig mpévotes mg Odnyiag RoHS 201 1/65/EU oyetikd e tov
TEPPIGHS TV EIKIVELVOY 0VGIGY, cupmEpapBavouivey Tov dutdieny T odnyiag RoHS 2015/863/EU.
E ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemuugi kuupaevast.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas.
Koik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand.
Tootmiskuupéaev on margitud pakendil.
Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on
saadaval aadressil aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele
ohutusnéuetele.
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RoHS ektiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-
direktiivile 2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU néuded.
ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et
des ajouts a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de lappareil
dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en
Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont
la propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur
I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de l'appareil, ainsi que des
instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises
acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU
sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive
ROHS 2015/863/EU.

m ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati,
informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su
na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im sigurnosnim zahtjevima.
Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készulék modositasara, valamint a jelen
dokumentum madositasara és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkal.
Jotallasi id6 és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban torténd
értékesitéseétdl szamitva.
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A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kinaban készilt. Az
ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelelé
tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltlntetik a gyartas datumat.
Naprakész informaciok és a készllék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra
vonatkozé informaciok az aeno.com/documents oldalon taldlhatok. Ez a készilék
medgfelel a vonatkozo biztonsagi kdvetelményeknek.

RoHS irdnyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozd kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kovetelményeit is.

ASBISC plljtipmipynitp hpkibt hpunitp & 0 uwppp b pInbbtp

L jpugnudtitn dinglity uyu T wnuwilig :

Gpw, twp U Swnuynipjwb ~2 wuph guilignf uwpph

optwilihg:

StiqlyniynLtbtn Guwht / il pltpnupymbp ASBISC Enterprises PLC,

Tapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (uhuwjpnu): <tin." +48732080077, info@asbis.com,

asbis.com: L 3 : Wyunbin pgwd pnp ol ne

muq\uunmnhpg hntlg pmbl b
Pl pgud Ypuw:

Uwpph wpnh wtntympynibbpp & mip, hbgytu Gwl

hpwhwiqlbpp, hwjwunwgptpp,  npubh hp\uz[uhph Ybpwptpuy  wwhwbgbbp  plnmbng

pbytpnipynLbbtph dwuhl mhnhqmmmuuhm huniwp aeno

hnnudng: Wu uwppp 0L rauull qnpdnn uj nht:

RoHS Uuipp 0t Wniptph Pl

uwhtwbuhwldwl thmphmml RoHS 2011/65/EU
2015/863/EU Hhpbilpnfuh wwhwbplibpp:

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e
integrazioni al presente documento senza preawviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo
nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in
Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di
proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione & indicata sulla confezione.

| RoHS
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Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni
per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di
qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo &
conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Direttiva RoHS. | dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla
direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva
ROHS 2015/863/EU.

[N 30835605 ASBISC 0¢mggdh wgegdsl Bssstmb defgmdommdol 3m@ogogo®mds @
Bgo@bel  gaomdPo  ©> ©BHgBB0 8 ©mdgBEdo  BmdbdsGBmms  FobslfsGo
ByByeBdoBgdOL 3363

L3gsG3BEH0m 35@ @ Bmdsmdol gs@s— 2 Faao bsgs@m Jlgaosb defigmdommdols 3sgo@gol
5600036

0BgmGAg0s Bstdmgdaol Bgbsbgd: ASBISC Enterprises PLC, Tapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (33036mbo). ¢ge.: +48732080077, i bis.com, asbis.com. @8B@IPIIEO
BoBondo. foBsads6) @mamBedo BsblgBydo ggges babsgmbenm Bodsbo @s bsbsgmbaom 363980
85000 Bglsdodobo @080 bogmmees. Bggamgsdy Bomomgdr@os §sHdmgdol msGogo.

SJBmamio dmbaggdgdo defigmdommdol Bglisbgd @ obo @sFaBomgBOmo Salig®s, pOINZ)
BsGgol oBleGIE0s, LyBEnE035(H00, 06BmEdsz0s bGOlbOLs @ AMBENYBOL 0smdsbY
360¢96bogdol Bodugho  JmB3sBoghol ngobgb bg@oboﬁg@mam Pmambaognﬁ)ma@ 33rEdy
aeno.com/documents. b dexfgmdoereds Bgbsdsdy 900l 8ergdg

©OGYIBog> ROHS. defigmdoermbds 3sbrbmdl RoHS 2011/65/EU ©o6dH0g0L ammbmgagbb )
BogmogHgRgdol  B9daagmedol  ByberEgol  momdsby RoHS 2015/863/EU  @obgdhogol
BercnbmgbaBdols Bsmgaoo.

MASBISC naipanaHyLwblnapra anfblH ana ecKepTyCi3 KyPblIFbiHbI ©3repTy aHe ocbl
Ky>KaTka e3repicTep MeH TOMbIKTbIPyNap eHrisy KyKblFblH ©3iHe Kanablpaabl.

Keninaik Mep3iMi xoHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi KypbinFbl Genwek cayda eniciHoe
caTbiNFaH KyHHeH GacTan 2 bin.

OHpaipywi Typansl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten. +48732080077, info@asbiscom, asbis.com. KiHepaT-
TananTbl KabblnganTbiH TyaFa: XLUC "Acbuc KasaxcTaH", KasakcTtaH, 050018, Anmatbi
K-cbl, Tynbky6acckas K-ci 2, info@asbis.kz, asbis.kz. KpiTaiaa >kacanFaH. MyHaa atanFaH
Gapnbik cayga Genrinepi MeH cayda aTaynapbl onapablH TMICTI MenepiHiH MeHwiri
6Gonbin Tabblnafpl. OHAIPINreH KyHi KanTamMaaa KepceTinreH.
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AFbIMAaFbl  aKnapaT MeH KYPbiFbiHbIH TOMbIK CMMaTTaMachl, COHAal-aK Kocbily
HyCKaynapbl, cepTuduKaTTap, cana >eHe Kemifaik TananTapbiH KabbinoanTbiH
KOMMaHuanap Typanbl aknapaT aeno.com/documents caiTbiHOa KomkeTiMal. Byn
KYPbINFbl KONAaHbICTaFbl Kayincisaik TanantapbiHa caikec Keneai.

ROHS aupekTUBachl. KypbinFbl KayinTi 3aTTapabl WekTey >eHiHaeri 2011/65/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTapbiHa, CoHbIH iwiae 2015/863/EU RoHS avpeKTUBachiHbIH
TananTa.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus 3aja
dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpo3anas laiks - 2 gadi no ierices pardo3anas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina.
Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku ipaSums.
Razosanas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas
ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas
prasibam.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumentg i$
anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé - 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta
Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy Zenklai yra atitinkamy savininky
nuosavybeé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausig informacijg ir iSsamy jrenginio apradyma, taip pat prijungimo instrukcijas,
sertifikatus, informacijg apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite
adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.
RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan
de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het
retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle handelsmerken
die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.
De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims
accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania
zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez wczesniejszego powiadomienia
uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w
niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich witascicieli. Data produkcji jest
podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtgczenia,
certyfikaty, informacje o firmach akceptujgcych roszczenia jakosciowe i gwarancje sg
dostepne na stronie aeno.com/documents. To urzadzenie jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

8L A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracées e
aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede
de retalho.
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Informacgées sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas
neste documento sao propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgéo
estd indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como
instrugcbes de ligagdo, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em aeno.com/documents.
Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.
Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS
2011/65/EU sobre a restricéo de substancias perigosas, incluindo osrequisitos da Diretiva
ROHS 2015/863/EU.

[eIY Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce
modificari si addugiri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viatd a serviciului - 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producéator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Fabricate in
China. Toate marcile comerciale si marcile de produse mentionate in acest document
sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de productie este indicatad pe ambalaj.
Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate
si garantii sunt disponibile prin link aeno.com/documents. Acest dispozitiv este
conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecté cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

Komnanus ASBISC ocTaBnsieT 3a cobo NpaBo MoAMbULMPOBaTh YCTPOMCTBO U
BHOCWTb M3MEHEHWs1 1 AOMOJIHEHWS B [aHHbl AOKyMeHT 6e3 npeaBapuUTenbHOro
yBenomeHus nonb3osaTenei.

[apaHTUIHbIN CPOK 1 CPOK CRyX6bl — 2 rofa C AaTbl MPOAAKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM
cetn.

CBefleHus o nponssoanTtene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Caena+Ho B
KuTae. Bce ToBapHble 3HaKy U TOProBble MapKu, yMoMsiHYThie B HAaCTOSILLEM IOKyMEHTe,
ABMSIOTCA COBCTBEHHOCTbIO MX COOTBETCTBYIOWMX Bradenbues. [aTa NponssoacTsa
yKasaHa Ha yraKoBKe.
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AKTyanbHble CBeIeHWs U MoAPOGHOE oMM CaHVe YCTPOMCTBA, a TAaKKe MHCTRYKUMS Mo
MOAKMTIOYEHWMIO, CePTUDVKATBI, CBEAEHNMS O KOMMaHUsX, MPUHMMAIOLLMX NMPeTeH3Mn no
KayecTBy M rapaHTUM, [OCTYMHbI MO ccbiike aeno.com/documents. HacTosiulee
YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NMPUMEHUMbIM TPeGOBaHMsIM Ge30MacHOCTU.

Aunpektsa ROHS. YcTpoiicTso oTBedaeT TpeboBaHuam Oupextuebl RoHS 2011/65/EU
06 orpaHMYeHN cofepXKaHWs BPeAHbIX BELLECTB, BKoYas TpeGosaHus [VpeKT1BbI
RoHS 2015/863/EU.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.
Zaruéna doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.
Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine.
Vsetky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktualne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty,
informacie o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, sa k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents. Toto zariadenie spifia prislusné
bezpecnostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev
tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na
Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih
lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejée informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati,
informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo
na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi
zahtevami.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih
snovi, vklju&no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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m ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y
adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Util - 3 afos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la
red minorista.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Fabricado en
China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a
sus respectivos duefios. La fecha de fabricacién se indica en el envase.

La informacion actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexién, certificados e informacion sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en aeno.com/documents. Este
dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU
sobre restricciéon de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS
2015/863/EU.

m ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnidtvo njihovih
vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne
su naaeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazec¢im bezbednosnim zahtevima.
RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 201/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
KomnaHia ASBISC 3anuiwac 3a co6oto NpaBo MoaMdikyBaT MpUCTPI Ta BHOCUTU
3MiHWM Ta [OMOBHEHHS [0 UbOro AOKYMeHTy 6e3 nonepefHboro MoBiAOMAEHHS
KOpUCTyBauiB.

FapaHTiMHWI TepMiH Ta TepMiH Cybu — 2 poku 3 daTu Npodaxy MpucTpolo B
PO3APIGHIN Mepexi.
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BinomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Oco6a, sika
npuinmae npeTersii: TOB M1l «<ACBIC-YKPAIHA», kog €OPMOY 25274129, YkpaiHa, 03061,
Kwuis, Byn. MasoBa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. BupobneHo B KuTai. Yci ToBapHi 3Haku
Ta TOProBi MapKw, 3rafaHi y LUbOMY AOKYMEHTI, € BMaCHICTIO BiANOBIAHUX BNACHMKIB.
[aTta BUpO6HMLTBa BKa3aHa Ha ynakoBsLj.

AKTyarnbHi BiooMocTi Ta leTanibHUA ONUC MPUCTPOIO, @ TAaKOX IHCTPY KL 3 NiAKTIOHEHHS,
cepTudikaTi, BIAOMOCTI NMpo KoMnaHii, AKi NpuiMaloTb NpeTeHsii woao akocTi Ta
rapaHTii, LOCTYMHi 3a nocunaHHaM aeno.com/documents. Lleit npvcTpin Bianosigae
BUMOram Gesneku.

Aunpekmsa RoHS. MpucTpiit Bignosinae suMoram [Jupextven RoHS 2011/65/EU wopo
OBMeXeHHs BMICTY LWKIANMBMX PEYOBUMH, BK/IOYaloYM BUMMOrM [vpektuen RoHS
2015/863/EU.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani
takomillashtirish va ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huguqini o'zida
saglab qoladi.

Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan
boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va
savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o'ramda
ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan
kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud. Ushbu
qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqgdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its
service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.
‘You should contact your local household waste disposal service for details.
For devices with a non-removable battery: under normal or abnormal operating
conditions, as well as in the event of a single malfunction, the charging voltage and
current must not exceed their maximum permissible values. If the battery temperature
exceeds the maximum allowable temperature, then, under abnormal conditions, the
device will stop charging. If the battery temperature drops below the minimum
allowable temperature during charging, then, under abnormal conditions, the current
will be limited.
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m Informacije o odlaganju. Ovi simboli zna¢e da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronic¢kih dodataka, morate
slijediti propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
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Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim radnim
uslovima, kao i u slu¢aju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne
bi trebalo da nadmase svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura
baterije prede maksimalno dozvoljenu, tada ¢e se u nestandard|nim uslovima punjenje
uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene tokom
punjenja, tada ¢e u nestandardnim uslovima struja biti ograni¢ena.

4 3a Tesn cMMBOMM O3HaYaBar, Ye KoraTo UsxebpraTe
YCTPOWMCTBOTO, HEroBWTe 6aTepuy W akyMynaTopy W HEroBUTe eneKTPUHecKM U
€neKTPOHHW akcecoapw, TpsibBa Aa cnassaTe pasnopea6ute 3a OTnagbuM oOT
eNeKTPUYECKO 1 eneKTpoHHO obopyasaHe (WEEE) n pa3snopea6uTe 3a oTnagbuu oT
6aTepun 1 akymynatopu. CbriacHO HOPMaTVBHUTE M3MCKBaHWS ToBa oGopydBaHe
Tpsi6Ba fa ce N3XBbP/S OTAEMHO B Kpasi Ha eKCM/IoaTaLMoHHWS My CPoK. He ce gonycka
M3XBBP/ISIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HEroBUTE GaTepui 1 akyMylaTopH, KakTo U HeroBuTe
€N1eKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM aKCecoapu C HECOPTUPaHK GUTOBM OTMadbUM, Thit KaTo
TOBa e HaBPeAM Ha oKo/HaTa cpeda. 3a Aa U3XBbPNVTe ToBa o6opyaBare, To Tpa6Ba
na 6bae BbpHATO B TOuKaTa Ha Mpopakba WM MpedafeHo B MecTeH UeHTbp 3a
peunknupare. 3a noapobHocTn TpsGBa Aa ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa cny6a 3a
M3XBbP/IsiHE Ha GUTOBM OTMadbUM.

3a ycTponcTBa C HecMeHsieMa 6aTepusi: NPy HOPMaTHU UMK HEOBUUYAIHI YCIOBNS Ha
€KCMIoaTaums UNu B Cyyait Ha eAMHMUYHa NOBPEeaa HaMPEXeHMeTo 1 TOKLT Mo Bpeme
Ha 3apegaHeTo Ha akymynatopa He Tps6Ba [a HadBWWAaBaT MaKCHUManHo
[ONYCTUMMUTE  CTOMHOCTM 3a Tax. AKO TeMmnepaTypara Ha GaTepusita Npesuwn
MaKCcMManHo [omycTuMmaTta Temnepatypa, YCTPOMCTBOTO Lie Crpe [a 3apexaa npu
OTK/IOHSIBALLIM Ce OT HOPMWTE YCIoBMSI. AKO TemnepatypaTa Ha 6arepusiTa nagHe nof
MUHMMaNHO [onycTMaTa TeMmrepaTypa Mo BpeMe Ha 3apewaaHe, TOKbT le 6bae
OrpaHuyeH Npu OTKNOHSABALUM Ce OT HOPMUTE YCNOBUS.
Informace o recyklaci. Tyto symboly oznaduji, ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemi a akumulatory. Predpisy vyZzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické pfislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze to poskozuje Zivotni prostied. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.
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Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: za normalnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie
prekrodit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalni
pfFipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota
baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.

Informationen tiber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zuriickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen Hausmullentsorger.

Fur Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fur sie zulassigen Hochstwerte nicht
Uberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehért. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.

Tnpogopiss Yo Ty avaktkhoon. Ta souBoka avtd VToSEVIOUY OTLAPETEL Ve foete Tovg
Kavoviopodg yie To amdBANTA MAEKTPIKOD Kal MAektpovikod efomhicpod (WEEE) ket ta amdBhnta
OV KoL bV 6TaV i T1] GUOKE, TIG UTATAPIEG KL TOVG GUGGMPEUTE

AEKTPIKL Kt MAEKTPOVIKEL EEUPTIATE TG, SOHQVOL i TOVS KAVOVIGHODS, 0 EEOTMGHGS AVTos
amoppinTeTa 0PIOTG 0o TEhG TS SitipKerag Lorig Tov. M TETATE TN GUGKEVN, TG NTGTapIES K ToVG
GUGGWPEVTES NG T T MASKTPIKG Kat MASKTPOVIKG. £EupTiaTd g poli HE TO GBGXOPIOTA UOTIKG
anoppipparta, kudis aurd Bu frav enPrapés 1o o TEpBEAOv. Tia v aroppiyeTs autov Tov EE0ToHO,
TPETEL VO TOV ETGTPEETE GE EVa SMHEI0 THANGNG T Vi TOV TUPASOGETE GF Evel TOTUO KEVEPO VAKTKAOOT.
ETKOWViioTs HE TV TOIKN VMpesia S1G0E0MS OtKIaKGY GTOpPINGTGY Y10 AETTONEEISS.

T1a GUGKEVES HE P GQEIPODREVT] PTUTAPIR: VO KAVOVIKES T {1 KAVOVIKES GUVENKes Aerovpyig, Kabibg
KO GE TEPIRTOOT HEROVOEVIG SUGAELTOVPYIOE, 1) ThoT Kot T PEDUQ. Katd T) pOpTION TS Wrtatopiag Sev
pénava g péyiotes ¢ Tipéc Tou, By ) Bepuoxpucia e uratapio urepBeitn
néyiom SuEvN, TETE VT pun @ Yikés GUVBNKeS, 1 pOpTION TS GVoKevNS Ba orapaTicer. Edv
BEpuOKpusia TG NTATApiag TECE KaTw OTS TV EAGYITTY ERTPERGUET BepHOKPTIa KaTé T SpTION, TO
pedia B TEPLOPIGTEI VTS i Kavovikés GuveriKes.
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ETeave ringlussevétu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroon saseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

Mittevat akuga puhul: tavaparastes VoI ebatavalistes
tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool Gletada
neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Uletab maksimaalset
lubatud temperatuuri, Idpetab seade laadimise kérvalekalduvates tingimustes. Kui aku
temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri,

iiratakse voolu korvalekalduvates tingimustes.

Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut ['appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas |'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions normales
ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant
pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur
sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la température maximale
autorisée, l|'appareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la
température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée

endant lacharge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.

h Informacije o odlaganju. Ovi simboliznace da prilikom odlaganja uredaja, njegove
baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
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posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uvjetima
uporabe, kao iu slucaju pojednacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smjeli prijeci svoje najvece dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom pum'em'a temperatura baterije padne ispod minimalne
dopustene temperature, struja ce biti ogramcena u nestandardnim uvjetima.

tassal k. Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy
a keszu\ek annak elemei és akkumu\atora\ valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eldirasok szerint ezt a berendezést élettartama végén kalon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez karos a kérnyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékekhez: normal vagy normatol
eltéré Uzemeltetési korulmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a
akkumulator toltésének feszlltsége és arama nem haladhatja meg azokat a
maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator
hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készllék
ledllitja a toltést az ettdl eltérd koralmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a
toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az daram eltérés esetén
korlatozott lesz.
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Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
Per i di: itivi con ia non ri ibile: in condizioni di funzionamento normali o
anomale o in caso di guasto singolo, la tensione e la corrente durante la carica della
batteria non devono superare i valori massimi consentiti. Se la temperatura della
batteria supera la temperatura massima consentita, il dispositivo interrompe la carica in
condizioni diverse. Se la temperatura della batteria scende al di sotto della temperatura
minima consentita durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni diverse.
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Kapere )apaty Typanbl aknapar. byn TaH6anap KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapesanapbl
MeH aKKyMynaTop/apbiH >K8HE OHblH 3MEeKTP/IK JKoHe 3MeKTPOHMbIK —Kepek-
»KapaKTapblH Koere »apaTy Ke3iHAe 3NeKTP/IK XKaHe 3NeKTPOHIbIK ababiKTbiH (WEEE)
KanablKTapbl Typanbl epexenepai xeHe 6aTapesnap MeH aKkyMynsTopnapablH
KanmoblKTapbl Typanbl epexenepdi cakray KepekTiriH 6Gingipeni. Epexenep 6yn
»KabablKTbl NaiiganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTeqi.
KypbiFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbl MeH akkyMyIsiTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH 3NeKTPIiK
Y@He 3MeKTPOHAbI KepeK-)XapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananbik kanabikrapmeH 6ipre
TacTayra »on 6epinmensi, ce6e6i Gyn KopllaraH opTaFa 3usiH TUriseai. Byn »ababiKTb!
Ka[ere »apaTy YLWiH OHbl caTy OpHblHa KalTapy Hemece KeprinikTi KaiTa eHoey
opTanblFbiHa Tancbipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TypMbICTbIK
KaﬂD.b\KTaDD.b\ LblFapy Kbi3MeTiHe xabapiacbiHbi3.

6aiTbIH 6a 6ap Kyp P YLWIiH: KabiNTbl HEMece KasbinTaH TbiC
XKYMbIC XaFaalblHAa, coHpan-ak Gip peT akaynbik GonFaH »arFoanda, GaTapesiHbl
3apsfTay KesiHae KepHey MeH TOK oflapAblH MakcHManbl pyKeaT eTinreH MaHAepiHeH
acnaybl kepek. baTapesiHbiH TeMnepaTypachl PyKCaT eTifreH eH KoFapblaaH ackin keTce,
KanbinTbl eMec KaFaannapaa KypbinFbiHbl 3apsiaTay TOKTaTbinadbl. 3apsaray KesiHae
6aTapesiHblH TeMMepaTypachl PYKCaT eTinreH eH TOMEH i TeMrnepaTypaaH ToMeH Tycce,
KanblNTbl @Mec aFAalnapaa Tok WwekTenemi.
Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, 3i iekarta, beidzoties
tas lietosanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no i aprikojuma, tas ir jaatdod

180 aeno.com/documents



atpakal pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai neparastos ekspluatacijas
apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades
laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vertibas. Ja akumulatora temperatara
parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas

atskirigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatlra pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperataras, strava tiks ierobeZota.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reigkia, kad utilizuojant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos
tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai. Neleidziama utilizuoti jrenginio, jo baterijy
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis
miesty atliekomis, nes tai padarys zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.

Irenginiams su neiSimamuoju akumuliatoriumi: esant normalioms arba
nukrypstané¢ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam trikéiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virdyti jy
didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatara virdys didziausig leisting,
tada, esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.

Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu'sen zijn elektrische en elektronische accessoires,
het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's te volgen.
Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te
verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals elektrische en
elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen,
omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bijeen plaatselijk recyclingcentrum.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
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stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

- Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem: w normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napigcie i prad podczas
tadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng
temperature, urzgdzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy.
Jeslitemperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.
[ Informagdes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e os seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
nédo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condi¢des normais ou anormais de
operagéo, bem como no caso de um Unico mau funcionamento, a tenséo e a corrente
durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos.
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Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes anormais, o
carregamento do dispositivo sera interrompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo
da temperatura minima permitida durante o carregamento, a corrente sera limitada
em condi¢cbes anormais.

XY Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul c& trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice Tmpreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabild: in conditii normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie si depdseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depdseste temperatura maxima admisd, dispozitivul va opri
incdrcarea in conditii diferite. Dacd temperatura bateriei scade sub temperatura
minima admisa in t\mpu\ incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

IE v 06 y 3TU CUMBOIBI O3HAYAIOT, YTO MPW YTUAN3ALMM
yCTpoicTBa, ero 6aTapeit M aKkyMy/lsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKnX U
3MIEKTPOHHbBIX aKceccyapos HeofXoAMMO credosaTb MpaBWiam  obpalleHvs C
oTX04aMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 31eKTPOHHOro o6opynosaHus (WEEE) n
npasvnam obpalleHns ¢ oTxoaammn 6aTapei 1 akkyMynaTopos. CornacHo npasunam,
flaHHOe 06OpPYAOBaHME MO OKOHYaHWWM CPOKa CrlyX6bl MOMNEXWUT  pa3aenbHo
yTunusaumn. He pomyckaeTcs  yTUAM3MpoBaTh YCTPOWCTBO, ero 6atapen U
aKKyMy/ISITOPbI, @ TakKe ero 3MeKTPUYECKMe M 3NEeKTPOHHbIE aKceccyapbl BMecTe C
HEOTCOPTMPOBaHHBIMM  KOMMyHasbHbIMV  OTXOfaMW, MOCKOMbKy 3TO HaHeceT Bpen
OKpy>KaloLLei cpeae. N8 yTunmnsaumm faHHoro o6opynosaHms ero Heo6XoAMMO BEPHYTb
B MYHKT MPOAAXM WM CAATh B MECTHBIN MyHKT NepepaboTki. 151 NoyyeHus MoapoGHbIX
CBeAEHWI CeayeT 06paTUTLCA B MECTHYI0 C)KGY NIVMKBUAALINM KOMMYHA/bHDIX OTXO0B.
Ana y c npy  HOpManbHbLIX UK
OTKNOHSAIOLMXCH OT HOPMbI YCNIOBUSIX 3><cr|nyaTauMM a Takke B Criydae eauHUYHOM
HEMCNPaBHOCTW, HaMpPsHkeHMe 1 TOK BO BPeMsl 3apsioKu aKKyMy/nsiTopa He [O/KHbI
NpeBbilaTh MakCUManbHO AOMyCTUMble ANf HUX 3HadeHus. Ecnw Temnepatypa
aKkyMynatopa MpeBbiCUT MaKCKHManbHO AOMYCTVMYIO, TO MPU OTKNOHSAIOWMXCS OT
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HOPMBbI YCIOBUAX 3apsifika yCTpocTBa NpekpaTiTes. Ecnv Temnepatypa akkyMynsTopa
OMYCTUTCS HIKE MUHMMANbHO AOMYCTMMOM MPK 3apsifike, TO MPU OTKIOHSIIOLLMXCS OT
HOPMbI YCOBWSIX TOK OrPaHUYNTCS.
Informacie o recyklacii. Tieto symboly ozna¢uju, Zze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
strediska. Podrobnosti vdm poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.
Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou: za normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by napatie a prud pocas
nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota
batérie prekro¢i maximalnu povolenu hodnotu, za abnormalnych podmienok sa
nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu
ovolenu teplotu, prud bude za abnormalnych podmienok obmedzeny.
Em Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢cnega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to gkodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
Za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnih ali nestandardnih pogojih delovanja
ter v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem akumulatorja ne smeta
preseéi svojih najvigjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije preseZe najvigjo
dovoljeno, se bo v nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce temperatura
akumulatorja med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v
nestandardnih pogojih omejen.
E2A Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatoseléctricosy electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
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su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para
obtener mas informacion.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y la
corriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria excede la maxima permitida, en condiciones
anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la temperatura de |a bateria cae por
debajo de la temperatura minima permitida durante la carga, la corriente se limitara en
condiciones anormales.

Informacije o recikliranju. Ovi simboli znate da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektriénih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektricni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uslovima rada,
kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti.
Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoliene temperature tokom
unjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

&ﬂ IHpopMauis npo yTtunizadilo. Lli cvMBonM 0O3HaualoTh, WO MNpW yTunisauii
NPYCTPOIO, MOro GaTapert Ta aky My STOPIB, a TAKOX MO0 eNEKTPUUHIX Ta €IEKTPOHHINX
akcecyapis HeobXiAHO [OOTPWMyBaTMCS MNpaBWi  MOBOMKEHHS 3 BiAXxomamin
BUPOGHULTBA €NEeKTPUYHOro Ta efleKTpoHHoro ob6nagHaHHsa (WEEE) Ta npasun
noBoMKeHHs 3 Bioxomamu GaTapew Ta axkymynatopis. BignosioHo oo npaswn, ue
obnagHaHHaA Micnsa 3akiHYeHHA TepMiHy Cry6u nignarae po3minbHin ytunisauii. He
[OMYCKaETbCs yTUMI3YBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsTopu, a Takox oro
€NeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBIACOPTOBAHWMMW  MICbKMMM
BiAXodaMK, OCKINbKM Le 3allKOAMTb HaBKOMMLIHLOMY cepeaosuuly. [na yTunisauii
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[aHoro ob6nafHaHHsg MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aaTi B
MiCLIEeBMI MYHKT Nepepobku. [ng oTprMaHHS AeTanbHoi iHpopmaLlii cif 3BepHyTUCS
[0 MicLieBoi cry>K61 niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.

Ans NPUCTPOIB 3 HE3HIMHMUM aKyMyNATOPOM: MPU HOPMarbHMX a6o Mpu TakKx, Lo
BIIXMNAIOTbCA Bl HOPMW, YMOBax eKcrjyaTauii, a Takow y pasi MOOAMHOKOI
HecrpaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM MiA 4Yac 3apsmMKaHHs aKyMynaTopa He MOBUMHHI
NepesyLLyBaTW MaKCUManbHO AOMYCTWUMI ANA HUX 3HaudeHHs. AKWwo TemnepaTypa
aKyMynsTopa nepeBMLMTb MakCMMarbHO AOMYCTUMY, TO MPK yMOBaX, WO BiAXMNSIOTbCS
Bifl HOPMMU, 3aPsMKaHHS NPUCTPOI MPUMUHUTLECS. AKLLO TeMnepaTypa akyMy/sTopa
OMYCTUTBCS HWKYe MiHIManbHO AonycTuMoi Mpy 3apsaui, TO MpW yMoBax, Wo
BiAXMNSIOTLCS Bifl HOPMMU, CTRYM OBMEXMTLCS.

zatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
Akkumulyatori yechib olinmaydigan qurilmalar uchun: oddiy yoki normalardan og'ib
ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda, akkumulyatorni
quwvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan
oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa,
normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quwvatlash to'xtaydi. Quwvvatlash vagtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
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ENG Warranty card ARA sleall iy BOS Garantni list BUL [aparuvora kapra CES Zaruéni list
DEU Garantiekarte ELL Kipta eryinono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie HRV Jamstveni
list HUN J6tallasi jegy HYE bpupfuhpushl pupu ITA Certificato di garanzia KAT bigstsfihon
Bxwobo KAZ Keninik TanoHbi LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé NLD Garantiekaart
POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie RUS [apaHTwiiHbiit TanoH
SLK Zaruény list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia SRP Garantni list
UKR MaparTiiiHnii Tanon UZB Kafolat taloni

Device name:

A sl . BOS Naziv uredaja BULMme Ha ycTpoiicTsoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopu ovoxeug EST Seadme nimi FRA Nom de Iappareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkéz neve HYE Uuipph nntqp ITA Nome del dispositivo KAT defigmboeadols
ilbgengds KAZ KypbinFuiHbl aTaybl LAV lerices nosaukums LIT jrenginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea
dispozitivului RUS Haumerosarue yctpoiicTea SLK Oznalenie zariadenia SLV Ime
naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Naziv uredaja UKR Hasga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:
ARA 1L 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuer Homep CES Sériové Cislo DEU Seriennummer
ELL Soipuaxds  opibudg  EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphulwi hwdwpp ITA Numero di serie KAT kyGomeo Bmdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS CepuiiHbiit HoMep
SLK Sériové islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA ¢4 & BOS Datum kupovine BUL[lata Ha 3akyryeare CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvia ayopég EST Ostukuup&ev FRA Date d'achat HRV Datum
kupnje HUN Az vasérlas datuma HYE Qliuwl wiuwphip ITA Data di acquisto KAT 3ol
oo KAZ CaTbin any kyHi LAV Pirkuma datums LIT Pardavimo data NLD Aankoopdatum
POL Data zakupu PORData de aquisicdo RON Data cumpararii RUS [laTa nokymki
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine
UKR [laTa kynieni UZB Xarid sanasi




Seller stamp:

ARA il & BOS Pecat prodavca
BULMeuar Ha npopasaua CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Sgpayida tov nwknmi EST Madija pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavaca  HUNEladd  bélyegzéje
HYE dw6unmh  Yihpp  ITASigillo  del
venditore  KAT gsdgocgyeol  dg3geo
KAZ CaTyubi Mepi LAV Pardevéja Zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzatorului  RUS Meuats  npopasua
SLK Peciatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca  SPASello del vendedor
SRPPetat  prodavca  UKR Meuatka
npoaasus UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA acno.com ge s glaall Gl i &
BOS Preuzmite kompletni garantni_list na aenocom BUL Maternete mbiHaTa
rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KazsPaote my mhipn képta eyybnong oto acno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jétallasi jegy az aeno.com
weboldalon letoltheté HYE Ubpphinily widpnswluwl  bpupfuhpushll pupion  acnocom -mud
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT beeo bsgsalon
Howmbol Rxdndgohorgs aeno.com-by KAZTOMbIK KeMNAiK TanoHbiH CalTraH aeno.com
ykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIi rapaHTMiiHbIA TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarucny list na
stiahnutie na aenocom SLV Prenesite celotno garancijsko Kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan
garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHT@KWTV MOBHMIA rapaHTIftHMiA TarloH Ha aenocom
UZBTo'liq kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish



j A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
son cordon et

ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podréku BUL Monyuasake Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Agn urootipiéng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipjni unwtiwy ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfosggfob 8omgds KAZ Konnay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistents RUS MonyuuTs
nonnepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish acall e Jpuanll ARA



